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A trcs Haut, & très Uluftre Prince 





DUC de 

M 0 N MO V T H 

.A ^ C ■ 'ET DE 

BVCCLVGH; 

ConfeiHer du ROY en fonConfeil Privé, 
; & Qjçvalier dp l'Ordre de la Jartiere, £e ê 

neur, *• < s\- ' , ' < v ' ' . 

'Eft avec • beaucoup de refpeli 
que J'ofe prendre la bardkffe 
de Vous phfenter cette Gr ani- 
mait e Angloife, <ùr-dt vous 
fupplief 'treshùmbkment de me faire Tïïqti- 
neur de l'accepter. La dïfyr portion qui 
> A 3 fembk 




t 
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A crcs Haut, & très Uluftre Prince 

JAC QU E S 

DUC de 

M 0 N M 0 V T H, 

• a , ET DE 

BVCCLVGH; 

* • * * 

■ • 

Confeiller du ROY en fonConfeil Privé, 
& Qiçvglier àp l'Ordre de la Jartiere, fjyç m 

: fl&rifèigneur, . '> ■ ' . 

'Eft avec beaucoup de refpeti 
que J x ofe pendre la bardkjfe 
\ de Vous phfenter cette Gram- 
maire Ânglôife, <ùr>de vous 
fhpplieP tmkumblement de me faire l'Hon- 
neur de F accepter. La difprcfortion qui 

A3 fembk 




* 

femble eslre entre la bajfefie du Prefint, 
(st la Grandeur de ceîuy à qui il efî 
addrefié pourroit faire paffer ma hardiejfe 
pour extrême. Mais , Monseigneur , s il 
•vous plaift, de confiderer> que cefl la Clef 
qui ouvre la parie aux plut hautes Sciences, 
isr qui peignant les penfées des hommes 
au Naturel les rend capables de fi, faire 
entendre les uns aux autres , Vous tom- 
ber ezjd 'accord que fi on èkve.defi beaux 
Edifices fur ces Principes ; fis rte font pa* 
k mtpnfer. Comme la parole nous difûngue 
d'avec les animaux , le bien dire nous 
fepare du commun des hommes ; te 11 esl 
certain au Jugement, même des mmns êçlai- 
rez^y que la Gloire de Caefar nefi point 
plus brillante parfa vakut, quelletefi 
par fin éloquence, pu» que toutes fis Con- 
quêtes font évanouies , ist que, rien ne 
nous en demeure que, le, beau mit qu 'il en 
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à fait dùqùel fiou* ferions ptïve^ fi ceW. 
M rien àvok prefervé . tklat. A cet 
Egar^ Mohfeigneùr, Vous far donner ezjà 
liberté que fây prife de mettre vègktff* 
luflre Nom àu Frontiftice "de ce Livrer 
fie cloutant point) que s'it vous plai fi ni 
Mtborifer 11 ne foh auffi formidable aux 
envieux, aux Medifans que Voflre Per- 
fonrie îefi aux Enntmh de l'Etat , Elle 
âf-jeque tout lé monde regarde comme h 
Miracle de noslre fiecle, & de qui l'un des 
Plus grandi Monarques de l Univers a 
çonceu de fi boutés Opinions, qu'il rie fpere 
tien moins que de la voir égaler les plus 
grands Héros dont fhiftoire nous parle. 
Car afeurement, Monfeigneur, fi quelque 
belle occafion s'offre jamais pour le firme 
de Sa Majefté, Vous fere^ retentir toute h 
Terre du bruitl dé Voslre Valeur < par des 
Expbiiïs qui vous mériteront le nom de 
Lj " A 4 Victorieux, 
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Victorieux, On lit dans vos yeux un Cou- 
rage Invincible, qui fait croire que rien ne y 
fourrât ejïre capable de vous ébranler, (sr 
Voftre bonne mine qui fe fait admirer part 
tout, mais Principalement a h Tesle'des 
GardesdeSaMajeflé, ne fait rien efterer 
que de Grand is i llhîire. Je m éga- 
rent*, Monfeigneur,fi f entrés plus avant 
dans une Matière d'où les meilleures 
plumes ne pourraient fortit fi elles avoient 
entrepris dé fairt Voslre Pànegirique, . 
Ceft pourquoi Je me contentera) de vous 
fupplier encore une fois treshumblement 
d'agréer cet ouvrage, JUr de luy donner 
Voslre approbation , qui ne pourra man- 
quer de luy attirer celle de tout le Monde. 
J'efpert, Monfeigneur, cette grande faveur 
de Vous i m appuyant fur la bonté ' 
generofité qui vous efl Naturelle, 0* 
cela ejîant, corme je riay point fujeft 
\ • ' d'en 

\ - * 
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et en douter , tous ceux auqueh II fera 
utile vous en auront l Obligation entière, 
ist moj Je feray hautement recompencè ' par 
r honneur que Vous me ferexjquï m obligera . 
à eflre toute ma vie, 

■ 

Monfeîgneur, 
• j . Voftre treshimible 



& 



r: < 



; très Obetfant Serviteur, 



t : • »...-• 



w ê i . • • • | » - 



: ; Jj PAVL FESTEAV. 

« - . i • • < . * -ïr t A i *-rtf i *; \ \ r f " 
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c^b c?lv5 c/I\3 cAa oo tAj o cTTo c>.o cao cSj cfro oîb 

«jU i-'JO €$> C-î** V$k> OÏ^> c4CT 

LE s* % - a •* , 

LIBRAIRE 

Aux 

et rangers; 

Eflieurs, Ceft pour fàirë 
cefièr vos plaintes, qu'on 
a mis au Jour ce petit 
Ouvrage , efperant que 
Vous le prendrez en bonne part, Il èft 
certain que c'cft un Ouvrage qui vous 
fera advantageux, fi vous eftez curieux 
d'apprendre une Langue qui a quan- 
tité de perfeâions , qui ne fe rencon- 
trent point en d'aufres , L'Autheur ne 

s'y 

— 

,\ ' * 

V 
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... f 

s!y efi: proposé autre mais que l'utilité 
du Public. Si Vous y Profitez comme 
11 eft à efperer , Il ne vous demande 
que 'Vottre graitiJÈ pour tou|e- > fecom T 
pence. Si Vous rencontrez quelque 
Envieux qui le Vouluft critiquer, ne 
le croyez pas, Car Je vous afièure qu'il 
a l'approbation de tous les Gens de let- 
tres a qui il en a fait voir la Copie, qui 
m'ont afleuré n'avoir jamais rien veu 
fur ce Sujeâ qui fuft fi bien ordonné. 
Vous ferez fans doute de cec avis 
quand vous l'aurez parcouru. Et ainfi 
l'Autheur ayant Voftre approbation 
comme II a celle de Noftre Nation, Il 
aura ce qu'il defîre, 5e ce que vous ne 
pouvez refuferer a toute la peine, qu'il 
a prife pour vous rendre Service. r 
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MO NS TE V R FES7EAV 

* ... SU H SA, 

f "V ' ".'7".:". » .'S » • ^ 

> Gmmmwe Angloife. . 

PEU d'Éfcrjvains Te propofent Aujourdhui, 
L'unique bien du Public, & d'autrui v 
Le Gain , l'Ambition*^ defir.de la gloire, 
Font tout rôuler, ou l'on' m'en fait accroire ? 
Tu es le feul dont iesintentions , 
N'ont pour but, que le.bien des Nations.] 
Nous le voiôns par le labeur extrême j. 
Que tu as pris, & t'es donné toi mcfme, 
Jn compofant pour le bien gênerai 
Un Ouvrage qui eft, & fera fans Egal 
Et qui faifant croiftre ta renommée 
De Siècle en Siècle, & d'Année en Année ' * • 
Fera aa$i avouer déformais ; . 

&Y Allemagne* & à la France 
QuctteKfrpialeâe AngltU., \ ;v , 

Qui meritç^ Préférence t } 

Et forcera YEftagnol Orgueilleux 
Alarefpcfterentouslieux. 

Et puis fera enfin* 
X^Athen* & Reme quitteront leur Langage 
Et n'auront plusthe* eux,que VAnghù en ufagé* 

■ 

» 
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The famé in 

E N G L I S H- 



SOiw* -/W** Booksfhiir F ancien to difclofe^ 
OthersforjGains ^ but moft, Applaufe propâfe. 
Few hâve tbis Itching Evilyet withftooà , 

Our T ongue, Tvhichdumb to étrangers long hath to, 

Thofi h*]ï Tivii/dj and m*de tbcm fpeakjt pldn. 

Ages to corne its Glory wiU cnb*npe % 

And m it* s Gfetfnefs , fojhatthine advance. 

The Frcnch, the Dùtcfc, énd Gcraains sU *grct 

To£we the.Èn^ïùiTonguefriority. • . . 

The lofty Spaniard hetring whét wa{ 

Reftgns ut his^ ënd t*k$s tbe Englifl) me ^ . P *, f 

Athens ner £ançuage y Rome mil hers rèfuÇe^ 

And%n%\]fotheir Soit L*ngH*gc joint lychnf*. 

i ' 

', t 



* • » * 



T.Row. J.T. 

• , . 'i • . * 

• ■ • 



i w. 



/ 
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A* 

r» » -AT , A 4' • • 

MONSJEVR FESTE4V 

Sur fa GR AMMAIR.E 




J"E prifois f peu de jours panez) » 
ton Arc de peindre avec la plume, 
Mais tous ces traits font effkez , 
Par la beauté de ee Volume, 
Dans chafque page que j'y lis, 
Je n'y voy que Rofes & Lis 
Tiffus en une mefme trame ; . 
Et chafcun feait partes accens, 
Ce quejpeut faire une belle ame, 
Quand elle eft Maiftreffe des Sens. 

Bê R* S. 
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To th« READER S of his Friend 

- 

r ^ < t • * f The Attthor's - - * r ^ 

ENGLISH GRAMMAR. 

yOulfryin Miffick, Sirs ftWor* tberebe, 

7be bejlçjttufitian that. vc<t4 rver found» 
J>Ly£ltâ:fày!{io?i we/luntta Ground. 

Lilly, Busby tôo 7 tbe WAP 

lhat iïvf'dL the brft Grammarian^ 

T»*/ ftxrwboye vchxt ever JbaU be donc' 4 ' - 
Or//, and keepsa far^lel wîth m^e 7 .V, j£ ^ 

tbis done bis Kamc 9 Jb gréât hath mode* 
BeeaufeM CamdenV G round fa nclihcpUyd. 

Whatjttfrits be, thg bas out-dcne tbat Jrt, 
• - 'ÀndthiU without a&rcund haspUyd bisV&rtî 

■ 

IHidley deGarenciercs. 
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jS* 







MONSIEVR FES7EAV 



SUR SA 



- Grammaire Angloifè. 

C2% Voudra tt reprendre^ 
Comme Critique <sr envieux ; 
Quil Tienne en main la plume prendre 
Je le défie de faire mieux. 

H. Piquet. 
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PRONONCIATION 

DES 

Lettres ANGLOISES. 



Les Anghs fe fervent de vingt quatre* 

Lettres qui funt ; 

A, b, c 3 d, q f, g, M,k, 1,^.0, 

o, p, q, r, s, t, u, w, x 3 y, z. 

V I 

t , 

tes Lettre» fe diftinguent en Vpyeht 6c eil 
Confinantes» , 

v Les Voyelles fent cinq. 
- a> e, 1, o, u, & y, /*> fixiefine: 

foutes les autres lettres s'appellent 

Confonantes. 

• ♦ j 

On les Prenèukce ninji en particulier 

Ài,bi,ci ,di,i ,ef,dgi,aitch,aî,kai,çl ,aime,aine,<>, 
pi.qaioa.er^^i.yoa.doublcyou.cx^ûai.ied.^ 
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De la ?r<mmàati$Ê$s Voyelles , & dés 



Dipthongues 



♦ u 



— 



s A 



A Se pronounce ordinairenffent comme U 
diphthongue Franfoife {ai ,) exemple. 



place 
malice 
table 
have - 



- 



<"\Plaguc 
James 
pale < : ? 
lame i 

: fta mc J • : 



milice 
taible 

?PtetiOtictz < haive 



PlaigHâ 
fàimes 

paile' 
lame 




i i 



grâce 
pfae ; 
malice 
table 
Avoir 

m. 

facqtics 
taie' \ 
boiteux 
hme. . 



JE » twVj /*r exceptions. 



A devant une* contenante en une mefme fyllabe 
appreirhe un peu du Frènfêis, comme en ces 
mots. 

Art> action , ahfolmion^ glad, fad, a rat, a fart. 
Devant /, & w, il fe prononce tout i 

faif comme crtFranfeù dans la raçfme filabc,& 

fort long,**. 
r F ail, ca/ly Jb*U % mthal, vajfal, Sa/t, Malt, f*r % 
kardy calm, c<wfe y awle, cJar^, raw. 
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D* la Proftmi^htr, &c. 
A ne fc prononceront après e, comme 



r bread 

death U mort 
dead »wr 
\ mcat ^ 
raçal rejms 



ready preft 
'lcavc fwg* J 



deth 
ded 
{ mete 
mêle 
redy 



JExepté en ces mots dérivatifs. 

Généalogie, béatitude, créature, création, real, 

Theater, 

À ne fe prononce point n$n plus Apres o, 

-■>.«. 

a Coach, un Ctrrojfe. a boar, nn Vcrat. 
an Qakf , un Chefne. x choak, eftoujfer. 
approach, ' Appricbe. 







IL fc trouve de trois fortes dV erf Anglois y Te 
premier fe nomme Mafculin, & fe'trouve a Jx 
fin des Monofylabés, & fe prononce comme 
Vi Franfois ^ as 



be 
he 
me 
(lie 
we 



fois i 
il < 
moy 
elle 
nous 
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De U Prononciation 

Il en faut excepter l'article (tk 9 \f> ou là, 
ou les) ou Ye fê prononce comme nous pron- 
onçons hôftrc $ acccntc. 

VE cft aùffi Mafculin au commencement des 

mots fuivants. 

^ car oreille 

earth terre 

^evil mal 

, even égal 

v evening fl$r 

y Etfe , me brebis 

I Ewer Aiguier* 

Europe Europe. 

■ ■ 

• ♦ * .« 
Le fécond e fe nomme féminin, & fe trouve 

a la fin des mots de plufieurs filabes. Il f* 

prononce comme en François. 



Grâce grâce 

ihade ombre 

,Calf Vem 

^Nail C/o* 

' fpeak y*rZ* 

„ garae Je* 

, (hape /«n»* 

bane febue 
0 bair 

Afs Afnt 

, Gart - 

Knavc Coquin? 
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Des Voyelles. 

troificrac JE fc Nomme Neutre ou ouvert, 
& fe trouve devant les confoncs au Commence, 
ment, ou au milieu des mots. Il fe prononce 
comme cette diphthongue */, exemp. 



AO 



Negleft 
. red 

left 
„ Hell 
. fliclves 
~ a ftcp 

to converc 
^ to guefs 

~~ yct 

_ Ebbing 
an edge 
' àneffea 

/ aûE ss 

. anEll 
élément . 
cqual ' ; 
to efeape 
to cftcèiti 



négligence 
rouge 

Enfer 

des flanches 

un pas 

convertir 

deviner 

encore 

Flux 

w tranchant 
lin efftSb : 
an Othf 
une une 
élément 
eçal f 
echaper 
ejtmer.- 



Dcux et fe prononce comme un i long • ex. 



to fec voir 

to blecd fihffmr 

XO feed repaiftr* 

need hefoïn 

aQucen Reine 



- 



to keep 
to fleep 
the feet 
afleet 
a ftreet 

• 

B 3 



garder 
dormir 
les pieds 
une flote 
une rue. 
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De la Vronqncintion 

E Féminin a la fin d'un *iot change la Voyelle 

qui la précède -, ex. 



^ Mad 

R^n 
^fat 
^ a hat 
* a Mil 

thin 

bit 

Not 
^Plum 
- Tun 
* win 
.ftill 



Made 
Rame 
fate 
* hate 
a Mile 
thine 
J)ite . 
a Note 
plume 
tune . 
wine 
■ ftile 



un bélier 

gras 

Chapeau 

un Moulin 

Mince 

hr%n 

point pas 
Prune % 

nn Tonneau^ 

gain 

toujours 



fM *' 

me rame 

deftin 

hoir 

un Mile 
le t ien 
mordre 
un billet 
plume 
un Chant 
vin 
ftile. 



• s 

E devant m & n f e prononce come en Latin, 
ou comme nous la prononf ons en ces mots, 
Amen, examen : item, fernfalem. / 



Men 

ten 
^ thea 

whence 

French 
f lend 

fend 

« • 

Repent 
Offence 

* pretence 

.Jength 
ftrength 



homm<es 
dix 

donc 

dou 

Franfok 

prêter 

envoyer 

rçptntir 

Offence 

prétexte 

Ungueur 

force. 



• » 

is. J 

/' • 
• J 
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des VoytUtfi 
£ ne fc prononce point en ces mots. 

t # * 

... « 

Hetrd, beart, beark**, Scarge. 

. jEo Se prononce en ce feul mot comme ». 
people, p**p/*, pron. py/p. 

Ei Se prononce comme * fimple, <*. 

4 * 

y either, iVj, Pron. #i 

Et* Se prononce comme m feparement, §x. 

». • « • 

s- blew ^* 
Dew rofte 

'Excefti fliew, «wrfrfr /ïr frontnee flio. 



1 



» < • » 



I 



A pluficurs prononciations en cette langue 
J: quclqucsfois il a deux divers fons, & alors 
il Jfc prononce ou ri, quclqucsfois il fe 
prononce comme en Franf$ù > & quclfluesfois 
il fe prononce comme une r. 



14 I 



f 
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De U frononcU\ïùu 

l Se prononce éi devant une firaple 
confone fuivie d'une c t tx. 



t 

/ tribe 
pricc 
rife 
v twicc 
Pride 
* lifç 
foule 
. S Crime 
Time 
fine 
admire 
defire 



' tribut 

lever 

deux fois 

Orgueil 

vie ' 

fourtre 

Crime 

Temps 

beau 

*imir/er 

Uejtr. 

.1 



« » 

/ Se prononce comme en François devant deu* 
confortes, & devant dne' feule cpnfôn'e qui 
n'eft point fuivie d'une », ». 



rib 

rich 
fick 
gift 
big- 

Kill 
wil! 
baild 



coJU 
riche 
pintade 

don 
gros 

tuer 

Volonté 

btfti 



him 
* fwim • 
begin 

/fin 
:ûàn 
' Sfaip 
Kife , 

m 



nâger 

commencer 

feché 

jpince 

Ntvire 

btifer : 

efcue/le 
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des Fyeltv. -*f<j 



/ devant n au Milieu des mots fe prononce 

comme en FrAnfois, 

* 

Prince Prince 
drink faire 
ftinK fumtettr 
Jnch ** /ww* Mt/farç 



fi flinc cdi/io* 

* Printed Imprime. 

• » » 

Il en faut excepter les mots. ou 1'» cft fuivie 

d'un comme* 

* ■ 

biind Aveugle - 

fînd mwv et. 

mind &c. tm/fc \ 



1 Suivi de ces trois lettres ght fc prononce 

Fight 

Khight Chev4lier i 
Nighc * 
^ Sight Feuë i 

Kight droit &el 

/ Suivi de ces trois lettres tch fc prononce 

comme en FrunÇoti. 

w > 



aDitch , Hnfofe 
Pitch I <fc /* jMMÛ«r 

;Witch <tawr t 



I 
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De U PtémHciation 

1 Ne Je prononce point en ces motsl 
Suit, fruit, bruife, juicc, fuitor, fuitahle, 



> « 



O 

OEfi **e Voyelle qui efi fort inconfiante en 
cette langue y on en pourroit mieux apprendre les 
divers fins far routine t qu autrement : . Neantmoins 
cela ttempefcher* pou que je non donne quelques 
reigles. ' • 

O au Commencement d'un mot fe prononce 
ordinairement comme en Franfois -, ex. 

^ ûbey chir 

obfervc obfcrver 

occafion occajion 

"* ~ old vieu ' : 

open 4 ouvrir 

other Mutre 

■ oven four 

overcome vaincre. 

■ 

Neantmoins II fe trouve quelques mots qu'il 
en faut excepter, & qui fe prononcent un 
peu en tirant fur Ta ^ ex. 

% ods ~ * impair 

^ cil ' huile 

Ointment Onguent 
\ am Ox m Boeuf. 
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des VoytJkst 



jO devant a 8t e fc prononce auffi comme en 
J : Franfois, & fort long* 



Oak 
Oats 
Oath ' 
Coach 



Throat 
Coaft 

go 
foc 

toe 



Chefnç 

Avoine 

Serment 

Carrojfe 

Bateau 

Gorge 

Cofie 

Aller 

ennemy 

orteil. 



Q Devant les confonçs fuivies dun e fe pro£ 
nonce auffi comme en Frtnfois -, ex. 



Globe 
abode 
fmoke 
* holc 
tome 
botie 
ftone 
Pope 
more 
Clofc 
Nofe 



GUbe 

feiour 

fumée 

troH 

tome 

es 

pierre 

P*fe 

fins 

Clos 
Nez. 
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De U Vrononcio\ion 

Mail devant les confonçs qui ne font point 
fuïvies d'e, • fe prononce comme 1*4 en 
FrémfûH i comme auflï devant cl^ 9 ex. 

j toi Verge 

-"Log tronc 

0 (hop fornique 

top haut, m font 

hot çhâud 

^knot noeud 

* Vot tôt 

froft . . geli* 

Crofs Croix 

lofs perte 

Çock Cecq • 
knock , heurter m 

rlock ferrure 
,fmock , chemife de femme 

coft defence.coufi. 



i 



Excepté. 



« > 

moft très 

, ghpft M frit 

é cott me Cofe 

toft me mie 
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des Voyelles. Alf 



O Pevant / il fe prononce comme en 



m. \ 



Word f étroit 

iùl\ un rilt 

+ toll t*xe 

old ! vitux 

bold hardi 

cold « /roii 

told Wfc 

C t° lk f **** *°eif 

boit vtrrtuil 

% , x î>olt f^ftufiolt 

revoit rwo/ff 

^ refoive rv/fafo 

O devint un doublé w fc prononce aufli comme 

Cû FrMfifw, tx. 

• . 

s abow arc 

Vblow coup 

^brow fiurcil 

know cennoifirt 
~ f now 

y Dow 

-hollow cwivuidt 



\ * 




Le* 
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De la Prononciation 



Le* mots fuivant différent uft p$ u <jk Jteqx cy 
Toreille feule en aperçoit la différence. 



m a 



V? 



now 
^ Vow 
^ brown 

Crown 
^Gown 

Tourn 



Comment 
s prefett 
m Vœu 

hrnn ,.j 

Couronne 



.. » • .A *, I 

Deux oo fe prononce corartie te, 

good .idii ^ ftoo| ■ fifge 

book fiw ^fppon ~~ Cueillir 

f ° o1 . . fi*., ^V^W r***^ 



0* Se prononce fcparemeM>i 



Cloud 
'Xroud 
Xoud 
Froud 
Abour 
Gout 
Stout 
, South 



♦ » \ • i. 



- 



N*atf°- • 
Preff + 
Haut * 1 * 
Glorieux ' 
Attttuvr'-' 
U Qotttt 

le Miàf 
U Bouche] 



Digitized by Google 



des Voyelles. 
Exception, 

Youth Jeune 
Touch T %*cbe 
Could Pouvais 

Should • 

Would . VminU: 



Devant gh. Vo fc prononce comme #t. 

\ bought acheté * * 

brought appmc 

fought batn 

^.nougbt méchant 

thought fenfeé | 

^wrought travaillé. 

L*# Final fe prononce comme en friufutl* 

F;o 4*7*r ' fa jft^ 

ro no 

Exceptioh. 

> tWO 

-* do faire 
to i. 



4 • 



0/», 0* Se pronounce comme en François. 

Come^ Venez. /Won gagné 

from forae quelque 

whom 91» Monk Mtinç 

Porop Pffcp* * nonce mut*. 



Digitized by Google 



De la Vrononciàtion 

ït y i quelques rçots 9* il fc prononce prefquè 

comme 4, ex. r 

Long t«*g 

« ✓ Song . Clmfié 

* Strong, £ 9r * . 

Wrong • 
Tbhgue Ungue. 

» • 

Se prondiiee comme «*, **• 

Yourtg Jeune 

Woùnd ' Ptay' 
" Round R° n A 
. Found Trouvé, &c. 

0 Se prononce comme * çn ce mot au plurier 

mmen % Femmes. , ( / 




U Vtyellt. 

UVovclie au Commencement d'un mot 
Jrorioflce comme en tr»f*> i^t 
ilrie fillabe feul ; as. . 



Ufc 
v Unio« 
Univerfitie 
Ufurper 
UtenfiU. 



V 
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V Devant W p ft*fy&tè^6n(t iir anç 

fur #, r*v 



i.Tub «V^, tri) 

: "Pulfe <\ tp* '."^ 
Cup meCtHfa ... ■> 

^Butter' iWr* 




Such 

Cftirtï Mif» 

„Gun Canon 

' devant une >Mfoae fuivie ^^ic « fin 

Abufe Abus 

. Tune - Ton, Mr 

Cure <7*mV 

pure fur 

afliïrc " , ajfeurer 

a-Lute m Lmh. ■ 



fi S 



Digitized by Google 



te U Frononciation 

p epceirapts«fc_piroMn« point r ^. . - 

Guide - aindi. ■ i G»i* 
0 Gueft é7/v/, • #»J?<? 



guife n \i*iï,f<F«. 
tVfepjtoaonce*longfc«*. 




•r BÎUC 

• ttrpc, . jpgp- 
fcrùe : tyt.'vffe . 

# ne fe prononce point après * : «. • 

. . Caufe . . , . 



M xetfti hNmsfrqrttti&tfjfaéri À, /*a. 

• Archet*-*. £new T «s, 

ioU*ni» 

• "-- - 
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Vâpresyfoivid'wiP autre voycik fc prononcé 



M; ex. 



Queftion 

quality 

qu*rrc> 



plume 



• ■ • • ■ 



•u'i ï 



L 



E éUntU * an e<Jtamencemèflt , & au milieu 
<Tun root, fc prononctf comme oh : ex. 



Wali 
War 
Watcr 
Weft 
Wife 
will 
Wing 
Winter 



Muraille^ pron» Oua/L 
Gnerre % 



Occident, 

Femme 

volonté 

Aile 

Hrver 



Wonder Éfionner 
WorJk Ouvrtge 
towards envers* 
afterwards parapres 
al vraies toujours 
a Swan 



t 



Onar. 
Ouéter. 

Oueftfic: 

: i 



reward 



* r- 



nn Signe 
rectmfencel 



C i 
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De U TtonànïiâthH 

trnt fe prononce point devant rï 

. -. >^ 

- iWritC Efcrlîre 
wrong* tort : 

# wfath < ire , 

wïinkle ridiP 1 ' - % 

' IVrift - UPngntt 



w fte fe prononce point après « & # : «r. ^ 

liai' ,-» i ^- L wrel fif X4*?**r , i • 

Bow -«r* 

: j, 5n«Wi /; • \Ntig«: 

devant un A fe prononce comme après. 

-, ■ s , , • ' • a, : • ' 

„ Wbale •) Ctmdt a \ Ideintl 
Wheel / \W& Jîe»*.- 

>hip V> pron . î{rf* 

,-Whore f F 

' what \ . M . <fW. 

when J CM?» 

. \ ï-"i êî . : . fl. J 

v • ^ ï *>*/*.; 

« » n * ^ *• * ■** * - *T 



Digitized by Google 



des Vopfot, * 



r 



• 4. 

• *• » i t 



Y J ^ Se prononcé comme 4 Mafculin des/V*»- 

. ..... • 

^Beauty : haute 

> boaney % - toute 

^«rely ujfeurement 

Onely feulement 

quickly , i t/,>, w « 

ready »^ , 

CiVfi&c; viïïe 

. . . > * . • 

Il en faut excepter les Monoaiabes, oa il fc pro- 
nonce j: ex. 

* • . 

„ cry cry 

• niy • oto* 

thy /** 

^ Why? fmqtuyf .j 

* • • ■ « ■ « • • || | «M • « • • »... . - 

Et plufieurs autres qui écrivent auffi par te ■ 

• comme, 

-Deny, ou dénie Nier * 

-T a F&ï* M re ?Ke répliquer / * 

«efy, M défie ^jk-, & c , . 



Digitized by GoogU 



V e la to*0*cig$hn, &C. ♦ 

Tfe mec tu coramencenent d'un mot devant les 
voyelles au lieu d'un comme. ' 



r Ytrd V*w 
yes . tuj 

young 
é a Year • 

Vet encore. 

• \ 

'Ay fe prononce comme d i tx. 

r • 4 ••**-• 



■ f i 



«y t • 



»• . 
. J • » _ 



* 
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DE LA 

PRONONCIATION 

DES 

CONSONES- 



r * v u- - ■ i — . .! 

■ ■ ■ t • 

BSc prononce corçnie en Frtnf ou f eicepté 
qtfil ne fe prononce point après une m \ §** 

^ Çomb t Peigne. 

L amb Aignc** 
* Woipb U Matrix 

. ^ ThomU U Pouce 
Durab Sourd, 8cc. 

J Ne fe prononce pas non plus deyant «ne/; r*. 

Doubt <W« 
debc éUhc 
debtor. 



C 4 C 
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De la Prononciation 



Devant & fe prononce comme s'il y avoit 

un r devant Vi • 

> . ■ • 

, ChamBer Chambre 
Çh«rch ; Egtife 

Frcnch » 1 * François 

* Autrement il fe prononce tous'jàurs comme en Franfok. 

r ""^ 

Excepté au mots qui dérivent élu <7w, oufJ&fc 
prononcent comme k^: ex. 

Character, ChrifUan," ArchangcJ, 
Wowrçb, €hronicle, Qf. c . . .> 



C 



Z) fe prononce comme en François, 



.v ■> f *»flï fc fctOnonce comme en : 

- 

* 



* - 
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flet Confonet. , ' 

* * F- T • . ' 

» * « • • 



G 



Devant 4, fe prononce comme en 

François, 

■ 

Gain GW W 
Game . 

Garcten • ■ 
God Dittf 

Gold ^ pr '. 

goe • *//*r 

G un c*w». 

devant *&;fc prononce, comme avoit 

un t devant : ex. 

Gentleman Gentilhomme 

German Allemand 

Giant £7r*«* . 

Gingçr Gingembre 
Gibbct • CWtf. 

Il en faut excepter les rnots fuiVants, oulejfc 

^prononce dnr • **. 

^ Geefe ' *V/ Ojw , * - : '*• 
* - 7gelding m hongre 



guefs deviner 

togeç É ^ 
a gift ?tn don 

giddy eftourd} 



Digitized 



De U "Prononciation 

tO givc donner 

^ a Girdlc une Ceinture 

a Girl ; • une Fille 

S^to gild dârer 

a Conger un Congre^ 

• ^Dagger un Poignard • 

t>eget engendrer 

aDruggift unDrcgnifie 

aFingcr unDeigt 

toforget publier 

s hfanger • un Pendant 

hunger Ufédm 

ftronger itusfot 

• 

G fie fe prononce point devant», nV devant |i 

comme en ces mots fui vans & fcmolabes. 

• * .... 

S tO feign feindre 

* reiM rtgner: 
night ♦ iwitt 



HS'afpire par tent ou elle fe rencontre' 
mais elle ne fc prononce point après r &r, 
comme, 



Ghoft A Efbrit 
Rhetorick' • 



Digitized by 



3)Z 

des Confines, fc . 

J Çonfone fe prononce comme s'il y avoir Qn d 
devant -, comme, ». •' 1 

• ■ 

* Jeft, joy. Jadge, June, Jupiter,**; 



if 

KSe prononce comme p , on€ ta Frmf t à 
exemfle. 

Kalender C*U$ârier , " 

^ Key C7<r/ 1 " : ' 

King Roy • 

kifs Au/îr 

Xitchin C*i/w.' 

Il en faut excepter les mots ou il eft fuivy d'une 
ou il fe prononce approchant du / ; ex. 

Know S/avafr 
Knife Couteun 

- 

t 

■' " ■ ' . ■ L 



X 

LNe fe prononce point après a devant /,% 
devant^: w. 

: Calf " r,4» 

' HaJf Moitié 

Cb«lk Oeyr. 

Talk /»«•/«• 
s WalJt 
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De la Prononciation 
$ ^ 5 ° 9Ç c P* s non P Iu « cs *ota fuiva^s. 
^ Coald' Fournis" ' ' < 



CES trois lettres fc prononcent comraç cil 
frmfw on peu fort. I/* ne fe prononce 
point après*» comme, 

". * - . . . " 
* Autonm Automne 
dama damner 
Colnron . + meColomne. 



F mt fc prononce point en ces mots. 



» • . 



j, Teimpt Tenter _ 

Vtdm • , Pftaumt { 
> Rcccipt .top*. ; 

-M fe prononce comme/ : 
Pbaeton, Pbilofoper, Phœbus, Paœnix. 

. epte «s mots de deux fyllabes diftinftes, 

comme ce mot, ". * 

Sheplbe^ ^ 
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» » > 



Dts Cûnfvhcî, 

m t « 

. . A. 



§1 



t 

/»..'.. , 

\ .V. » 



• 4 



c 



Bttc lettre ne fe trouve point que devant IV, 
& ftf fe prononcent cnfcmble comme \*m\ 
en F r an fois. 



j aQuail 
^ quick 
quality 
quarel 
quantity 



me C die 

vifie 

querete 
quantité. 



« - * 



R feprononec comme en Frafêv. 



• • • * * . • ] j Put - 



1 >2 



S 



fe prononce auffi comme en trâ*Çois : ex- 
cepté en ces mots, Sugdr, f*re È *f*re % qui 
fe prononcent , Cbugtr, chure, *fb*çc. 

Sb fe prononcent comme A : ex ~. 

Forme -, » 



Shapc 
a Sfaip 
aShoe 
a Shop 
aDifh 
a Fifo 



une Navire 



me Boutique 

un PU / 



Entre 
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► > • 



De U RrotifiMiatioiè 
Entre deux voyelles/ fe prononce comme un*: 

exemple 

Rofe Rofe 

: Nofe Nê± 

- ^ wife . /«, 

nie /*t><r 
exeufè 

refufe t*f*fw 

' .... ; % 
Exctftc après OUj **. 

Houfe 

y iïpf fe F« . 

- Moufe me Seurj 



T 



Se prononce coitua^ en Frânçw : excepte 
au mots en îtwf , #u il fe prononce prefquc 

-Génération ■•. 1 
Corruption, . ... 

exception . * 

Quand / fe troUve devant * il prononce, 
comme eft Frmf^ • **• 



îuftion 

combuftioji ! . 
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m du Confonds. 

Th fe prononce diverfenjent , i\ eft diflfc# c d'en 
* donner ces règles, on l'apprendra pl us f a . 
cileraentpai fiifage, quclqucsfois il fe pro- 
ponce comme uni- comme en ces mots, 

' y dus, that^ thofe, the. ' : 

g&lqufsfiùUIffrmiKecmmtiMXi t x. 

^ then, . ( wùhin 

thine, without ' 

• they, Father 

thy, ri»» # Mothet 

£f tjmbpttsfoit comme m i ': «r. 

^ thought, think 
tho 5 n » 1. 1 . . . ^read 



.1 



third. 



A U fin d'unaiot, il fe prononce tous/ours 

une/.- «r. 



. a Bath *» Bmt 
/Faith 

î Breath H*Uin« 

Death >»/«rr 




^ Birtb N ai franc* 

€)adl ■ fermint 



Pareil. 



De la Prononciation, &c. • 

► • * • 

PàréiHcmcnt i htxtrCt Perfonne SUigùlierç, du 
i eraps Prefent des Verbes. , 

he loveth , . * il 

he goetfr t f ; 

hedrinketh #7 Ao/r 

he faitb |7 

#7 W fautif as publier qu'en tâites%sMyerfet 
prononcions , « fîffler'de U Laxgnc contre Us 
dents ert pronenfant le fh. ? " c * 

— • , : ^ V'.'A n : \ ; 'WV \\ 

ê • . » »». 

^Tft prononce comme */f ^ ! 
^ Box vBoetê 

Wa** ;\*r»: <%C7#r# 
Swt Jï.v 

^ dm* 
# fc prôrioMe comme étf Pjfaêit. ) ] 

Fw at la Prononciation* 



- 
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3Î 




Des Parties d'Oraifon: 




A langue Angloife comme les autres lan- 
gues cft compofée dehtift parties d'O- 
raifou ; qui font, i. Le Nom , 2. le Pro 
nom ; 3. le Verbe, 4. le Participe, 5. l'Ad- 
verbe , 6. la Conjônâion , 7. la Prepofi- 
tion, 8. l'Interjection. 



> ■ 

\ 



Des Noms. 

LEs Noms font des mots qui fervent à nommer toutes 
leschofesqui fqpt au monde jcommme un Homme, a 
J4an\ un Animal, a Créature ; une Maifbn, a Houfe. 
On les divife en Subftantifs & Adjeôifs. 
Les noms Subftantifs ce font les fubftar.ces mefmes, 
comme. La terre y the Earthy le Soleil ,the 5*/»; l'Eau, tht 
Wattr'jXtot Pierre, a Stone: & autres Noms oû l'on ne 

1>eut proprement adjonfter ce mot (chofe) la fa'gefle: 
jf Prudence * la Longueur , la Blancheur & femblables , 
car on ne pourroit proprement dire , la fageffe chofe, > 
la blancheur chofe : &c. 

Les noms Adjeftifsce font les qualitezdes roœs Sub- 
ftantifs, & auxquels en peut proprement adjoufter ce mot 
chofe, comme , grand great; petit, Httle \ bon ,good \ mau- 
vais, bad\ noir, h/ackib]a\\d,white' 7 rond, round ;quar- 
rè , fyuar \d\xr , hardi mol , foeft:czr on peut dire pro- 
prement une grande chofe, une petite chofe: &c. 

a great tbing , a littlt ihihgtisjc. \, 
VnAdjeftifpeut fervir à plufieurs SubOanqfs 9 commt 
Vu grand Roy,* great £ing' ? un grand bqtafc**/w* rnan\ 

X> une 
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34* Des Noms. 

une grande Ville , a jrcat Towne , une grande Maifon a 

jrtat J/oufe : &c. 

Les noms Subftamifs fe divifent en noms Propres , 8c 
en noms Appellatifs. Les noms Propres foift ceux des 
Hommes, des Femmes, des Pays, des Villes , des Ri- 
vières^ de toutes les chofesen particulier; parce qu'ils 
ne conviennent qu'aux feules ebofes dont ils portent les 
Noms j comifle. Paul , Pierre , Marie , la France , l'An- 

. gleterre , Londres , la Tamife. 
- Les noms Appellatifs conviennent à toutes Ieschofes 
de la mefme efpece , comme ce mot ( homme ) convient à 
tous les hommes en gênerai; cVainfides autres, comme , 
un Lyon , un Cheval , un Chien , une Poule. 

Toutes fortes de noms Suftantifs font Mafculins , ou 
Féminins , où Communs , ou Neutres. ^ 
Les Mafculins comprennent les Anges ,]es Hommes & 

les animaux mafles. 
Les Féminins comprennent les Femmes , & lesFemel- 

les des Animaux. , 

Les Noms du Commun genre font ceux qui fignifient 
l!un& l'autre Sexe. Comme ceux-cy : Cofin, Çoufin ou 
Coufine ; Nà^hbcm , Voifm & Voifrçe ; Servant , Servi- 
teur ou Servante , Theefe , Larron ou Larronneite. 

Le genre Neutre comprend les Créatures dont on ne 
eonçoitpas de quel fexe elles font, comme les reptiles Se 
léspoiflons -.mais principalement les ehofes inanimées. 
. Les noms Adjectifs font de tout genre & de tout 

nombre, ; _ . 

Tous les Noms fe déclinent par le moyen de ces deux 

Articles a ; 8c the . 



. » » » 



Artickt & de lu Dedirmfo» des Nmt. 

" ■ ' . \ 

f • * 'm 

*■ ■ * m . > • I 

L Esnomsfe déclinent en Anglois comme en François » 
c'eftà fçavoir parlemoyendesArticlesScnonpar ua 
changement de la tcruriiwifon cômmt les Latias* 

m — - • » » . 



J 
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46 

Va tbml 35 

■ 

^Article Définit: 

Nomki. tht K'mgy feRoy. 

> Genit. cftheXing % du Roy. 

Datifi to tht XÏng , au Roy» 

Accuf. thtXipg, le Rot* 

• .Vocatif. OKing, . o Roy, 

Ablat. FromthtAing, du Roy* 

• 

VArtUle Indéfini. 

Nôflnnp ; aXing, un Roy* 

Genit. ' cfaXing, . d'un Roy. 

Datif. UaXing > à un Roy. 

Accuf. a Klng , un Roy. 

Vocatif; Xingi Roy. 

Ablat. FromaXing, d'un Roy. 

' " • ■ • - 

Pour les plu riers il ne faut qu'ajoufterun s au Sub* 
ftantif, car l'Article ne fe change point. Exemple. 

. * 

The xing of England h a Le Roy d'Angleterre eft 
m$ft accompli Jfbedf y rince Â un Prince très acçomply. 

The Xings of France and Les Roys de France 8c 
Spaioe artfeldm in peactto- d'Efjwgne font rarement 
gether. § enpaixenfemble. 

A Klng is hàffy *hen ht h V h Roy eft heureux lors 
hvedbyhis fubjeas. . gu'il eft aime de fes fub- 



/VIO. 

JCings and Princes are to ht Le* Roys 8c les Princes 
honoured isflovedhy thtirfnb- doivent eftre honorez. & ai- 

* « roez. de leurs fujets. 

■ * - te 

Les Noms du féminin Genre reçoivent le jnefroe Arti- 
cle que le Mafculin tant au Cngulier qu'au plarier : ex. 

4Man 9 and a Vint**. Un Homme & une Femme. 

D % A2r<r 
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30 Des tiamt. 

A Vrother , and a Sifter. ^' ^n Érere , & une W< 

rfct Son , tfce Vaughttt. Le Fils , & la Fille. 

TheFather y and the MotkerS Lé Père , & la Mere. 

ThtChildnn. LesEnfans. 

The Sun, y s? v L* Soleil. . 

The Mocn. m i : ; i < La Lune, 

r*e 5ï<wî. Les EftoiHes. 

Onfefert des Articles enAnglois à peu près comme 
l'on fait *n François. c *j .*A rS + a» 

The Body and the Seule. ■ ', le Corps & l'Ame. 

Tht Htai h tht hightfi. la Tefte eft la plus haute. 

The StmaçKreceiveth <vitl«- l'Eftomach reçoit les vian- 

ols.- , • des. 

TheHeàriéithUJl. « le Qwr meurt le dernier. 
TheSisht U Afiltthing. , la Veuè eft une belle chofe. 
Conver^ithtbt geed. Conyerfez avec les bons. 

Ont feabbed ' Sheep jpoiles th e Vr.e Brebis gaUenfe gafte 

vbele jBeck. . V ' tout ^troupeau. 

« Word te the wift h ene^h. A h'iomme Sage c eft allez. 

d'une parole. 



-, / 

4 



Parlant desVertus, des Paflions, des Vices , des Arts, 
& des Sciences on ne fe fert point d Article: ex. 

The efmonof Venue isthe L'Opinion de la Vertu 
ef frièndfirp. , eft 4a fontaine « 
- The r e V ertU Venue ii Le propre de : la Vertu 
togtinethebeansefmen. eft de gaigner le-, cœurs 

ciks nommes. 

Mtn mufl reflet! wifdemé 11 faut ref^er la fa- 
rteie AreLh. gePe p us que la force. 

*^»r* ^FolsVprifentlafa- 
'narnîiu. gefle & la fcience. 

S cm 8 La Vertu ne : ftgo« 

# C c s^ccorder avec le. vice. 

M^"^^ ; ^ juftice^^slnte' 
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Des Nom,. ^ 

iitie are lovefy Vertucs. fhe , l'Humilité font des 

. « • Vertus infeparables. 
Prudence is tU ntlc bf att La Prudence eft la reî- 

VertHts. v gle de toutes les Vertus. 



fuflice is the Uni ofhit* La Juftice eft le lien de 
mane Society j ! la Société humaine. 

. pride istbe fin cfthc devil. L'Orgueil eft le péché 
/ M du diable. 

Difcordk the mine of È- La Difcorde eft la ruine 
. fiâtes. . < • i ' ' i desEftats. 

Drmknefs U abominable •» L'Ivrongnerie eft abo- 

[ minable. 

Loves potreris grcaï. Lç pouvoir de l'amour 

ji. : j- vi ' eft grand, 
y Anger doth bteatb è*i >i La Colère ne refpire 
' Armes and Blood. ! que les Armes & le Sang. 

Hopc is îkt grcundofchrir. L'efperance eft le fon- 
ftiah Religion. . ' dément de la Religion 

. ; ; Chreftienne. , 
Philofoph, U thc Mifiriiof La Philofophie eft t* 
*ifdàm* a MaiftretTedelafageiTe. 
- Mu/ick#pletf»£tôthe ear^ La mufique eft agréable 

.\. , à l'oreille. 

}Vriling knoweth nothing L'Efcritune ne fçait rien 
apd teachts alltbings* & elle enftigne toutes cho- 

fes. 

Arithmetic\^ is the fennec L'Arithmétique eft la 
cfNumbers. < feience des Nombres, V A \ 

Parlant des fbbftahces en gênerai , & ^principalement 
de celles oui de fe content pas,on ne fe tert pdint d' Ar> 
ticles. 

% ) * t • t c « " r » . * « v. 

BrtadkthtfiafFoflift, ' Le Pain eft le bâton de 

la vie. , 

/f Sait loofesits faveur. Si le Sel perd fa faveur. 

* J love Milk> Butter and J'aime le Laift,le Beur- 
cheefe. - ^ >; re , & le Fromage. 

Beef is the Partridge of Le Beuf eft la Perdrix 5 
£*gland. d'Angleterre. 

P 3 Mutton, 



$<i ' Des Noms. 

, ' MMon k faeeter tbenSa- Le Moutton eft plus de- 

f £09i» licatque le Lard* 

J Roûft meatc k betttr then Le Rofty eft meilleur 

j hciledmeat. que le bouilly.. 

Wint dqth rejoiee the heart. Le Vin re;oiiit lecœur^ 

Beefe and Aie are good to- La Bière 8c PAile font 

gether. t>onnes enfemble. 

. Gold and Slhtr do ail L'or & l'Argent font. 

ïhings % tout* 
„ tyhefaRyeapdbar.fa mais Le Froment, le Seigle & 
^bread. l'Orge font le pain. ' s ' • 

n firafcandflaykthefaodof LTferbeSc le foin sont 
^ Çétttl. ,y . les alimens du Beftail. 

Farfîy ûndSkmUrt goed Le Perfil , & l'Oreille 
inbroth. . . font bons dans le potage. 

s.Garlickfti>iks. , t L^Ailput. 
MHfia/dhgoQdwithpovdît La Mou ftar de cft bonne 
htf. , . i. * aveclçbfcuffallé. 

, Jfter&net Mnfiard* Apres la Mort le Me- 

. > decio. 

Stga r h fiaceu Le Sucre eft doux. 

Sut Ttff tr ,ûingcr> Suh-. Mais le poivre, le .Gin* 
rneg , and Mace are noU gembre,laMufcade ficleMa- 

'1 . cis ne le font pas. • 
Tontes-lés fubftancesquife peuvent conter reçoivent 
l'Article au ftnguher Se ne le reçoivent pas au plurier \ 
parlant généralement 8c fans limitation. 



j'hque aFriend, 
J have Ftiends , 

/bayedjoddBook,. 



s*. - - , 



*ay unAmy , 
'ay des Amis, 
? ay un bon Livre. 



y haye gfpd Books , J'ay de bons Li 

7 hâve bought a Knife. J'ay acheté un 



bons Livres. 

- „ - „ - Couteau. > 

/ fat* £0»^* Ewvts, J'ay acheté des Couteaux. 

jiandfom mmen x ! ' De belles Femmes, 

jto» , Jfà/He n and Childnn. Des Hommes , des Femmes 

& des Enfans. 

Kings and Princes mufi be II faut obeïç aux Roys 8c 

cbeydy aux Princes. 

pldmifiare tpiçt childrtn* Les Vieillards font deux , 

fois Enfans. • • Rc- ' 



. » 



s 



Digitized by Googl 



Des Nomt. 30 

Remarquez qu'en wutesles reigles que j'ay dônées ou 
on ne fe fert point d'Articles. On fe lert des fubftan,ce$ 
dans leur généralité. Maïs 'fi on vient à fpecifier unp 
chofe particulière , alors on fe fert de i'Articfe * cgimmo 
on fait en françoif. 

The Levé of OotL L'Amour de Dieu. 

the mféUm ofmenk fçfy • La fageffe des homnies eft . 
s^tefore God. \ fbllie devant Dieu. 

/ tbank. yoH for tbe W\M Je tous remercie du Vin 
thatyottjent me. que vous m'avez envoyé. 

• , / havt %eni ail tbegotd JVy dep encé tout l'or & 
.m» jyfoer that I receïvcJ l'argent que Je receus hier: 
yefierday. Le Mouton que nous manh 

The Mutton that n>e did geafmes l'autre joureftoit 
v tête tbe otber day nas^ery tort délicat. 
fweet. 

The Beer. that ï dnmkjajh r La Bière quejebeusJûer 
night hàih triaak <ntt fick. au fbir m'a fait malade. 
. Tbe-Booki that I bwght. LesLivres que j'ay »che* 

tez. 

The Womenthatwe fa-v. Les Femmes que nous 

vifmes. * ™ ; 
»" Thé Knives that you fent Les Couteaux que vous 
me. i m*envoyaftes. . 

< tbe Kings ofTmnct and Les Roys de~ France & 
Sfaine are agretd. d'Éfpagae font d'accord. 

* fîî »• • » 1 ». •.•.....•» *. ■* 

Parlant des chofes indifférentes on ne répète pas 
.l'Article à tous les Noms comme Ton fait en Fran- 
çois. - % -, • 

The Kings and Princes. Les Roys 8c les Princes. 

The Eys andEars. Les Yeux & les Oreilles. 

' + The Ams and Leggu Les Bras & les Jambes. 
The Fatkr , Mother and Le Pere , la- Mere 8c)es 

Children. . Enfans. . , 

* Brothers and Sijlers. Les Frefiç£ & les Sœurs. 
The Butter andCheefe. Le Beurre & * Fromage, 

' - : D 4 . The 
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£d / uDai tbms. 

Thttight atjd Varknefs* , La Lumière 8cles Te- # 
:c; aebres. 

QS 31 ?^^ p&rfc d*s rartieMu Çorpe on nefe fert 

Pas <fç I .^rtkle , mais âuiPrQJK>in poiTeffif. 

* » • 

-My ffeadakes. La Téfte me fait mal. 

^ My Zytsarè fire. î • J'ay mal aux Yeux. 

£tf * M>«* • î l'ay la Jamberompuë. 

Je me fuis bruflé au 
-SM v ' : twtmyFingu<. Poigr. 
A jout MiUj fulL , p Avez-voua le Ventre 

\ plein. 

/ i % l\rtûktyoHt Neckj • # Je vous rompray le Cal. 
. Jii hathtoft hkSi&ht* : Il a perdu la Veuê. 
Wafh youï Hands* \, 4 La vez-vous les Mains. 

/ 7 âm? dto yourtfoft. Je vous jetteray cela au 

Nez. 

Chjand on parle de deux perfonnes ou de deux ebo- 
ftsdont l'une appartient à l'autre, il faut mettre le Gé- 
nitif devant le Nominatifcfans Article: ex. 

7 ht Kings Son. Le Fils du Roy. 

Tkt Satins coacb. Le Carotte de la Rey- 

ne. ' *" 

:/ My BrothwU Wifu . La Femme de- mon Frè- 

re. 

My fathtr'sffouft. ; La Maîfon de mon Pe- 

My Sjfltrs Glovts* LesGans dç ma Steur. 

♦ -My (lofons jBook* Le Livre de mon Cou- 

fin 

My Vnclt's Son. . Le Fils de mon Oncle. 

Le Génitif va aufli devant le Nominatif fans Article 
quand on parle d'une chofe&ite d'une autre chofe:ex. : 

A Brick Houft. Vne Mai(bn de Brique. 

ASihtrVifi. . yn Plat d'Argent. 

. - ■ , • -i AScarltt 



». 
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A Scarlet chah. 
^ SilkStockjns. 

A Wooden Box. 
* AffornComb. 
* A Qold Ring. 
> BrafsMonty.ISc 

^ m 

4 Holland ShirU 



Mm*/. 41 $q 

Vn Manteau d'Ecarlate. 
Des Bas de Soye. 
Vne Boete de Bois. 
Vn Peigne de Corne, 
vne Bague d'CliL 

. Monnoye 4c jCuivre ou 
faulfe. 

_ Vne çh*mife de Hol- 
lande. 



Mais parlant des chofes gui contiennent des Nom- 
bres 8c des Mefures le Génitif fuit le Nominatif avec 
l Article comme en François : ex. 



AG/affeofmne. 
ABarrelof Beer 0 
A Vi/h of Meat. 
A Vc zen of Limons. 

A Sec r e of Oranges. 

A Tint ofWint. 
A Bufiel of Wheat. 
A Found of Butter. 
An EU of C/oatk 
A Tard ofiXibban. 



Vn Verre de Vin. 
Vn Baril de Bière. 
Vn Plat de Viande. 
Vne Douzaine de Ci* 
trons. 

Vne Vingtaine d'Oran* 
ges. 

Vne Pinte de Vin. 
Vn BoiOeau de Froment. 
Vne Livre de Beurre» 
Vne Aulne de Drap. 
Vne Verge de Ruban. 




To p/ay upona Tidd/e. 
To p/ay upcn the Lute. 
Top/ay upon tbe Cuitar. 
On the Virginais. 
To p/ay at Piquet. 
Ut mplay at Beàfi. \ 



Jouer du Violon. 
Jouer du Luth. 
Jouer de la Guittarife. 
De PEfpinette. 
Jouer au Piquet. 
Jouons à la Befte. 

4* 



1 

) 

S 
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,/-t '»i. " " A la Boule. 

^ Mut-fini. Aux Quille*. 

AtTtmk* j--' AlaPauroe, 

• • 1 ; u 

De Ia Formation da Nombre flurier des Noms 

Sttbftttntifs. 

LEs Noms font ait fingulier , ou au plurier. . 
Lè nombre fingulier eft une fetrlc ohofe , comme : 
û King y un Roy i<* Afa# , un Homme. Le Nombre plu- 
rier parle de plufieorschofes, comme, Kings % plu- 
fieurs Roys ; many Me» , plufieurs Hommes. 

Le nombre plurier fe forme ordinairement en adiou- 
ftantune s, au fingulier. 



. * . a « 



\> t 



~) -V 7te Xh£ 9 < LeRojr. 

7**c Ktngs^ , $ Les Roys, 

" > r ^ ^y» . Le Seigneur. x 

The Lords , Les Seigneurs, 

JRfc La Reine. 

ThtQuttm , Les Reine*. 

«My Brothtr , # 0 n Frère, 

jty Brothers , Mes Frères. 

. w Jf/ /for/* , Mou Cheval. 

MyJfbrfes> Mes Chevaux. 

- V My\ffoMfc 9 . MaMailbn. 

2W VosMaifons. , > 

u4 Vn Livre. / ^ VnÀrWe. 

Livres. 7>«x, Des Arbres. 



En cette reigle il y a trois Exceptions. ; 

— ■ 

>Les Singuliers qui fe terminent en ch , dg , s , fs 
eu x é forment leur plurier en adjouftant es: ex : 

^ fihurch , . Charthes , . Eglifes. 



Match* 
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Matth , 



Pet Hmh 

Maubes 9 
Horfes 9 

Cfoffis, 
mttmfts 9 
Bqkis , 



Allumette* 

Hajres. 

Chevaux* 

Poiflbns. 

Croix. 

Temoing^ 

Boète*. 



43 



2. Çxcepthn, 

fe terminent en /, ou /* , changent 



Life, 

* Staffe , 
...5 7heef 9 
Wife 9 



Knives , 
Uns, 
Cafoes y 
Stavîs , 
Theeves , 
JViw , 
Lpaves , 



• 3* Exception. 

■ i 

Ceux-cy font Irreguliers. 



Couteaux. 
Vies. * 
Veaux. 
Fueillei. 
Volleur*. 

Femme*. 
Pains. 



• » 



» « 



s Man 9 
s IVontan « 
.Chili/, 

S Ox , 
y -MCUS y 

Lm> 

^»i* 9 

GOOf y 

Ttnnu y 
$9* > 



1 > 



Men 9 
Wçmeny 
Chi/dren , 
Cbickjn 9 
Oxen % 
Mice 9 
Lice , 
Z>ice 9 
Iect 9 
Oees 9 
Pence , 
Swine 9 



Hommes. 
Femmes. 
Enfans. 
Poulets. 

Souris. 

Poux. 

Dez. 

Pieds. 

Oyes. 

Sols. 

Truye* 



r 



ph* ^ enFrançois : Comme les Minéraux. VÔr; 
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Sylve* , l'Argent &fptr Cûîvrç ; Lead, Plbmb, 8cc. 

Les Adjeftifs n'ont point auffi de Plurièf : exemp. 
good Mân,bon nomme \goodMzn , bons Hommes j wîfe 
s man , Hdmriië fage j roife Men , Hommes fages. &c» 
Les Ad/éftift vont toujours devant lesSubftantift: ex. 



An hèntji Man. 
A Vertftous tVbman* 
Thtfirfi Tome. 
The fécond Book. 
^ Whitt wine. 1 

Breton Éread. 
# A b/ac\ Suit. 
S ^gray Haf. n 
Red Stocks., 
Clean Linnem 
An EngUJb Gentleman. 

A*ftti]b Proverb. 
A Ldtin Sentence. 
A rcaftedCapojt. 
. A dead Man. 
The next Day. 
A round Table. 
Old Wine. 
Net» .Fruit. - 
Svptèi Butter. 
A flrange ttiwg. 
y The right Hand. " , • 
y A blïndMan. 
. Cold Meat. 
' A rare. 

/ ■ 



Vn honnefte Homme. 
Vne Femme vértueufe. 
Tome premier. 
Livre fécond. 
Vin blanc. 
Pain bis. 
Vn Habit noir. 
Vn Chapeau gris. 
Des Bas rouges. 
Du Linge blanc. > 
Vn Gentilhomme An- 

Proverbe François» 
Vne Sentence Latine» 
Vn Chapon rofïy. 
Vn Homme mort. 
Le Jour fuivant. 
Vne Table ronde. 
Du Vin vieux. 
Du Fruit nouveau. 
Du Beurre frais. 
Vne Chofe étrange. 
La Main droite. . 

homme Aveugle. 
De la Viande froide. A 
Vne Chofe rare. 



e - - 



. \ 1 



'» * 




trois Degret, de Comparai fort, 

ifs ont trois Dègrez'deComparaifon, 
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Le Comparatif élevé cette qualité en Comp^aifon 
de quelque autre chofe , çomrce , handfomtr , plus beau 
ou plus belle. 

Le Superlatif exalte cette qualité dans fon plus haut 
degré , comme , 

Tht hemdfomtft or mofi handfomt of ûlh 
Le plus beau ou la plus belle de tous. 
Le Comparatif fe forme du Pofitif adjouftant tr. 
Le Superlatif en adjouftant tfi : ex: 

> 

,Low, Bas, jSffrS, Haut. 

Lowtr, plus Bas. Hightr % plus Haut. 

Lowefi , très Bas. Jfighefi , très Haut; 

^rtaty Grand. 

Ctttant plus Grand. 

Tht Grtattfiof *//. Le plus Grand de tous. 

Aich , Riche. 

Richer y plus Riche. 

Tht Richeft 0 f alL Le plus Riche de tous. : 

t * r * • ■ 

On fe fert auflî de ces mots , mort & mofi , le premier 
pour exprimer le Comparatif 8c loutre pour fignifier 
le Superlatif : ex: 

CharUs h Ingtnions. Charles eft Ingénieux. 
William U mort IngtmowJ Guillaume eft plus Ingé- 
nieux. 

Gt orgt U tht mofi JngtnïoMs George eft le plus Inge» 
in tht world. nieux du monde. 



»• 



Les Comparaifons Irregttlieres. . r ~ 

DE ces reigles générales il en faut excepter les mots 
fuivants. s t \\: 



v Good , Bttttr , beft. Bon, Meilleur f très 

a. m -\ Mauvais, Pire, plus mau- 

Bad \ mrft 3 Worfi. vais ou très mauvais. 

• Nanght J mri ) 



Diqiti 



4* tHiNMsï 

^ Mâiy 9 mère , mefl. Beaucoup, plus , le tflu* 

de tous. 




Hh y Ufs , îeafi. petit , moindre , le ph,s 

petit de tous. 

Les AdjeôîFs qui terminent en où* , n'ont point d'au- 
tre Comparatif ni Superlatif que paf le moyen de ces 
deux mots mre&cmofi. ' 

- • 

Olorious, Jta/ovs. 
w*/? Glorhui, mfi Jetions. 



r 



De U Dérivation des Noms. 

Es Noms Te divifent encore en Primitifs & Déri- 
vatifs. 



L 

Vn Nom Primitif ne dérive d'aucun autre : comme » 
*a*e, l'Amour. 

Le Dérivatif eft celuy qui provient d'un Primitif* 
û Igotr , un Amant. 

. fl y a de certains Subftantift matériels aufquels fi on 
adjdufte l'une de ces trois Particules er , yer ou fier, 
ils s'en forment d'autresSubftantifs qui fignlfient l'Agent 
ou l 'Ouvrier employé à ces chofes: ex : 

A Hat, uri Chapeau. , A/fatttr, un Chapelier. 

A Fot, un Pot. . ÀPotttr, un Potier. 

A F fa un Poiflbn. A Tlfher, un Poiflbnier. 

A Ghve> un Gan* A Glover, un Gantier. 

A Gardtn> un Jardiç. * AGardentr, unjardinier. 

A*nn, un Canon. _ ; AOunner, unCannonien 

AZaw, uneLoy. ALawyet, un Jurifcon- 

fuite. 

A Game, m Jeu. AGamtfier^ un Joueur. 

ASeam, un Hourlet. AStamfttr, un Lingçr. 

U y a aufli de certains Subflantlfs perfonnçlsdefquel* 

> ». 
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en forme d'autresSubftantifs de dignité en y adjouftant* 
cette Particle /bip , cotame les fuivans. . 

AnÂpofilt, un Apoftre. Afoftlc/Iip, Atoftolat* 

An Admirai, un Admirai. Admiralfkif, Admirnutê. 

• AMafler 9 unMaiftre. '■ Mafterftip, Maiftrife. 

• ALorà, un Seigneur. Lordjhip, Seigneurie. 

Pareillement cette Particule ( foWJadjonfléeà quel- 
ques Subftantifs a la mefme force: ex: 

• 

Fatber, Pere. Fatherhood, Paternité. 

Child, Enfant. • Childhood, Enfance. 

Mrother, Frerc. Urotherhood , Fraternité 

Man, Homme. Manbood, Virilité. 

Jalfs 9 Faux. Tal/hotd > Fauileté. 

Il y a plufieurs noms Subfhntifs en Anglois comme en 
François qui dérivent du Latin en plufieurs manières. 

i. Les Subftaiîtifs terminez en ion viennent du Latin 
terminez, en io , tomme, opinion , reltghn , yucflion : &c s 

*. Les Subftantifs qui terminent en cur dérivent des 
Latins en or, comme , Idbour , favour : mais à pre- 
fent les meilleurs Autheursles écrivent fans //, 
3 LesSubftantifsquitenr inentenfie ou tic dérivent des 
Latins en ta* , comme ,pietie 9 charitie , tibtrulitU ,pv- 
ritU : &c. 

llferoittroplongde vous eunenenir de tôus les Sub- 
ftantifs qui dérivent du Latin ; les iXxftes les poprrort 
facilement comprendre , & pour les autres en voi- 
une lifté neceffaire pour leur fournir des mots qui . 
différent fort peu du François. . .. 

» » ■ 

Alundancc, Ignorance, Tempérance. 

Patience , Bentvolenee, Confidence 

Confîancit Infancie , Arroganch. 

Indigène ic, ' Continencie, J ifferencn, 

Multitude y Gratitude, To?ti\ud<> i 

Stature, Conje&urc, F inclure. 

jnnfcian % • Logiefép , 4 Antbrr.etifîûfii 

Alchi* 

„• ■ 
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Alchimift , 
Argument , 
Confiant , 
Curious , 
Gt/pable > 
Comical , 
Arlificial , 
4ccepted , 



Evangelift 9 
inflrument , 
abftnty 
generoms 9 
durable \ 
typical , 
gênera/, 
additled, 
• honeft,8cc 



Baftifi. 
xsrnament* 
éloquent, 
fioUt* 

cvnttmptiblu 
canmïcaL 
JpeciaL 
abufed. 



De quelle manière les Adjectifs fe forment des Stdr- 
ftantifs t ' * . 

• ..*-.» • 

LEs Adjeflifs fuivants fe forment des Subftantifs en 
as , adjouftant cette Particule fitll, qui emporte 
une quantité de ce que la qualité figniiîe: ex; 



JoyfuI , 
fruit fuit 



Joyeux. 
Fertile. 



Btmfri i { . 

Bountiful,^ 

rte eh fui , Trompeux. 
Vifdainfr/, Dédaigneux. 
defirufiful , Meffiant. 
Dreadful y Epouvantable. 
07///*/ , Opiniaftre. 
Hun fui, Ma lfaifant. 
Waehtful , Vigilant. 
MindfHt > Soigneux, s 
Fûinful , Laborieux* 
Pîentiful , Abondant. 



' . Ceux-cy fe forment des Subftanrifs en adjouftant la 
Particule lefs , qui exprime une privation de ce que le 
Subftantif fignifie. 

y Beard , Bcardlefi , un qui n'a point de Barbe 



Tonth/u! f ^ dejeu- 

Careful , Soigneux. 
Vfeful , Vtile. 

Gracefu/, S P^in de 

i Grâce. 

Faitkfut, Fidelle. 

Torgetful, Oubliant, 

Chearfiti Oaillard. 

: Sk&fitl, Adroit. 

/ Power fui, Puiffant. 



Blamlcfs , fans Blafme. EndUfs , 



fans Fin. 
Tathtrlefst 
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FûtherUff , fans^ Perc > Namelefs , fans Nom. .. 

Orphelin. m ^tejihfihfs , * fans Doue. 

IrundUfs, fans Amis. ^ qui n'a point de 

CodUfi , fans Dieu. Sèns, . - 

& plusieurs autres. - . « .1 

11 y en a qui fe forment en adjouftant oW. 9 r 

' '■ . 

J>ar%ercus , Dangereux. Monfimls , Monrtruourf. 

CoHra$tom> Courageux. Outrageons, Oatrageutf. 

MaliciQu* , Malicieux. Marvelcw , Merveilleux* 

Hamomouî) Harmor.ièux. Rigcrows , Rigoureux. 
Palorow , Valeureux. ^Virtwm Vertueux.' 
Ztalom , Zélé. Et plufieurs autres. 



Il y en a qui fe forment en adjouftant /y. 



<W , Dieu. 

Body % Corps. 

.. Brothtr , «Frère. 

•£<*r/Â , Terre, 

y Jfeavtn , • Ciel. 



Brctherly y 
JLanhty , 
ffeavenfy, 



Loity. Amour. Lovely , 

Ordcr, Ordre. Orderty, 

11 y en a Çuîfeforment en adjoufrantj. 



c 

Pieux. 
Corporel. 
Fraternel. 
Terreftre. - 
Celefte. 
Amiable. 
Réglé. 



»> 



x Blood j 

s JJnngtt i 

s* Mud , 
V Med, 
0 S and , 



Sang. : • ^/^j 
Ordure. , •' L Dnrty 9 
Faute. « al 
Cheveu ouPoil.ifr/n, 
Faim. ^ 

Pou, -t-™?},] 
Fange. Mnddy, 
Befoin. Needy y 

Sable. îSandy È 
Pierre*. Stcrty , 

Windy, ; 

• » • 



a*ïfc«7jTM. ■»* 



Sanguinaire. 
Sale. 

Coupable 
Pela. 
Affamé. 
Pouilleux. 
Fangeux. 
Necelfiteux. 
Sablonneux. 
Pierreux. 
Vcnceu*. &<:♦ 



3i 
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11 y en a qui f« forment en adjouftant ijb. 



^ IW, 
Fool , 
Sot , 

Child> 



Brute. 
Diable. 
Fol, 
Sot. 
Eau. 
Putain. 
Enfant. 



. Foolijh , 

Waterifi, 
Whorijh , 
Childifi* 



Brutal. 
Diabolique. 

Folaftre. 
de Sot. 
Aquatique. 
Pûtatier. 
Enfantin* 



Mais cette Particule ijh eftant adjouftée aux Adjcttift 
diminue leur lignification : ex: 



. Red, 
Cold, 



Blanc , 
Rouge. 
Noir. 
Froid* 



M Swttt, Doux* 

Il y en a qui fe forment en adjotftant Me. 



Wbitijh, Blanchaftre. 
Kidifh, Rougeaftre, 
Blackijh , Noiraftre. 
Coldifb , quelque peu 

[ Froid. 
Svectijh , Douceaftrc. 



Seafott, 
Blamt t 
Anfwtr , 
Change , 
Otre , 

Tavoar , 
Meajure , 
Mariadge f 
Note 9 
Far don , 
' Frofit , 



. & plufieurs autres. 

... - 



. Saifbn. Seafonable , Saifonnable* 

Blâme. Blameable , Blâmable. 

Refponce. Anfwerablt, RefpuufaM^ 
Change. Changeable, Changeant* 
Guerifon. Curable, Curable, 
faveur. Tavcnrablt t Favorable. 
Mefure. Meafurable , Mefurable. 
Mariages Marriadgeable, Mariable. 
Note. Notable , Notable. 

Pardon. fardonabh , Pardonnable. 
Profit. Frofitablt* Profitable. 



é - 



' Ceux-cy font faits Adjeflifs en y adjonftant o» 

rr 

Allégorie?* 
AngtU 



th%Urie % 



Rbttorictl, Allégorie ê 
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^ ÀngtlïcaU Accident, AccidtnUK 

Canon, Canonîcah Mifiorh , . ÇifioritûU* 

Logic , LogicaU Mtthod , MtthodicalL 

Myfic j Muficah Ttrfon , Firfonall.be. 

la plufpart des Adjeâifs dérivatifs dont bous avons fak 
ipention cy-deffus qui ont la terroinaifon en/à//, fafr, 
ou, ic&ciji , le forment derechef en SMbftaitfifs 
y adjouftant cette Particule, nefs* 

Torturai , Puiflant. Tovttrfutntfs , fuifïàncfc* 

WHfnl , Opinaiftre. Wilfullnifs , Qpiniaftrcté* 

Carth[s t Careftfticft. Righttoils , Ri&httoufntfs* . 

, Godlinefi. Worthy % JVbrthynefté 

Crafty , Craftintfs. Dtvilifb , Vtiilijkntfs* 

Totlifi, FcoliJZoefs. Snétifi , Çrutijbntfs* 



Zfcr Pronoms Pcrfonntlsl 
/ . - • • • . * • - 

CEs Pronoms s'appellent Perfonnelç parce qu'on les 
les employé au lieu du Nom des perfbnnes 8c des 
chofes. /, Je , s'appelle la première perfonne qui eft 
celuy ou celle qui parle. Thon y Tu ,1a féconde qui eft 
celuy ou celle à qui on parle. Ht , Il , She , Elfe , la 
troifieme qui eft celuy ou celle de qui on parle. Les 
Pluriers defquels font fTe> Nous, Je ou Ton, Vous, Tby, 
Ils ou Elles. 



La Déclinai [on dès Pronoms Perjonneh. 

Le Nombre Singulier. Le Nombre Plurier. 

Nom. /, Je.Moy. Nom. 'Wr, Nous. 
Gen. çfm , «JeMoy, Gen. c/^, de Nous. 
Dar. Mt,toMt, àMoy. Dar. Vs,toVs, à Nous. 
Accuf. W<, Me,Moy. Accuf. Vs. .Nous. 
Ablau /rtwMc, dcMoy. Ablat. frm V t, de Nous. 

E » 
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* • • • \ 

Le Kombfe Singulier. Le Nombre Plurier. 

N. r *^ , Tu, Toy. re, Vous. 

G. c/ 7^e , de Toy.. cf Ton , . de Vous. 

D. Thtt , rftee, à Toy. r** , à Vous. 

Ac. 7hee, Te ou Toy. 7b«, Vous. 

Ab. fromThcc> de Toy. fnm Ton, de Vous. 

N. , 11 > ou Lny. r*<y , Ils ou Eux. 

G. cf Hïm , deLuy. ofthtm y d'Eux. 

iWw , , à Luy. Them,to 7**/» JLeur,àEux. 

Ac , Le, ou Luy. rto , LesrouEax. 

Ab. , de Luy. frm Tdem, d'Eux. 

Ns Sh? , i Elle, Thejf , Elles. 

G. cf/ftr, d'Elle. ofthcm, d'Elles. 

D. Btr^toHcr^ à Elle. Thcm,toThcm 9 Leur, à 

Ac. La ou Elle. [Elles, 

Ab. front Htt, d'Elle. Thtm , Les, Elles- 

fromThm, d'Elles. 



De /Vf âge des Pronoms ferfonncls. 



s* 



D 



E ces Pronoms le Nominatif précède le Verbe en 
Pbrafe affirmative, ex. ^ • 

J Speak , 1 Je parle. Wtdrmk> Nous beuvons. 
Thon Ivcfi , . Tu aimes. ^ Te S hep , Vous dormez. 
mfaitb y 11 dit. Tbeygo, - ; Ils vont. 

En Phfafe interrogative le Nominatif fuit le Verbe , 
lorsque ledit Verbe efti ud tans ef> re accorr.pagné d'au- 
cun ligne de Prefent , de Paffé ou de Futur : ex: 

' j/aveycufincGlovèsï . ' ' Avez>vous de beau* 
1 ' Gans. ' ' ' ■ ' 

Mvc m any thing to Eatf* \ Ayons-nous quelque 
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Willyou leleive me ? 
Jhrt weobligedto do lit 



Hath Jhe fo mnch boldnefs* 
Can you do that * 
JshtanhonefiMan * 



Des Pronoms] f$ 

Voulez-vous me croire ? 
Sommes-nous obligez à Ifi 
faire? 

•A-t-elle tant de hardiefle ? 
PouvfZ-vous faire cela ? 
Eft-il honnefte Homme ? 



Ateyou a Man of yourword* Eftes-vous Homme de pa- 
role ? 



ïshedead* 
Are tbey fick * 
^ire thty well* 



Eft-il mort? 
Soiit-il s malades ? 
Se portent-ils bien. 



Parlez-vous François ? v 
Que fait-il ? 
Que dit-elle? 
Dormez-vous fi tard ? 



Ledit Nominatif fe place, entre le Verbe & le Si* 
gne '.exemp. - 

Dot yoit Jpeak Trench * 
What doth ht do* 
What doth/iijuyï "~ 
Doyou/leep fo (au ? 
Shall I drin^toycu* 
Did I know that * 
Doth ht l&oxo the place* 
Why dot y ou run fdfafi ? 

pce you fear âny thing * 

Shall we beleive him * 
What did they fay* 
What did they do* 
Xkfth ittain* 



t Boirây- je à vous ? 
Sçavois-je cela ? 
Scait-il le lieu ? * - 
Pourquoy courez-vous fi 

v vifte ? 
Craignez-vous quelque 

chofe ? 




Qu 

Pleut-il?* 
JLe Nom fe place aàffi comme le Pronom, 



Is the Gentleman athcme * 
Jstht Court-tome to Town ? 

Is the King gone tobunting \ 

/ 

r Is the Coach ready ? 

Is tbt Sermon done ? 

- ., 



Monficur eft-il au logi3 ? 
La Cour eft-elle dé retour 

en Ville ? 
Le Roy eft-il allé à la 

Chaflè ? 
Le Carrofîe eft-il preft ? 
Le Sermon eft-il finy ? 
E 3 «** 



54 VtsFronûmt. 

Art my Hooks hfi ? Mes Livres font-ils pet» 

dus. 

Are y car Sifiers Harhà i Vos Sœurs font-elles ma- 

, > • riées* 
ffath my Tâthet paid yo* ? Mon Pere 
Wds *y Cop* with y oh f Mon Coufm eftoit- 

vous? 

Vo& your Brcthergct there ? Voftre Frère va-t-illà ? 
ISotkyoiir fathtt k*ow me ? Voftre Pere me connotfwlr 
When mWdinnet U reâdy ? Quand le Difner fe*a-t-il 

mttiht Horfes le teady ? Les Chevaux feront-ils 

prefte? r ; • 

En Pbrafe négative Interrogative la Négative doit 
précéder le Nom. 



Is nottht Kinggom U Mort- Le Roy n'eft-il pas allé t 

laChaflè? 

Art mi tbt Mot-fa naé) # Les Chevaux ne font-ils 

pas prefts? 

Jiath net myTatherpa/J joui Mon Pere ne for.» a-t-»l 

■ ■'<■:.: . pas payé? * ;. , 

■ 

Mais ell^ peut placer devant ou après lePro- 



JtSâSâ: fripas a* logb? 

V £3*0= ? J Ne font-ils pas au logis* 

Veth htmkpovmti ; l Ne mcOTnnoift-ilpas* 

Doth net ne k»on> met * 

Jftytmwtlovtmt? }Ne^ain*z-»WWspa* ? , 
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l 

*■>. * _ - — - ■ 

Le Nominatif fuit le Verbe en Par enthefe : ex : 

Jfafi thon fi much confidence As-tu bien la *hardjç(fe 

CJaid hej to appea^ bt~ ( dit-il; de te prefenter 

fore m ef devant moy? 

Impudent C faid fie J getycu Infolent ( dit-elle ) fottez 

Scftfy'oifjfiperedheJ doe not Tout^eau (répondit-il; 
goe a*y further, ne paffez pas plus avant. 

Le Datif Se l'Açcufatif des Pro noms perionneis luit 
ie Vçrbc. 

/ love y ou. Je fousaime, 

Tou wilf oblige me% Vous m'obligerez, 

/ gave him. Je luy ay donné. 

m kpoweth me. . Il meconnoift. 

/ Jkall fee her. je h verray. 

7 wil than^them. Je les remercieray. - 

He will corne tofte me. 11 me viendra voir. 

She fwears u me. Elle me jure. 

You ajlonifb us. * Vous nous cftonnei. ' 

Tou willgive them. Vous leur donnerez. 

Ces Pronoms fe placent entre le Verbe & le Signe à 
. llmperatif. 

Let bim love. Qu'il aime. 

f Let her go. Qu'elle aille. 

JLet us driak. Beuvons. 

% JLet us walkf Promenons-nou * 1 

{.et thtm freak.. Qu'ils parlent. 

Let thtm corne in. Qu'elles entrant. 



Prenez garde de ne pas dire , k k me.gteater fhen me: 
melovtyon , mais dites : it kf, c'eft moy; greattr then J % 
plus grand que moy ; / you , Je vat* aime. 

•« . » • C " . • 

.-JE 3. ', . ' Pet 

• H » - 
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•" Des Pronoms Pojfef/fs. 1 ; ; - r 

Ces Pronoms s'appellent PcnTefïifs parce qu'ils fe mef- 
"fent - ctevatit les chofèstjui font poflèdées du qui ap- 
paruennentaux perfonhes aufquelles les Pronoms fe 
• r^pporrent. - \. 1 ■ • ' \ ' - ' ^ 
Ces.Pconoms font de deux fortes , Conjonflifs.Sc Abfo- 
arts. 

Jjës -Conjonflifs font ceux qui fe joignent aux Nom9. 

Et Je$ Ab(bluts font ceux qui font fans s les {foins; ; 

comme nous verrons cy-a près. 
Ces Pronoms fontvde tout Genre & de toùt nombre 8c fe 

déclinent comme les Pronoms perfonnels. 



♦ » 



I A •* • 



• . les Çonjonïtifs. 
My Father, : ; î Fem' . ^ t...-. 

My Mother.,, ; - mâ Merc. 

My Brothers , rne s Frères* 

/^MyiFriencb, .••:;<<: mis 4*k. 

' Thy Hôrfe, tort Cheval; 

s Thy Mai*, ,) M cW/c. • . 

Thy Bogs , cW*»x. 

h Thy Bûches , tes Chiennes. 

HisOxe, fort Bœuf, ••i--"^ 

HisCow, . r . ^ & P<w*e« 

His Cocks , \..V'\ /k Coc^x. • \ 

His Hens , ' -1 fis Poules. 

Ouriîoufe, . . r . h *o(tre Maifon. m 
Our Houfes-, nos Mai forts. m < 

Yôur Book, , -;*y,^ « 5. \ 

Tour Books,; vos Livres* 

. . Their Couutry j r "^fmr Payj^^. { 
c r. Their Cities, V*\-V*&** v $**i 

Parlant de la troifieme perfonne 11 faut dire te , p^ur 
: les chofesqui appartiennent à un homme & for, peut. 
t Celles qui appartienne^ Saine femme : ex. His 
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Des fronmt. 57 

His Child , fon Enfant à btf? ~ 

Her Child , ' fan Enfant à ïttu 
His Houfe, fa Mcifon à luy. 

Her Houfe > fa Mai fon à elle. 

Les AhÇoluts. ' 



3* 



Mine , Ze Af/ftf , lamUnm , /« m/cgf /*j miennes* 
Thine , ZV /if» , /<* *j;jWc , firtOJ , les tiennes. 
His , Le Sien , & fienne > lesfiens , les fiennes : appartenant 
à un Homme» 

Hçrs , £5 jfc» , h ftfngtjlttjîtm, (es fumes; ayartenant ■ 
a une femme. 

Ours , Le Noflre , la mfirt, les nojtres. . . • ; 

, Theirs , JLe £e«r , /</ /ewr , Ar* /m 

Your Father and mine. Vqftre Perefa h mhn. 
- Your Houfe and mine. '7 Vojhè Maifon & /j mienne* • 

Your Friends and mine. - Vos -4w« /« miens* , 
Your Daughrersand mifre. Vos filles i$ les miennes^ 
My Counrry and yours* Mon & le voftrt. 
My Friends and yours. Mes Amis (y la Vtfrres. 

Our Servants and theirs. Nos Serviteurs & les leurs* 
Thçir" Opinion and ours. Leur opinion ify la noftre * 

Their Horfes are finerthen^ ZeursChcvaux font plus beaux 
ours. - 3 <pw /« nofires» « 

My Hfcrfe runs bètter then Mon Cheval court mieux qut 
yours. ^ /* */o/?rf. 

Your Houfe is bigger tjien rç/îre e/? plutgrand^ , 

ours. » /* no/?**. 

I am at your fervice. Je fuis à wfirt fer*vjce. 

î amat yours. Je fuis au vofrre. r 

He is jour ferrant. /lefivofireferviûur. 

I am his. Je fuis le fi en. V. 

I haye Joflmy Knife. J'ay perdu mon Couteau. . m 

' Lend më yqurs. frètes n\oy le vofire. 

1 ha ve forgôtmy Cloak. J*ay oublié mon Manteau. 
**** Will you hare mine ? fcufe^vous le mien î 



Mata 
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50 Des Trônons*. 

Make ufe of mine. . Serve^vous du mien. 

• * * • *« • 

t » 

Des Pronoms Demoufiratifs. 

Ces Pronoms s'appellent Deroonftratifs parce qu'ils font 
demonftration des perfonnes & des chofes: ex. 

Singulier. . Plurier. 

This map, <ktHomme-icy f Tbefe Men , Ces Hommes- 

icy. C 

Thàtman, Cet Homme-là. Thofe Men , Ces Hommes* 

r^-" . là, • ' 

TbisWoraan, Celte F em- ThefeWomen, Ces Fem- . 

me-icy. mtsrcy* 

ThatWoraan, Otte Fem- ThofeWomen, Ces Fem- 
me- là* mes-li% . 

• This Book, Ce Livre-cy. Thefe Books, Ces Livrei-cy. 

ThatBook, Ce Livre-là. Thofe Books,Crj Livres là. , 

What fay TOU of this J&e dites-vous de ce Cheval- 
Horfe? là* 

That Mail pleâfes me. Cet Homme-là me plaifl. 

That Woman is handfom. Cette Femme-là efi belle. 

How do you like this SZ* vous femble de cette Moi- 
7 Houfe? fo** 

Ail that goes well. Tout ceUva bien. , 

That gives rte much trou- Cela me donne beaucoup dt 
' ble. peine. 

' That Vexes me. Cela me fiche. 

I do not believe that. Je ne croy pas cela, y 

Are you content with that? Ejies-vaus content de cela jt 

This famé , Celuy-cy. - ' 

That famé A Cehty-la. 

This famé pleafeth me bet- Celuy-cy me pbip mieux que 
ter theh that famé. celuy-là. . 

That Colour did pleafeme Cette Couleur-là me pkifott 

better then tfiis. ' *♦ mieux nuecdk-cy^ 
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Des Vronom 59 

Devant le Relatif ( tbat qui ) on fe fert de Pronoms per* 

fOnnels&'non desDemonftratifs : ex. 

He that is content is rich Celuy qui efi contert efi aft\ 

enough. fiche. 

She that you know. telle que vous connoife^. 

They or them that ybu Ceux dont vous m'ave^ parlé. 

•fpoke to me of. 

Bletfed are they tbat dye Bienheureux font ceux qui 

in the Lord. \ meurent 4U Sei/neur* 

They thathavedoneit, are Celles qui ent fait cela ont 

to blâme, tort. 

On fe fert aufli de ces Pronoms , thh f ibat 9 pour éviter 
la répétition d'un nom : ex* 

This Knife doth not eut fo Ce Couteau icy ne coupe pas f 

vttll as tbat wbich I bien que celuy que ftyper- 

loft. du. 

Tbat Ck>ath is not fofine Cette Toille là ne' fi pas fi fint 

as that you bought yefter- que celle que vous achetâtes 

« day- hier. 

My Book is better then Mon Livre efi meilleur que 

thaï. celuy~la. 

Your Horfe runs better Vofire cheval court mieux que 

thenthi«. cehy-là. 

. Dur Hoùfe is bigger then Nafire Maifon efi plus^ranie 

/ this, que celle-ey. 

4 Qur Bells-ring botter then Nos Cloches fanent mieux que 

thofe. celles^ . 

; , ■ ' Des Pmoms Relatifs. . 

\ 

Les Pronoms Relatifs fe rapportent aux Subftantifs qui 
les précèdent. Ils- font trois en nombres, *ho , qui > 
wbrch ,\cqnc\lc -laquelle, leftjuels & lefouellesj that , 
oui ou que. Us font de tout nombre :& de tout genre, 
& fe déclinent corame les a utres Pronoms» 



**T R Who 
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1 



J\r. Who, Qui. Which, Lequel. 

G. ofWhom,* ; de.OuL ^f Wiiich, ruqucL 

JV toWhom, à Qui. to Which, AuqneL 

JU Whom x Qui. WMch , Lequd. 

AU. frora Whom </e£w. from Which, Duquel. , 1 

«. • Le Pronom C »fo qui ) ne fe rapporte qu'aux perfon- 
lies : ex. 

. •■ . • ✓ , ■ •. • 

Alexandec Who found the Alexandre qui trowvoit t* . 

Earth too little. Terre trop petite. 

Of whom doe you fpe?k > De qui parlerons ? 

He is a man of whom I have C ep un homme de quij'ay n» 

recdved many favours. c en beaucoup de faveurs. 

To whom I am much obli- A qui je fuis fort obligé. 

ged. ^ . _ ^ . 

There are tPe Gentlemen Voilà ces Mejlturs dont nom 

. of whom we have fpoken avons tant parié. 

fo much. 

Thefe are the Wornen PW/à Temmes de qui nous 

y whom we have boughtof. dcfo/eV 



1 * 



Which&cthat fe rapportent aux perfonnes & auxchofes 
indifféremment. 

Tbemanthat liveswell. JÇhommeqid vit bien. 

*j The woman which workes. xi femme qat travaille.". v 

^ The bi rds that flye. , Les Oifeaux qui volent'. 

They are prédirions wh ich Ce font des prédirions qui nom 

advertife us of ôur mif- advertifent de nos mal- 

fortune. h/urs. 

Gold is a metall which doth jrjhr efi un métal qui nous 

S helpe us in al| our wanrs , ajftfte en tous nos be foins 

which makes the exécution fut facilite l'exécution de 

of our defigns eafie , and nos de/feins & qui nous -fait 

which makes us to tri- triompher de toutes les dif* 

1 umph orer ail difhcul- ficnlte^J ' : v 

tîes» > «* *• j » * ^ 

» 



For- 

» 
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Fortune of wirch I haVe La fortune de qui j'ay receu 
rcceived fo mary favoufs. tant de faveurs. 

Les Pronoms Relatifs font aufli Interrogatifs: ex. 



Who is there ? Who co- 
meth here ? 
Who isthat man? 
Who is that Woman? 1 
Who are thofe men ï . 
Which wil] youhave? 
Which doe you love bet- 
ter ? 

Which of thefe two horfes 
doe you like beft ? 

Fromwhomhave you this 
newes? 

Wi.ich is it ? which is the 
way ? 

Which of the two. 



Qui efi là ? qui efi -ce qui 

%unt ? 
Qui eft cet homme-là ? 
Qui efi cette femme là* 
Put font ces hommes là ? 
Lequel vOyle^voUS ? 
Lequel aimexjvous le mieux ? 
Lequel de ces deux Chevaux 

vousfembhle meilleur f 
De qui tene^ nous ces nqu* 

velles t 

Lequel efi- ce ? lequel efi-ce 
. qui efi le chemin ? 
Lequel des deux ? 
A laquelle . voûterions vçus 
adreferï 



To which will you make 
your addrefîè. 

On le fert de ce Pronom What, lors qu'on fe fert de 
( ce que ) en François au commencement d'une pério- 
de: comme ai (Tien demar dant une queftion devant les 
perfonnes&leschofes ,& ks Verbes: ex* 



Whatyou fay istrue. 
What he doth is worth 

nothing. 
What the heart thirketh 

the tongre fpeaketh. 
What one Wins th'other 

fpends. 
Give what you can.- 
pay what you know, 
What man is l^hat ? . 1 ; 
What book is that ? • 
What trade are you of ? 
What fay you ? 



Ce que veus dites efi vray. 
Ce qiYil fait ne vaut rien. / ' 

La î-ançxie dit ce que le cœur 
fenfe. 

Ce qv.e l'un gagne Vautre h 
• deçenfe. ; 
Dcnne^ce que vouspouve^ 
Dites ce que vous feave^ 
Quel homme efi-ce là? 
Quel livre eji-celà? 
Pe quel métier efi es vetts ? 
Que dites vous ? 

Wbat 



I f 



Didi 



6a Des Verbes. 

What doç jon aske? Sut dmanitr^mu ? 

What will you drink ? Qyt %onlercuous boire t 
What do you want ? Que 'vous faut-il ? 

Ce mot (where ) fuivi des Prepofit ions fuivantes \about, 
** t , vf, pnta , with * eft ufué au lieu de wfccfc 
comme. 

^ Whereaboat, Environ lequel. 

Whereat , A laquelle cho fe* 

Wherein , 4 Dans laquelle chofté • 

Whereof, Dont. 
Wberewith , Avec laquelle ehofe. 

Whereunto , A laquelle ckofe. 



Des Verbes. 

TT T**.^ 1 ^ e ^ 0Tle partie d'Oraifon qui fîgoiffie 
I I faire fouffrir 8c eftre ,8c qui fe conjugue par 
*y4 Temps, Mœufs , perfonnes 8c Nombres. 
Iljr a de deux fortes de Verbes , le Per fonnel 8c l'Ina- 

perfonnel. 

Le Verbe perfonnel fe conjugue par trois perfonnes 
tant au fingûlier , qu'au plurier , comme , J loue^ j'ai- 
me ; tht.u loueft. , ru aimes j be loueth, il aime : we loue , nous 
aimons y ye loue 3 vous.aiiîiez ythey loue t ils aiment. 

Le Verbe Jmperfbnnel fe conjugue par la troifiéme 
perfonne finguliere , comme , h raineth > il pleut s i* 
bloweth 9 \\ rente. 

llv a de trois fones de Verbes perfonnels en Anglois, 
un verbe ASif qui figniffie faire , coirme , / rprite, 
î'efcrisj/>W,jeli$. Un Verbe PaOlf qui figniffie fouf- 
fris: Ittmbeann > je fuis battu; Jamlbued,)t fuis aime'. 
Un Verbe Neutre qui figniffie eftre ou exifter , comme, 
Jam , je fuis ; iftand >)z me tiens .débouté * 

On connoift un Verbe eftre Aâif, fi on v peut adjouftér 
ce* deux mots ,fime tbi»g , quoique choft * comme , maa* 

: g* 
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gcr quelquechofe, to tat fomt, thing\ boire quelque chofe, 

n drinks fi m * tki*&i porter quelque chofe , U carry fomt- 

Le Verbe Aflif fignifiant faire quelque chofe , ce quel- 
que chofe recevant Tafiion , endure Se fouffre l'action. 
Si vous bâtez, un Chien , le Chien fouffre & reçoit voftre 
aâîon de batre. Si vous mangez du Pain , le Pain fouffre 
voftre aftion de manger : &ainfi vous qui aghîèz. vous 
eft'es TAurheur du Verbe Aâif , ( je bats Je mange ) le ' 
Chien & le Pain qui reçoivent voftre aclion, font le Ver- 
be Paff:f , il cft batu , il eft mange. 

Les Verbes ont quatre Mœuft ou manières de lignifi- 
cation , le premier Mœuf eft la manière de montrer , dé- 
clarer , affirmer , & demaxder , Se fe nomme l'Indicatif^ 
comme, Ifftak, je parle \doyou fpeak? parlez-vous? 

Le fécond Mœut fe nomme Impératif, qui eft la ma- 
nière de commander , prier , Se exorter , comme , dot 
thaty faites cela > Ut him do that , qu'il fafle cela > prey 
doc me that favottr , je Vous prie faites-moy cette fa- 
*eur-là. 

Le troifiéme Meuf eft le Potentiel ou Optatif qui eft 
. la manière de fouhaitter , de pouvoir faire , comme, 
Cod&rant J may dot that, Dieu vueille que je le puifle 
faire. 

Le quatrième & le dernierMœuf fe nomme l'Infinitif, 
c'eft la manière d'exprimer un verbe tout finalement, 
fans exprimer ni définir, le temps , la perfonne ,itfle 
ytiombre , comme , U freak^ , parler ; to do , faire , to ht , 
€flte. 

Tout Verbe eftant une aàion faite ou reeeiie , ou une 
exiftance , il faut neceffai rement que cette a&ion arrive 
ou fe faffe en un certain temps ,8c ce temps il faut qu'il 
ibit prefent , ou pafle ou futur : C'eft pourquoy on dit 
ou'un Verbe eft au temps prefent , au prétérit & au 
Àtur. Ce font les termes des Grammairiens pour expri- 
mer les divers temps. 

Le temps pafle ou le prétérit fe divife en trois bran* 
4fim , dè forte qu'il y a trois prétérits. 

te premier fe nomme l'Imparfait parce qu'il figniffiç 
qu'une aftion n'eftoit pal tout à fait finie clans le temps 

v dpnt 
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dont il eft fait mention , "comme quand on dit , I ws* 
wrhing a Letter when yen came , j'éfcrivois une Lettre 
quand vous vîntes; la Lettre n'eftoit pas encore achevée. 

Le fécond fe nomme le Prétérit parfait, parce qu'il li- 
gnifie qu'une chofe eft Entièrement finie , comme, lhavt 
writ r.y Later , j'ay eferit ma Lettre; / b~vtdincd, )'aj 
dinê. 




pal:ee lors que l 'on fait mention d'un temps 
rrêaftion , Jhcd writt my Lttttr hefore that time , j'avois 
çfciit ma Lettre devari ce temps-lài lhad dinedbeforc 
he came , j'avois dhié avant qu'il vinft. 

Chaque temps a deux Nombres, le Singulier & le PIu- 
rier. * • , 

Chaque Nombre a trois perfonnes : /, Je ; theu , toy > 
. he , il , pour le Singulier.. 

Wi , nous ; ye ouyou , vous ; they , ils ou elles pour le 
Plurier* 

La première perfonne éft celle ou ceux qui parlent, 
comme , Ilcve , j'aime ; yre love , nous aimons : la fe- 
• conde eft celle ou ceux à qui on parle,comme, theu hvtft t 
tu aimes iye loye , vous aimez, : la troifiefme eft celle ou 
ceux de qui on parle, comme, he lovttk, il aime ; they love, ^ 

ils fixent. . , > 

^ Outre les diver fes fortes de Verbes dont nous avons 

parle' il ya* le Verbe Auxilier , u haw, avoir; qui eft 
fort neceffaire & qu'il faut apprendre le premier , & le 
fçavoir bien par cœur , parce qu'il fert à tous les Prête- 
ras des Verbes Aftifs ; C'eft pourquoy je le place icy 
comme le Capitaine. . 



■ M - 

— • -» • I • 

» - mi ' 

f ■ • ' . ' . ' » . ' 

« 
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The Con\ugat%on of the 

Auxiliary Verb, 
' to hâve. 



La Coinjugaifon du 
Verbe Auxiliaire , 
Avoir. 



The Indicatif e Mood. L'Indicatif. 

Tht- frtftnt-unft. < Le temps Prefent. ■£ 

Sing: plur. Sîng. Plur. 

1 have, We have, J'ay , Nous avons > 

ïhou haft , Yehave, Tuas, Vous. avc%~* 

HeJiath. They bave. - fiai qkù 

The fret erimperfe&tinfe. Le Prétérit impàffaîit> 

Ihad, We had, J'avois, çtis avions , 

.Thou haft, Ye had , Tu avois , Vous avu^ , 

fee had. • Theyhad. Jlavoit. Ils évitât* 

On dit autrement en François , J'eus , tu eus , il eut : 
Nous eufmes , vous euftes , ils eurent. 



Theprttetpcrfttl.tenfe* ' 
1 have 1 
Thou haft Vhad. 
Hehath 3 
We have O 
Ye have > had. 
They have !> 
The PreterplHpirfe&'tenfe. 

lhad p 
Thoubadft ;>had. 
Hehad fS 
We hacT ? 
Ye had > had. 

They taad 2> 

The ¥utur*tenfei 

1 lhall 

Thou (hait S» have, 
HeffcaÙ 



Le Prétérit parfait. 

r* 2 * 

Tu as >en 

î\ a 

Nous avons 
Vous ave^ ;> eu. 
Ils ont 

Le Prétérit plufqué 
parfjit. 
favok y 
Tu. avoit ^ eu, 
Jl avoit 
Nous avions 
Vous avje\ 
Jls avoïent 

Lé Futur; 

Tu curas, 
fi aura» 

F w« 



ns ^ 
ï >*** 
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We fhall Nous aurons , 

Ye /hall Shave. ' Vous aurt^, 
They fhall J Ils auront. 

Onditaufii en Anglois, /mil hâve , Thoumlt have , 
m mil haie : We willhave , Tewill hâve ,they will 
have. 

* ê 

m « - • » 

TA* Imper ative Mool l/Im£cratif. 

Letire have, ' Suefye, 

nave flhou, jtyes , 

Lethïmfcave. % filait 
Let u$ have , Ayons * 

#have Ye, jiye^ 
Let them have. ayenu 

Ths Oftative Mood. I/Optatif. 

The Frtfent-tenfe. Le temps prefent. 

God grant T>ieu veuille que 

I roa$r ^ J'aye 

Thou may'ft > have. Tu ayes 

He may. j // 

We Nom ayons 
Ye S may have. aye^ • 

They _> i/j ayent. 

• On dit auflî , / can ,thou canfi. &c. 



7*fo PreterimferfeB-ttnfc L'Imparfait. 

Would toGod Pteuft à Pieu que 

I might -\ J\ufe 

Thou migljt'ft S have. ; Tu eufes 

He mighr. ) Jleufi. 

Wemight *| Nous eujpons ' "1 

Yemight S have. Vous eujfitsL. V». 

?y might. J v llstuffen[.^ J 



They might 



* • 



Othet 
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Des Serbes. ^ 

totr ImterfeaK.fi. Autre Imparfait. 

They WO uId. 5 Mroi( ^ 
Oh dit encore , /fiouliïavt, J'aurois. «ce- ■ • ' ' ' 

^ mCritParfiit 

I may . ? . . 

Thoumay'ft C have had> r» àjti .' 
He may, S & 
We may . £ ' Nom*,^ 

I mighthavehad. ■ ' fB?jf" *" 

Whad. \faH^k au 

Le Futur eft comme le Prefent. 
AutreFutur avec les Adverbes ,\Thtn % Qeand;*>* 

I have bad - fmraytH 
Thou haft had 7* ***** t « 

Hehathhad. Il aura tu, 

7*r ïnfinUm Mool L'Infinitif. - 

Johave > , 

To have had. Avoir e«. 

Having-.^ ^ 

Having had. A>a nt t*. 

Of having d'Jvçir 

in having En ayant 

m. having. fermoir» 

F * ri* 
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Det Verbe*. 



The Conjuration of the 
Verb I ara. 

4 

The Indicative Mood* 
The prefent-tenfe. 

The Sing. The HuraL 
1 an. . We are 

Thou art Ye are 



La Conjugaifon du 
Verbe p f*». 

• » 

L'Indicatif. 
Le Temps Prefent- 
Sing. Plor. 

Jt /«« Mous fomma 

T * e * Vous tfitÊ 

Heis. Theyare. Jleft. /Z 

Tbt Prcttrimptrfta-tenft. L'Imparfait. 

Iwas Wewere ftfi* r NomtflUm 

Thouwaft Yewere Jutfiok VouttfiitT. 

Hewas. Theywere. jltfidt. • jl st f loit ^. 

On dit auffi en François , Jt fus, tu fut, il fat. &ce. 



The Pret<rj>erfe8-tenfe. Le Prétérit parfait, 

ihave p fay -> 

Thou baft > been. ' Tu as 

Ht hath S • //a 



^ • T. 

.1 » .» 



<Jtl 



We have 
Yc have ^ been. 

They have 5 
The Freterphferf*&-ter)fe. 
I had v 
Thou hadft ^ b^tn.- 
Hehad 
Wehad 

Ye had S been. 

They had J 

The Futur-tenTe. 



. f 



tfit. 



I /hall be «* 1 will be. : ~ Jeferay. 



Nom avons 
Voué ymm^ ,/: \ 
/h eut , 1 

^ Le plufqpe parfait. 
Tuavok • 

Abu* avions 
Vous avie\ 
Ils avoient \ 

Le Futur. 



If 



• * * » 



Tk* 



. ■ 
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The Imper dtîve Âiood. L'Impératif. 

Let mt be Letusbe Sjjtjtfoh Soyons 7 

Be thou. Be Jt Sois Soyt^ * 

Letbimbe Lctthembe. Çn'UJoit. J&ihfoitnu 

•m i 

The Optative Aiood* L'Optatif. 

Tbt Prtfint-ttnft. Le Temps Prefenu 

God grant Ditu vutilU yut 

I may be. Jt fok. 
Tbt Prtttrimptrfta-ttnft. L'Imparfait* 

Would to God Tkufi à DitH km 

1 might be. Jt fuft 

I would oh I fliouldbe. Jtftrok. 

The Trtttrptrfta-ttnft. Le Prétérit parfait. 

Although Suoy fut 

I may have been. J'ayt tftt. 
Tbt Prtttrpluptrft&-Un[t. Le plufqne parfait. 

Would to God phnfi à Z>k* qut 

I might have been a» „/r r ' 

1 ftould have beçn m - . . VZ&\ 

1 would have been. J^rontjit. 

Tbt THittr-ttnft. Le Futur. 

When I have been. Gyand fanray efic. 

The Jnfinitive Mood. . L'Itfittttif. 

** . ■ • . 

Tabe to Have been Eflrt Avoir tftt 

Being Havingbeen Eftant Ayant eflé 

Ofbeing I» being d'Ejtrt Entrant 

for being. pour tfin. 



F 3 Tbt 
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The Coujugatim of 'un La Conjugaifon d'un 
Afcvc Verb. Vçrbc Aftif, 

The Indicative Mt^d. . L'Indicatif. 

The frefent-tenfe. Le Temps Prefent. 



Sing. Pl«r. Sing, Phir. 

I love We love ?*imt Nom aimons 

Thouloveft Yelove - Tu aimés Vous aimez, 

He Ioveth. They love. // aime. ^ . Ils aimept. 

The PreterimperfeS-ttnfc* L'Imparfait. 

î did Y 

Thou didft / . Tuaimois 

Hedid l lnV . Jl aimait. 
We did ( ' Nwaimicns 

Ye did \ i Vomaimie^ 

They did J Ils aimohnl. 

On dit aufli, / iovtd* thou hyedft> he loved. &c. 

TheyreteiferfeiJ-tenfe. - > Le Prétérit parfait, 

1 have loved. , , T*J . 

The FrtttrptuftrftO-Unft. Lç Plu fque parfait. 

îhad loved. Jmmaiptt. 

The. ruinr-tenfe. Î-É Futur. 

1 fliall où will love. faimeray, 

Thou ihallt ou wilt love. Tu aimera*. 

* . 

The Imper*tive Miol L'Impératif, 

Letmelûve Que \' aime \ 

Love thou Aime 

Let him love. Su il ùme, 

Let ts love • • — » Aimons 

Love ye Aime\ 

|-et them love. Su' Us aiment. 
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The Opttttive Afood. 

T ht PrefenMviJk. 
God grant 
lmay owcan love. 
The Pntertr.perfe&e-tenfe. 
Would to God 
Ilhould ou would love. 
I piight^Kcould love. 

The Preterperfifl-tenfe. 
Although 

I may have loved. 
The Preterpluperfetl-tenfe. 
Would ro God 
1 might 0«could haveloved. 
1 fhould ou would have, 
loved. 

The Tutur-tenfc. 
When I bave loved. 



, L'Optatif, 

Le Temps Prefent. 
Dieu veuille que 

J aime. 

L'Imparfait. 
Thufl à Pieu que 
Taimafe. 

y» • 
aimerois. 

Le Pretejit parfait. 

£*oy que 

J'aye aime. 

L'Imparfait. 

Pleuft à Pieu que 

J* aurais ami. 

* 

Le Futur. 
Siuandyauray aymi. 



Thelnfinithe MoûL n L'Infinitif. 

Tolove to have loved- Aimer Avoir aimé 

Loymg Having loved. Amant AantaimL 
Of lovmg In loving. 
For loving. 



<f Amer 
Tour aimer. 



En timanf 



Remarquez aufli qu'en. la Conjugaifon d'un Verbe 
Attif toute la différence confifteprefaue dans lesfignes 
des temps, &qie le Verbe eft prefque toujours la mef- 
mechofe: Toute la différence qu'il y a eft au temps pre- 
lent de l'Indicatif à la féconde per fbnne, où on adjoufte 
m fi > & .î Ia tr oifi^nie th. A la féconde perfonne de 
1 impératif y?. Au Participe 1 on ad iourte un d , com- 
me vous avez veu dans l'exemple du Verbe Love , 
aimer. 

Remarquez auffi que les Participes des Verbes Régu- 
liers font formez de l'Infinitif y adjouftant feulement un 

F 4 4 % comme 
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d y comme , U love , aimer j loved , aimé ; to reeeive , re? 
eevoirj retived, receu; to change , changer ; changed, 
changé todrefse, habiller 7 drefed, habillé. &c. 

Quelquefois on en retranche lVdevant le d, par fyn- 
cope , comme , hvd , aimé \ rectivd , receu * efieem'd, 
eftimé : Quelques fois aulfi le d fe change en t , après la 
ifincope, comme, bhfed £/ej7,beny; dnst habiljé; *pprest % 

opprefie. &c. 

Le Verbe Pafiif comme en François n'eft autre chofe 
e)ut le. Verbe Subftantif , Je fm , I am \ avec le Participe 
de tout Verbe , comme. 

I am loved , Je fui* aime. 

I was loved , J'efioU ou Jefm aime. 

I have been loved , ' ?ay efié avhè. 
I had been loved ? J'avoit efie aimé. 

I fhall be loved , J< firay a * m <- 

. Let hjmbelovtd , gu* il [oit aimé. 



' w m » • • » -, 

Des Verbes Irreguliers. 

Les Verbes où il y a deux ee devant d final , il n'y 
jenaqu'unau Prétérit ou Participe : ex. 



/ Tobleed Seigner , I bleed Je faigne y bled 5fg*l 7 
Tobreed $ngtndrer,\ breed 'engendre ,1 Bred£>#efl<jfV<. 

yTofeed Repaifîre, I feed Je repais y I fed Repe*. 

/ To fpçed /te/?er , 1 fpeed Sped 

** • » 

Ceux qui fe terminent en «<f , ont leur Prétérit 
en fft : ex. 



« .... 

To keep , Gar</rr, Kept <5tf*#.^ 

, To creep Ramper , Crept . Ra*ppe\ 

r To weep Pleurer , Wept F lettré' 

/ To fleep Dormir, Slept ' Dormi. 
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N 



Sallayi. 



Ceux qui fe terroinentVh tnd , ont leur Prétérit en 

: CX. 



To bend \ 
Tolend % 
JTo fend 
To fpend > 



Thyer , 

Envoyer , 
Depencer , 



Bent 
Lent 
Sent 
Spcnf 



Ployé. 

frété. 

Envoyé. 

DepenfA 



Ceux qui fe terminent en ini , ont leur Prétérit ou 
Participe en cundi ex. 



tobind //*!• bound 

to find trouver found 

y to grind \ moudre grouftd 

* towind A venter wound 



lié 

trouvé 
mou Ih 
venté 



Ceux qui fe terminent en i/#,ont leur Prétérit ou 
Participe en ung : ex. 



ptyuer 
corder 



to fting 
to ftring ^ 
y to wring tordrt 
toring" fonner 
tofing 
to fling 
^ to fling * 
tofpring 



chanter 
lancer 
fronder 
fourcer 



ftung figue 

ftrung cordé 

wrung tors 

rung ~ fenné 



fung 
flung 
flung 



chanté 
lancé 

frondé 



fprung fwreé 



Ceux qui fe terminent en , ont leur Prétérit ou 
Participe en are , c?v; ou or* : ex. 



To wear imiter 
to fwear jurer 



I wore 

I have worn , 
I fware, fwore 
lhave fworn, 



je forte 
j y ay fa/H , 
\i iur 

* y * 
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ta betre 
to tear 



De/ Verbes. 

porter I barc oui bore je fartai 

Ihavcborn j'ay porté, 

déchirer I tare ou tore je dechiray 

s I havetorne j'ay déchiré 



Cetix qui fe terminent en <m»ou ow , ont leur Prétérit* 
en <v , & leur Participe en own : ex. 



draw , 
^ toblow 

tocrow v 
^togrow 
to know 
to throw 



tirer 



fouffler 

chanter 

croiftre 

ffavoir 

jetter 



I drew 
I blew 
Icrew 
I grew 
I khew 
I tbrew 



je tiray 
je foufflai 
je chantay 
je creu* 
je feeus 
je jettai 



■ > 



Lifte dés Verbes les plus Irreguliers. 
to abide demeurer ftjourner* labode je demeurât 



tobereave priver 
jto befeech fupplitr 
To brine apporter 
to buj 
to beat « 
^ «o break 
tobeget N 
to bid s 
to bite % 
. '* to catch v 

tocleave ^ fendre 
; co chide tancer 
. to corne venir 
* to choofe choiftr 
y to dare ofer 



acheter 
batre 
rompre 
engend 
comme) 
mordre 
attraper 



privé bereaved 
fuppIU 
apporté 
acheté 
batu 



bereft 
befought 
broucht m 
bought 
beaten 

broke ou broken rompu 
engendrer begot ou begoten engendré 
commander bad, bid d en, bid commande, 
bit,bitten mordu 
caught attrapé 
cloven ou cleft fendu 
chid cwciiidden 



to drive toucher 



came , vint com, 

chofen 

durft 

dared 

1 drove 

drive» 



tancé 
venu 
choifi 



j^ofay 
ofê 
je touchay 
touche 



to 



todrink 
S to do 

to eat 
^toftll 

toflie 

tô feel 
m , to fetch 

toforget 

tofty 

to gird 

9 _ 

- togive 

' r tO gG 

to hang 
to helpe 
, to hide 
/ to kifs 
^to lead 
^ to kave 
to lean 

y tO lûfe 

s to loofe 

^ to rtiakc 
, to meet 
to mean 

y to mifs 
to iriow 
to pitch 
to read 
^to ride 

*sto rife 
to run 

_ to fèe 
to fmite 
}o fpred 
to fweat 
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boire I drankc^Idrunk je bem beir 

faire I did je fis. donc fait 

manger eaten mangé 

tomber 1 fell . je tombai fcllen tombé s~ 

fuir fiéd fuy j[ 

fentir fclt ftnti 
aller quérir faught ailé quérir 



oublier forgot "oublié 

voler I flew- je volai 

ctindre girt , girded 

&aigner I gat je gagnai 

donner I gave je donnai 
aller I went fallay 
fendre hung pendu 
aider helpt , helped 
cacher \h\d 
baifer I kift 
mener led 
lçft 

apuyer lent 
fe/v/r* loft 
détacher loofed 
coucher I lay 
/d/>e roade 
rencontrer met 
: entendre a vouloir dire 
manquer mift manqué 
faucher mow'd fauché 
Poifer pircjît fo/^V 
// W read /* u 
aller à cheval rod 
fe lever I rofe /* me levai 
courir I ran je ccunss 
voir 1 faw je vis 
f râper I fmoteje f râpai 
efitndre fpred 
/»cr fwet fué 
répandre fpilt rèpanéê 



forgotten 
flown volé 
ceint 

gotten ou got 

given 
gonc 



donné 



aidé 
hidden 
kifsed 



cac f i 
baifi 



je cachai 
je baifai 
mené 

un 

perdu 

détaché ou lafché 
je çcuchai Qu pofai layn pofé 
fis ou fait 



rencontré 



meant entendu 

mowne 
pitched 



ridden 
rifen 
run 
feent 



rid 
levé 
couru 
veu 



fmiten frafé 



to 
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to Onell 
.tofdl 
< toftride 
to feek 
to ftand 
y to fit 
to Ihoo 
to fhoot 
to lhake 
toflay 
to fceth 
to lhed 
tofoeak 
to iteai 
to rtûne 
r toftrike 
to fpit 
to nink 
/ to fpin 
to lwim 
£toflide 
tofow 

totell . r 
to take 
toteach 
to think 
to tread 
to thrivç 



Vtrbtn 



/ 



to work 



fentir fmelt fenti 

vendre fold vendu 

enjamber ftrid enjamht 

chercher fought cherché 

fe tenir debout ftood 
s'afleoir fate 

chauffer ftiod rhwjié OU 

lirrr fhot tiri 

trembler I Ihoke je tremblai 
tuer I flew je mis 
cuire Ifod je cuifîs 
eijandre ftied j'efyendû 
parler l fpoke j« p<*r/tfi 
dérober Iftole je dérobai 
reluire 1 Ihone je. 
/wpfj* lftroke je frappai 
cracher fpit o« fpitten 

. lftank je puai 
fier I fpan je fiai 
naget 1 fwam je na^eût 
g h fer Iflid : je Mai 
f*er fowed /<w»é 
, conter told 
prendre Itook j e 0 
enfàgner taught enfehnê 
penfer thought /><tf/é 
marcher trod , troden 
proférer Ithrove 
thriven,thrived 
travailler wrought 



• v 



ferré 



3 . 



- r 



flwken tremblé 
flain toi 
fodden 

fliedden efîendu 
fpoken parlé 
ftolen deroU 
ftined 

ftroken /*v*pé 
craché 
ftunk /wé 
fpun 

• + 

few.,fow'd 
dit 

takeil /i* , 



marché 
je prcfyerai 
profrtrè 
travaillé. 
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L* manière de fe fervir à* un Verbe en toutes façons > 
Affirmatives , Interrogatives & Négatives. 



1 do fee. 
I do not fee. 
Do I fee? 
Do I not fee ? 
He doth fee. 
He doth not fee. 
Dorh he fée ? 
Doth he not fce ? 
We do fee. 
♦ We do not fee. 
Do we fee ? 
Do we not fce ? 
You do fee. 
You do not fee. 
Do you fee ? 
Do you not fee? 
They did fee. 
They did not fee. 
Did they fee ? 
Did they not fce ? 
1 have feene. 
I have not feene. 
Have I feçne? 
Have I not feene? 
You have donc. 
You have not done. 
Have you done? 
Have you not donc 
1 willdo. 
Iwil not do. 
Shallldo ? 
Shall I not do? 
Let him do. 



f » 



^ • i 



? 



Je vok. 

Jenevçkpas. 
Vois-jt f 
Ne voù-je pat* 
Il 'voit, 

Jl ne voit pas. * 



Ne voit-if pas ? 
Nom voyons. 
Nom ne voyons pas m 
Voyons-nom} 

Ne voyons-nonspas} 
Vom voye^ 
Vom ne voye^ pa/s % 
Voyexcvomi 
Ne voyez^vcwpas ? 
fis voyoitnt. 
Jh ne voyoient pat. 
Voyoient-its? 
Ne voyoient-ils pas ? 
J'ay vw. 
Je n'ay pas vtu. 
jtfeveui 
N'ûy-jepas veu? 
Vom avt^faiU 
Vom n'avtz^pds fait. 
Avciçvom fait}. 
N'avc^vom p M fait} 
Je feray\ • 
Je ne fer/typas. 
Ferayjjt ? 1 
Nefcrêi-je pas ? 



Let 
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7% De* Fer h*. g 

Lct him not do, gu'il ne faffe pMi 

Let us go. Allons 

Letusnotgo. Wallons pas. 

fpeak. v. parhx, 

donot fpeak.y u Nepàrle^pas. • J - 

On fe fertdu temps Prefcnt du Verbe Subftantif 3c du 
Participe prefent jx>ur exprimer le temps prèïent de 
plusieurs Verbts : ex. ' f 



Je vais ou je fiik allant* 
Jl efi allant. 
Nous fomm es allant. 
Vom eftes écrivant^ 
Jlsjont dar.çant. 
Ils font beuvanu 



: t 



I a m going. 

He is goiiig. . ; v 
We are going. 
You are a writting. 
They are a dancing. , 
They are a drinking. 

De rnefme à l'Imparfait. 

Wheitherwere you going 
yefterday when I met you > 

1 was going* ïnto London. J* m'in alloîs à Londres. 

What wa$ he doing ? gue faifoit-ilï 

He was a wrîting. n^u^u 
He was a finging. 



Où allu\-voUs hier quand jé 
vous rencontrai i : ..•> ,j{ ' 



// eïcrivoit. 
Jl chantoit. 

He was a plây ing at cards. Jljouoit aux cartes. 
He was^ readirïg. 



Jllifoit. 



Des Verbes Imferformels de U voix AÏÏkrt. ] 



lt dotb rainé. 
It doth hot raine- 
Doth it raine ? 
Doth it rot raine ? 
It did raine. 
It did not raine \ 
Did it raiue ? 
Did it not raine ? 



// pleut. 

Il ne pleut pas. , 
PleuHlf 

Nepleût-il pat ? 
Jl pfeuvoiu 
* line pleuvait pat. 
fUuvoit'il} 
Ueplevvoit-ilp&> 



• » r 
- f « 



It 
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It I?ath raTnedT 
ît hath not rained. 
Hathit rained? 
Hath it not rained ? 
It will raine. 

It will not raine, 
will it raine? 
willit not raine? 
JLet it raine. 

God w 
Itmay faine 

Would to God 
lt raight raine. 



Et ainfi des autre». 

It blowes ou 

It doth blow. 

It freefes. 

It lhawes. 
— -It doth fnow. 

Itgreivesme. 

Itbehovesme. 

It concernes me. 

It concernes you. 
^•Itbecomés you. 

It is hot. 

Iriscold. 
-It is faire weather. 

Itis foule wcather. 

îtis dirty. 
^ Itïsdrye. 

— It falleth out fojntimes. 

It isgood tobe here. 
-It is not good to travel in 
winter. 
It is dangeroos. 
> It is better to be alone tben 
with bad company. 



Ves Verbet* 



Jlapleu. 
Jlnû pcifpfif. 

<At-il pieu? 

iV'at-ilpafipleu? 

Jl pleuvra. 

Jl ne pleuvra pas. 

Fleuvra-t-il? 

Ne pleuvra' >#7 pas} 

Qu'il pleuve. 

Vieu vueillt 
Qu'il pleuve. 

Pleuft à Pieté 
Qu'il pleufl. . 
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te 



Il vente. 

Jlie le. 
Jl dégelé. 
Jl neige. 
Jl me fafcke. 
Jl me faut. 

Jl} va de mon interejl. 

Jly va devofire interejl. 

Jl vofts fied bien. 

Jl fait chaud. 

Jl fait froid. 

Jl fait beau temps. 

Jlfait mauvais temps* 

Jlfait crotté. 

Jlfaitfec. 

Jl arrive Quelquefois. 

Jlfait bon icy. 

Jl ne fait pat bon voyager 

en hyver. 
Jlfait dangereux. 
Jlvaut mieux efire feulqu % en 

utauvMifê(tmpagni* t 

It 



i 

! 



uigin 
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8o tes Verbes. + 



lt is better to dinc lare // vaut mieJ^krtarJ qui 

thennerer. , jamais, 

lt is better to bow then // vaut mieux plier que rom* 

break. fn* a . 



» «... > 



- i 1 i 



LaConjugsûfon du Verbe ïmperfonnel * j - 
i/j* 3 affirmativement. 



. il 



Thereis. 

, There was. > > ou tuu _ 

There hathbeene. ' //j*™. • — • — 

There had beene. //y avait e^ ^ 

There wi] 1 be. Jly **rà. - : 7 - 4 

Let there be. > *to 

' Ën^ueftion. ' * ; 

1s there ? / \\ ? AJ 

Was there? V» Tavoit-H? . > - : 

Hath there beene? ; * Ta-t-ileu? 

Had there be«ne? . ïavaii-ii eu ? , : 

Will there bee ? - ^ r aura-t-U? . _ . ; 

Would there be ? r aumt-ili ; . : 

11 faut que le Verbe foit perfonnel en Anglois * maïs 
il eft aufliDeffeâif : on ae s'en fert qu'au temps Prefent 
qui a aufli un fens Futur* ' 

Imuftgd.* ; *',' ? 7lf*HttUejim*iï^tle;\: T 
I muft do that. ; Il faut que je faft cela.*; 

You muft do thaï. . * // font que voi* fàfte^ cela* 
You muft prépare. // faut vou*.pr*pM*r* 

"They muft learne. // faut qvïiU ajprtnnentï 

— We muft have a care. // faut prendre garde: ; r 

We muft ail dye. // nous faut tous, rnpurfr. 

« We touft:noç wP^cjer* r / // faut pas ; 

La 
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On Exprime Vlmpt faitde ce Verbe par k Particule 1 



Youflwiuldhave donethati Jl falloit fairt ctta ' ' 
IftMkUwvtf gone there.; Vf fallét fiKj'altaft li. 



- u 



1 Pour tous les autres temps il fe faut fervir de Péri* 
phrafes; 



• > 



■ — 1 * ■ 



» t ... 



Quelques fois on l'exprime par cet ftots mt* , Oufe^ , 

m 

On ffait bien eeta. Men ItnôWthat 

On n'a pas tout et f*\*dtfb Men hare Mt ail tfiat they 

wiih for. 

*dh m'a commandé m f*l*. One h#h commandée! me 




iy things for 

Vf Slip 



I 



1 ' 'ë*Vért>t ïmperfanerje U^oîx^v^ " j 

On exprime eir.FrançoiB le Verbè Unperfannel de fe 
Pafilve par (a Particule o* , & en Anglois on l'exprime 
diversement : quelque fois avec ir PartieulWfitf t eriu 

Qn dit- Thtj fa* 

On parle bon François 1 r% Ç*r f trench h 

Blois. • - • • • BUi*. . v v 

On boit de bon Vîn en ' Thy M^thtty** M 

France. 1 Prarc*. ^ 

On parié mcîiîeu* Anglob TU) Qtakth**tn$slift> bi 

à Londres qu'en aucun ffoi *crt t/fo b 

On mange de bonne Crème Tbty tatt goed trtmt at 
à Blois. BioiSé 
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Si Des Verbe f. ^ , \ 

a Wantofasking. faute Jetés demander. ^ 

Pcople tàlke of that. /*. . Cnparlefe.ee a. • ' 
One told me fo. On m a dit cela. ; 

People fpeak a great n*ny On dit bien des menterus. 

lyes. , • > V\ ,°v 

Mûyordinaircirtentpîî. l'exprime par. lenioyendu 

Verbe ejlre&cd un Participe, 

'\ * ■ ■ • » . • - ' - . 



• » « « 



Itisfrid. On dit. 

Good Wine is drunke in On boit de bon Vin en France. 
FYanee. , 

The beft Engliih is fpoken le meilleur Anghk i 

inLondo*. * " Londres. 1 

That is wel knowre. ca We* 

4 have beenè comxna jîded. On m 'a emmandi. • 

V^nge^nce is.caird a On appelle Ja Vtngtanct une 

greafneft of courage.... grandeur d? courage. 

Mary tfurgs are loft for On perâ beaucoup de chofes 

want of askinr. % • * r J, ç faute de les demander. . V 

•ÇOC^ etf is ikWft in ÇnnungejkUnJatuf en An* 

Ergbnd. fc gleterre. 

K^\h*Mr4«:\\. *m On fy trouvera.' y . O 

Jt-will bedore. n On le fera. \ 

( A Frkftd is kno^n, in irç. ^ aomo4jir^aubefcin. : 

cefLtie. w ' - fi - ' s 

Fofes arê fourd aiEorg 0» froai;* lesRojesJfarmjta 

tî.il tc;l: ;.v «vert rrtA a . , . . ^ 

.tel r! ivr . 

7 .L V 
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De /'î^fge des Te mp t. 



î>u Temps Pjrefent. 

,' * w « ... 

On Te fert du Temps Prefent en Anglois comme l'on 
fait en François :ex. 

I a/n your fervann . \ s JtJUkvqftn ferviteur. 

We are ail Friends. Afcwr fommts tous Amis. . ~ 

We lodge ail together. <A/«# % eons tous tnfemble. 

S Youare very çiviL. Vous efies fort chi/. 

He is very diligent. JLtfi fort diligent, j , #, 

^ "He rifes betimes. . Jl ft Itvtdt bon matin. 

D! " plays every day at // }oûttimh$ jours i \ht*? 



You dinetoo Jate. , \ - Vous dine^trop tard, 
s You go To bed too foo'ne. ^ VousAjcu* éouchtx^dt tref bom 

m heurt. ' '* 

S He trimmeth bimfelfè onCe Il fe fait h poil une fois la ft* 

a weeke. maint? t 

^ Fortune doth change as the La F.orturit thanec cèfnfnt Us 
Moone; ; Moi*. . ' ; /Vp- 

^ " As Tbôrnes arè among * cèmme les ËSfintsfQrtt jrarrhy 
Rofes , 1b ditficiltie is la Rofts , dt mïfèii U dif* 
found among glorious fculii ft trouit farmy la 

( things; ; ;] **. : - • ■ s ch*f<s &iorieufeu 

•* « ' • • ♦ * * *• 

On fe fért auïïi quelques flis du Temps Prefent au 

Min * Tî * * • "T* 
eu du Prêtent : e*. 

> ■ ' * 

They go a huriting. Mt atltrtnt 4 U Chajfté 

~They take g Stag. //sprirtnt un Cerf. 

Thtj divide ir. Ils U dmftrtnt. 

Hefawhim ànd invites hlfn IlU *itisr rhiiU che^hy , 

horre , cets thîngs ready fait prepartr les chefxs & 

and to fupfer they go. ià ft mettent à fevf tr:] 

' . G a Oa 
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84 De iVfage des Temps. 

I 

1 

Ohle fert auffi du Temps Prefent au lieu du Futur par- 
lant des Jours &desFefks. 



% mm H • m. 4 _% 



What day i»itto mor row ? £uel jour efi-il demain ? 

To morrow is Sunday. '* Jl eft demain Vimancbu 

When do you go ? &uandf>arux c v$m ? 

I £ô next weeke. ' • * ft fars U femaine fui vient ^ 

The K i ng çceth to morrow Le Roy va demain à la Chaffi. 
toHunting. 

„Next Monda/ is a hbly ; // efi Fejte Lundi prochain* 

Du y. 1 » 

. . . \ . . • :>..,. . 

On fe fert du Temps Prefent du Verbe /**r, Je fuis; 
a*ec !e Participe Preient d'un autre Verbe tour expri . 
mer le Temps Prefent dudit Ver be : ex. 

1 amgoing.to ChurcK 1H -s Jtm'tn<v([is à FE&iïfe. 

Ho iS-golng for France. „ II s'en va en France 

WhaYls he doing? , gue fait-il? ' 

^-Hejs.aiyrirkg. ... , Jl tferit. .. - 

H«îs a reading.'- ' v fllit. v ' 

What fc.fcç doing ?. T., jÇ* fait-tlkh.: .;. l;! , 

Shé is à dreflïng her b'eâd. ï//e /«««y?. - 

.The. o»o Armies are i * Lu 4wt AtmiuStnt «ux 

Mais nçtez. 90'il fa^ut^u* le Verbé foit d'un mouyer 
ment Aftif & qull exprime une durée de Tinftant ,car " 
^ ,C£ jie>ferçitpa&%ien,dk^ H$ h Jleefwg .> Udpçfr 
' r?y??^ ;u Te rëpoTel^e hfttin£ i Tl voit ; Çi? .giéfme de 
tous les autres. 

Le Prétérit Imparfait & le Prétérit iïmple des 
Français s'^xpriniir j^r *t.n Impar fait T eif Arçlbis ' w. -, 



Atexarderdidtakç oi* * v jttexandn frtrioit gvandfîûi" 
: tookea greatfleafuieîn " /irà boirl] ' : ' 
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De fVfage des Temps. 83 

/ He ciid take ou tooke fuch /Iprenoft un telplaiftr à boU 
plcafuxe in drioking ? re qu'on ccntoit 
that drunkennefle wa* fu entre [es crimes. 
reckon'd araongft his V \ 



Henry the great was a nfoft Henry legrind ejloit un Trin* 

accomplifbed Prince, bis ce très acconpty , fa feuU 

onely weakneflè was , foiblefe ejloit qnil aimoit 

that ne loved ou did love le beau [exe. 
thefâîrfex. 

The people abftained ou Le peuple s'abfienoit de man- 

did abftaine from eating ger de la Chah: 
Flefh. 

The Pagans did worfhip Les Payens adoroient le s faux 

/ *u worlhi^led the falfe Dieux. 
Gods. 

* *j * 

lin Verbe François de mouvement à l'Imparfait s>x- 

J>rhne en Anglois par l'Imparfait du Verbe , faw x Jc 
bis ; avec le Participe. Prefent dudit Verbe de mouve* 

montre*. x _ ; 

4 Whether were you going Où alUex^ous hier quand je 

yefterday when I met . vou* rencontrai ? 
^you ? 

1 was going to the ex- Je m'en allais à la fourÇt* 

; change. • # ; 

What washedoing? Que faifcit-il? 

He was a wnting. Il tfcrWoit. 

He was reading. Il lifoit. 

As we were walkîngon a Comme mus nous yi-omniUm 

/ day. un jour. \ 

When you were dancing. Lorsque vous d&icit^ 

He was fleeping on the Jl dormoit par terre. 

ground. v 

-As /he was ftiooting in a C^amc elle tiroit djns un hok 

/ « wood fhe hit a M*:n. . dh frappa un Honimmc. 
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T » • • 



Que%es fois l'Imparfait prçnd lef gne vcufd: ex, ( 

He wouldtakeall the men II f remit tous ceux 0Qr 

that came into the s noient dam lt Bois. 
Wood. 

He would lay an Ambufli Il faifoitune AmUfcadtpoUr 

tuflaythem. 7«/irrr. * * 

Comming with violence Venant à elh avec violence il 

t.oherne would havjtrar la vouloit forcer. 
vifh'drer. 

He would caufe the men Jl faifcit faffir tous les hom~ 

to J^e ail put ta tfce refît e. . 

lword. , , Aiifi-tojt vu ils a\ oient fait 

As foone as they had dône îh s'ehfuyoient. 

they would run away. // jettoit de l'argent dans les 

^He. would throwmony in- jt/m, 1 . 

. to the Rreets, Ilvendoit tout ce qnilwvoit , 

He would Tell ail that he donnhit l'argent aux paù- 

tacf , andgive the mony to vres. 
„ thepoore. 



!-M #- v ■ . ' r~7~ — ' ^ ' 

Du Prétérit Parfait. 

Le Prétérit Parfait îi'a point de difficulté, on s'en 
fer t à jeu près comme en François ; ex. ' " 

J have beene tl ère feverall J'ay efiiJaplufnurs fois. ' 

fiehath carried your let- // 4 porté vojlre lettre à la* 

y\ terStothè jofthoufe. fofie. 

Wehavèdruûke/togcther a ^ous avons htu plufieurs fois 

great many tiœes. • enfemble. 

Yqu have told me that Vous m'ave^dit cela plus ^ 

above rwenty tinr.es. vingt fait' 
They have done what they î!s ont fait ce qu'ils m dc- 
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De \tVfage des temps. 8? £g 

never-to have* / ^«voknt jamais faire.: 

I have fecn the Kiag at din- 7 «ue» <////7<r /< JRojr. 
ner. 

! have kiYs't his Majfties J*ay bai fi la main Je fa Ma- 
, hand. , r /» r i ;>/?*. 

v ... 

Notez que fi vous nommez un certain temps il vaut 
jnieux fc fervir de l'Imparfait que du Prétérit : ex. 

1 was there laft weeke. Je fus là la ftmaint fafo/. 

He carned your letterto // porta hier au foir vefire 

the poft houle laft night. lettre à lapofle. 

Wer druuk togerher laft Nofssbeufmss enfcmtle Limât 

Monday. dernier. 

Pe tpld me the famé thing // medjtplufieurs fois la mef- 

inany times over. me chofe. 

. Theydidthen whatthey Jh firent alors ce quils m 

ought not to have done. dévoient pat faire. 

'\ faw the King at diner Je vis hier difuer le Ray. 
ye^erday. 

I kifs't his Majefties hand Je baijay la main de fa Më~ 

after dîner. , jefli après dinL 

Si 



' .* — — ' : ~ ■ i ». ,. 




Du Prétérit Impçrfait. 

Le Plus que Parfait n'a rien de difficile dans fon 

Vfage: ex, * 

y As they had agreed. Comme ils avoient accordé. 

brought home ail the J'apportai m logis tont Pàr- 

mony that I had wonne. gentiue favokg\gné. 

Igavehima fhelling that I Jt tuy donnai un chelin pu 

had fbund. j*avoù trouvé» 

~ He was robb'd of ail he II fut voilé de tout ce qu*tl 

had laid up agi-inft old 4tv?it amaji pour fa viiït* 

S âge, lefe. 

/ G 4 That. 
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88 . TH lVjkgi dti témps. 

_ Tfeat I -«îgjtt roake gôod 'Afin fui ft ftSffifrmvtr ce 
what I had brae'd on in dont je m\Jîoisvanti defaz 
words. - % rôles. ■ i 

Wc had dined when he Nous avions difni quand il 
came. • -\ * • C vint.* 

J They had done beforeHve lisavoient fait avant fut mus 
/ came. vinJUons. 

As foone as we èad >dined Auffitofi que mmsnviom Hfni 
we did go *o the tennis- nomtîlhns mjat de paumes. 
court. 

r tyhen I had break-fafied I < Lûnqittyûvêkd^eu^fffim 

«« « ■ * 
On fe fort du Futur comme eft François 

• _ • 

t {hall have the honor to : f aurai ïlionntur de vous aï- 

come and fee you. /*/ *oir. 

1 (hall be glad to dô you fhfri iie* 4 vous ren- 

fervice. dreferviçe. 
We flwll iee what he wjll Nous verrons ce y» H fera. 

po. . • î 

"He will fatîsfie you. fi vômfâtïsfera. 

We will pray himtodo US Nous le prierons de nous faire 

that faveur. ... cette grâce. 

Vôû wiïïnëver beleive it. JFw/jw* /<: croire^ jamais. 

~ H eft aflez facile de fc fervir de llmperatjf & de tous 
les temps de l'Optatif rC eîl pourquoy jl n'eft pas ne- 
ceffaire d'en faire mention : la feule lecture des Verbes 
fuffit pour en Ravoir affez bien l'ufage. 



' il y a feulement une chofe à rétorquer gttf eft quY 
' jPres le temps Prefent ^l'Imparfait du Verbe fevekxl , 




yenr. 

) wjll have you do (o. Jt veux que vous fajjfiex^etuft. 
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De Wfoe tte* Temps. 89 53 

Wewffilnteyôutoîtnow; ma veulent gue vous [e* 

My Father Will have me to MoiuFete veut eue j'aille » 

1 gojnto Franc e, -, * 1 ' 

MJ Brotber wîll haw me Jtfo» /«« î' w / e 

7 tobeinthewron*. , , tort. 

zarfl himfelfe. tp-ùp. 

Sbe would haye* me pro- £//« w W f p, j e l Hy ft „ 

mîfther. • _ mif*, 

They will have no body Ils ne veulent pas aue perfo»* 

fre what they do. - m v*jt ee gu'Ht/ont. 



•1 - I 1 — <- 



De l'Infinitif. 



ijp iinnmrit-. 



On Te fert de l'Infinitif d'un Verbe après un autre 
Verbe quand les deux Verbes appartiennent à la mcGne 

.perfonne.. r .Y .\ *. . 

I defire to Jearn the Ma- J* dejln apprendre les Mate- 

v, theinaticks. , - ' maiqtie^ • 

Will you learne to wrîte. Vcule^vcus apprendre àeferi- 

1 will teaçh you to play re. 

S upon the Lu te. J* vous enfeigneray û jouer du 

1 am obliged to love you. v Je fuis obligé de veut aimer. 

He will teach fiftrés to // veut montrer aux Fcifins 

fwim.. , à nager. , , 

Give me fomething to Vonm^moy quelque chofe à 

* £ate. manger* 

.* .< » « > 

Les François fe fervent de trois Particules différentes 
idcvantuti Infinitif, qui font , <i, d* &/w > meis lesAn- 

Î [km n'en ont qu'une qui figmffie le$ trois Françoi- 
es : exemp. 

i have fomething to do. J\y quelque ebofe à faire, 
1 He 
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90 Vt lV % fage 4ei Temps. 

He hath letters to writc II a des lettres à eferife:. 

Ha ve you any thing to givc j^ve^vous quelque ebofe à mt 

me? donner * * , , ' '? * 

He hath reafon to do fo. * wji» <*A*. 

I have no tirae to go with Je nay pas k temps d'afiet 

y cru. tfw 

Help me to do that. - Jtf'&nv à f<*b* cela. . 

He beginneth to fpeak H commence à parler bon 

goodFrenih. , ^Jranfik. ... 

I pray you to dô me a fe- fe vous prie de me faire une 

vour. . ..grâce*. ; 

Give me leave tp tell you, Termette^moy de vous dire. 

He bis too young tô t)e H efl trop' jeune pour eflre ma- 

married. fil. 

I am corne to have'the hc- Je viens pour avoir Vhonneur 

ncur tofeeyou, de vous voir. 

I am going into France to jf* m'en vais en Trance pour 

learne my exercifes. a\ prenne mes Exercices 

AU Créatures were créa- Tous les Animaux ont efli 

ted to ferve Man. cree^p our fer-vir F Homme 

Men muft work to get II faut travailler four gagner 

/ mony. ' . . M deVargtnt, 



v 



Quelques fois fe Particule i , fedoit exprimer en An.- 
rloispar la Particule/» , & alors on fe fert du Participe 
>refei*au lieu de l'Infinitif: ex. - *\ m 



He fpendethnis timejn H pif fit temps à jotter fo+ 

. gaming and drinking. ' boire , en beuvant i$ en 

* ' ' ; jouant. 

1 take a great delight in Je prends un grand plaifrÀ 

V iifhing s pefcher, enpefch'anU 

He fpends v/hoîe days in Il pafft les jours entiers à lire. 

/ reading. * enlifant. 

Alexander the great de- Alexandre It grand he fe phi- 

* r lightedonelyinfighting. - - m foit qu'à combattre, ek 

y corn, bâtant. 

Tfcere is a great pleafure II y a beaucoup d: plaifir à 

in travelling. , voyager , en voyageant. 



0 
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Des faHicipeû , gl 

Ces Particules of, frem , de ; /ir , pour ; without, fans; 
ne regiflent pas l'Infinitif comme en François , mais le 
Participe Prefcnt: ex. \* 

.»,*•• » ^ t . • • \. - » 1 

* - * 

t cbjm from drinking. Je viens de hpirt. 

/ I am never weary of < } jenrfik jaàaù fadetire. 
' reading. „ 

Can you not fpeakewhb* Ne fçaurie^vous parler Jans 
* outlaugbing. , r riref ^ 

/ Çannot men be roerry ; Ne fçauroit-on fe dherttr [ans 
/ without quarrelling. 4 fttrttttr* y 



— — ; 



Des Participer. 

Les Participes font des mots qui dérivent des Verbes, 



:ni au verDe ex pwiucipciu uu nviu 
II y en a de deux fortes , les Adifs Scies Paflîfs. 
Les Aôifs fe terminent en François en ant ,8c en 
Anglois en /'^ : ex : aimant , Iwing \ allant , &o'mg ; beu- 
vant , drinking : 8ce. 

Les Paflifs ont diverfes terminaifbns en Tune Se sn 
l'autre langue , comme , aimé , loved; Méygone ; beu, 
dntnki craint /feared : &c 



. * ,, ! : I 

. . * 



THs Aàverbes. 



' \ 



Les Adverbes font des mots qui fervent à entendre la 
figtiification du Verbe. v 

Ilsfontde plufiebrs fortes parce qu ils expriment les 
diverfes rirconftances des Avions figcitiëes par le Ver- 
be. Je vous donne icy les plus neceifciies à efue appri- 

Tes 
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92 Des Adverbes. ' 

fes par cœur. 

H f a des Adverbes de teuaçs , comme ceur-cy. ) 

To day itajourfhy . Jlçreafter Qm*/>™ 

Now Afrefent , Shortly , . * *r</ 

Prefently , tt** i To morrow Demain 

ri. . • » Evcr y day 7oi* letjour* 

Immediatly Incontinent CoutmuaJly Continuelle 

defta ment 

De bonnt Etcrually Eternelle* 

heure . «i/»* i 



Already 
Bctimes 



Early 
Lately 

Ycfterday 
Formerly 
Before 
After. 



De bon matin Never 
Permere* Day and 
mt nt night 
By day 

Autrefois By night 
Itaitf* . . Then ; 
Afrts. • ' % ^WBtt 

Latt. 



lî y m» a de lieu, comme ceux-cy. 



JamaU 
jour & nui& 

Alors 

Tendant que 

■ 

« «i * . i 



H ère /*> 

Thcre Xi 

This way «Par /cy 
That way * Par là 

Hitherto fufan'icy 

Thitherto Juftuc là 

Below 'là 



» » 



11 y *n a d'Interroga- 
tion. 



Ou l 
D\ùi 



Above 
High 
Low 

Near 
'Far 
Afide. ; 
Beforfc 
Behinde 
In within 
Out 

Without 

— t _ 



bas 
Là hattt 
Bout 
Bas 
Très 
/ Loin 
Detafti 
Devant 
Derrière 
En dedans 
Hors r 
Dehors 



Where<? 
Frora 

. whence? 
Which way? 
How far ? 

How muefa? ■ C o mbien ? 
How inany ? Combien ? 



Parofi? (S 



How long ? 

When? 

Why? 

- -What? 
Hqw? 



De quelle . 
longueur î 
■ Quand? 

fouivtioy ? % 

Comment^ 

. i i 



t>t$ Aivtrbtt. 



UpOB 

Undcr 
About 
Amongft 
Between 
Beyond 
Soroewhere 
No wfaeie 
Every 
wherc. 
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Sur 

Softs 
Autour \ 
Parmi 
Entre 
Outre 

£>uety»e part 

NuUepgrt 

Partout. 



Only 
As much 
Almoft 
But Unie. 



Stnhmgnt 
' Autant 
Preffug 
Guère* 



Il y en il de Qualité. 



'S 



Sagement 
Prudemment 



Il y en a de Quantité & 
de Nombre. ' 



J ■ - 



Once 

Twice 

Thrice 

Sometiraes 

Often 

Few ou 

Little 
Much 
Many 
Enough 
I Abundance 
More 

| Atmoft 

f At leaft 

r Wholly 
Intirely 
Infiriitly 
Sufficiently 
Superflu- 

oufly 
AU, - 
Noue 
Nothing 
Toç i»uch 



Une fois A 
Veux f ok 
Trois fois T r 
Quelques fok 
Sonnent 
Peu 



Beaucoup 




Quantité 
Plus. 



Wifely 
Prudent 1 y. 

Vertuouffy „ Vertueuse- 
ment 

Heppily 

. v 

Boldly 
Wrckedly 
Pleafantly 
Reaibnably 

NçgligentJy 

Paflionatly 

Coldly 
Hotly 
Softly 
Rudely 



ment 
Heureuse* 

ment 1 
ffardimeut 
Méchamment 
flaifamment 
Kaijbnrtabk- 

ment 
Néglige m-- - 
ment 

Paficnni" 

ment 
Froidement 
Chaudement 
Doucement 
K H Je mtnt 



Tout au plus Kuctejy xndement 
Tout au moins Handïomely Jument \ 



Tout au moins ^ 

}< . Neatly 

Entièrement Infolently 

Jnfiniement Imbru- 



Suffisamment 
Superflue- - 

ment 
Tout 
Point 
Rieo '■ 
Trop 



Impru- 

dently 
Readily 
Quickly 
In fafhion 
Atcafe 
Openly 
Kneeling 
Standing 



Proprement 
Jnfolemment 
fmprudem* 



Promptement 
Virement 
A la mode 

Ouverte mtnt 
A genoux 
Pelant 

F.-îfl înt 



H - 

Fafting 
Backwards 

Barefbot . 

Heartly j 
- Secret! y 

Inearncfl: ; 

On porpofe 
f Raftly 



Des Adverbeîé 



/ Heedlefly \ 
At random 
Carelefly 



A jeun \) 
A reculent 
Apiednud 
De. bon cœur 
En fecret 

4 bon efftent Sa it îs 
Tont exprès It is 
Téméraire- 
ment 



Byover 
figbt 
s On a fudden 

In haft 
^ By Stealtb 
Under hand 
At4inaw*rcs 

Defperatly, 



ATefourdi il cdly 
-4 /<*T/o#e ' Infallibly 

^eikre Certainly 
JVr mi&ardt Truely 



Il y en a d'Affirmation* 

■ 

Yes .0«y ,/? 

> Aufrefi-il 

. H tfl vray 

. Affcurinent 

. Sans doute 



Aiïuredly 
Undoubt- 



SA 



Securely 
In jetf v. , . 
Conve* 

mently [ 
In pudding 

x'itrm 
A foot 
On Horfèt 

back 
In a Coach 
In a Boat . 
By Water. 
By $ea< 
By Land. « 



Tout à coup 
A la hafie î 
A la dérobée 
Scu* main 

Aladefeftt-: 
rade 



In Truth 



Infaillible- 
ment 

Certainement 

Véritable- 
ment 

En vérité 



* • * 

Il y en a c'e Contradi- 
flion. ^ 



No Non, . . 

None Point 

Not atall Point du tout 

En jeurete ^ nQ mea ns Nullement 

En raillerie ' - xr: 



Bien à propos ^ej^er Ai . 
Tout à propos llyena d'Ordre. 



^ pied 
Achevai 



Firft 



V 



EnCarofc Secpndly 
EnBatteau Thirdly 
J*r £™ ^Next 
par Mer , At firft 
^ Afore i 

After . v 
; Togetbèr 
.In acroud 



Premier** 

Secondement 
Tièdement 
Enfuîte 
Jf abord 
Avant 

Enfemble 
En foule 

Confufedly 
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Du CtmpnUtons. ; 95 

SSf^.. Sfe? "^nade Conclufiôn., 



TKtTtt , T— fin** r r 

Afundcr , " A t hft ^ £% 

B/turn»., -Tur^mr. SotJ)at ; Ttlh r mtnt ^ 



• \ } » c ' 

Les Conjonflinns font des mots qui fervent à joindre 
ks mots 8cles Phrafes enfemble. *~ A i - r • 
Les unes s-appellent Copulatives. 

And . , :vl/ 

Alfo -dif$ 

Neither -M *-» r- 

/ Nowlsit Oreft-il x t ; .; v 

Both good and bad. Tant fut meuvûk. 

1 Les aorres Conjonflives. JaY 

Or , Either* ~ 1 "\ Oh > 

Or elfe ^ Ou Bien \ u . 

Nor. * S» k -Ne,Àtf 

^<Nbt , Keither - 1 Aï, M» ♦ 

Orthat '»V^V c**fc- • :, - <ï ^'* 

, $cittiJ4t : Sait pu. _ 

z Unlcfle thar. iwn y *r. 

Les autres font Conditionnées. , 
If pcrfdvestur» a Sif*i*Mm 



Ou 
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96 Du rrepojliiotu. 

... : Les autres CaufaTéi 43740 ^ 



. i 



Becaufe - Farce fut ^ . 

^Seeingthat f?**f** 

For as muçj* : aj^ajot pu 

Whereas v Comme ainfi fdt atit 



1 Totbe end that . .„ Âfayt* 
Leâft that * Pe fèur çm 



* :r0 



Les 8utres.Adverfativcs. k-À . 

But M** y**** 

Thpugh , Ahhougf* Encore que M 
Howcver :.nO Cependant 

Nevertheletfè Neantmois 
Yet. , 2 c rc3 fïmtttw I 

Les autres Concluantes ou Ejo^jC* q » 
In Une tM £^fn 

Tonrakeancnd. r^r finît. : .\ 7 \q 

~ , -, , : -ii — - 

. Des Trepopiont. , 

Les Prepofitions fontes roots qui fc mettent; jietfant 
les autres parties d'Qfaifqn, NomsSc Proqp^; 

^ Ncarc, 5 Mïgh ^~ ^«a*3*i*-<J*! 
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Des înterjeSions. 



About 
Againfl: 
S Tnrough 
Before 
Behind 
Without 
Above 
Under 
Far 
Out 

Right againft 
^ Iriïtead of 
^ At thefidc of 

Till , Untill 
x Before 
After 
With 
At 

Ininto 
SÎHce , From 
Towards 
Betweene 
For 

Amongft 
Beyond 
From. 



Autour 

Contre 

Au travers 

Devant 

Derrière 

Sans 

Au de fi* 

Audefm 

Loing 

Hors 

Vis à v is 

Ah lieu de 

Acofiide 

Jtifyms 

Devant 

Apres 

Avec 

Che^ 

Dans 

Depuis 

Envers 

Entre 

Tour 

Parmi 

Outre 

D'avec, De chef. 
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Des Interjetions. 



Les ïnteiieft ions font dçs parolles qui marquent la 

véhémence dr quelque paflion. 

> 

: 

Dans la TriftefTc. 



Ah , Ah , Alas! 
OCod! 



Ah , mla* l 

O Dieu! 
H 



Pan» 
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Des Interjtôions. 

n 

Dans la Joyc. 

\ 

Ah, Ah , Ah K . • \Jh % Jh*A>l 
Corne Corne , 1 Allons , , or ça ça. 
Let us be nierry t ' Rcjoififons-aous. 
Hang forrow. - * Banni Jim ta douleur. 

Dant la Peur. 

Help , Help, ^/W< , AVaide. 

Fire,Fire, At feu , Au /m, 

Murder , Murdeiy ^ wc«rf>r< , Au meurtre. 



» * • 

Dans TAverfion. 

Fit, Fie, * t J» 
Foh, Fowtf. 

*■ * 

Dans l'Encouragement. 



■ 

» > 

4«l 



Well, Well, Bitn,m<». 

So , So v , \ Là, Là, 

That is well , Voilà qui va l 'un. 

Well donc; €efi bien fait. 

JSave agood heart * Courage , Courage. t 
. '■ . • 

A DansTAdrairation 

Oh, Oh!, „ ' A,^:' . 

-O ftrangé!' O miracle* 

C Wonderfiill ! O merveille! 

How fine thar is ! _ . ,Çge ce/* f>? £cw / 



Pour. 
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Des InterjeUiont. 

Pour Appdler. 



Pour faire taire. 

Not a Word. tChatt. 

Hold jour tongue. Taifcvcus> 

• - • <* . . 



Fin de h Gfammaire Ànglok 



* 



H 3 



IOO 



• / 



. Pbrafes for the 
Begirmfag. 

* 

ABoli/h, 
That isaboliftied, 
You will getraony , 



Will youhclprac ? 
Icannot ,1 amfick, 

I efleem you , 
Ido whatl can, 
Hc doth vcry well , 
Hare you donc ? 
Lct us do, 
What fay you ? 
Whatfaithiic ? 
I havc faid, 
Eat fome Lamb, 



Letbim eat fome Ca- 

ppn , 
Take the wing,^ 
Itakethcleg, 
Tl give you a box on 

theear, V . 
You dare not, 
IlovcaLark, 



9 

Phrafcs pour le 
Commencement. 



A Bolir. 
^Celaefiahly. 
Vous gaignçrcz, de /V~ 

gent. . ' v - \ m t \ 
Voulez,- vous m aider ? 
fe ne feaurots, je fuis ma- 

[ e vous eflime. 
Refais ce que je puis. 
Il fait fort bien* '* 
Avez,- vom fait ? 
Faîfons. 

Que dites -vous t 
J&edh-il? 
faydà. • V # ' 
Mangez, de l Ai» 

gneau. 
J%u il mange du Chapon. 

Prenez, faite. 

Je prens la cuijfe. 

fe vous donner ay un fo*f~ 

ftt* 
Vous noferiez,* 
f 'aime une Allouette. 

Drink 
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Hrafis pomTe Commencement. \oi 

Drink white Wine, Semez, du Vin blanc. 
I love that little Bird, fdm ce petit Oifeau. 
There is forae body at Il y a quelqu* un à la for- 



the door, . 
A.notber tirac, 
y You fraell of garlick, 
/ You miftake, 
' Let me have an other , 
I do not loveto 
^ wrangle» 
/ Tb*tis toohigk, 
^ That is too Bitter, 
* Will you corne 
both? 
Let us walk. 
Thisis a fine Walk. 



Whois there? 
A Friend. 

Put on your Cloaths. 
Put on your Gloves, 
Put on your Hat, 
Are you rny Frîcnd ? 



te. 

Vne autrefois. 
Vom fentes l'ail, ^fj* 
Vom vom me frênes. 
Donnez, m'en un autre, 
fe n'aime pas difputcr. 

Cela efi trop haut. ' 
Cela efi trop amer. 
Viendrez vom tons deux f 

Promenons -nous. 

Voicy une belle Promena- 

Amy. 

Habille^voPUé 
Mettez vos gans. 
Mettez, voftre Chapeau. 
Efies vous mon Amy f 



He is a Friend of mine, C'eft un de mes Amp. 



I love him, 
Iloveher, 
Heloveth me, 
This is a fine River , 



fe l'aime* F. 
Je l* aime k M. 
// m'aime* 

Voicy une belle Rivière. 



That is very delight- Cela efi fort divertijfant. 
fui,' 



She is a pretty Mai(L 
She is a handfome 
Woraan, 

: ! - \; . 



Ceft une belle Fille. 
Ce fi une folie Femme. 
H .3 She 



Digitized 



ici Thrajes pour te Commncemmt. 
She is the beft Woraàn C'eft la meilleure 



in the WorkL 
An Eelepye, 
A fnake, 
y In the Corner, % 

In the riarrow ftreet, 
• He isz goodfoul, 
My pretty little foui, 
/Whatdo y ou mind ? 
Youmind notbing, 
Provifion for a Year, 

A good Goofc, 
' Eac bcfore youdrink, 

Anancient Man, 
It is pump-water , 

An old Woman , 
He was very pcnfivc , 
He is a great Bear, s 

■ 

Open the doore and 
theWindowes, 

AlittteBee,. «• 
* 0 Is the Water warra ? 

Warra me a little 
Wâter, 

That doth net fit toc 



iu Menât. 
Vn pafiéd'Anguilie. 
Vne Couleuvre. 
Dans le Coin. 
Dans la rue eftroite. 
C'efi une bonne Âme. 
Ma jolie petite ame. 
A qtioy forgez vow ? 
Votis nefongez à rien. 
De la Pràvifeon pour "in 

An. . - • 
Vne bonne Oye L 
Mangez devant que de 
boire. 

Vn Homme à 9 Age. 
CeftdefEeau de pom- 
pe. > 
Vne vieille Femme. 
Ilrfoit fortpenfif. ' 
C'cft un gros Ours , 

Lourdaut. 
Ouvrez la porte & ks JV. 

neftres. # 
Vne petite Tottrmi*. 
L'Eau eft*elle chaude. 
Chauffez 'moy un peu 

à E au. 
Cela ne m'efi pas propre. 
The Eagle is the King V Aigle eft le Roy des Qi- 



of Birdî. 



féaux t 



A great North Wind. VngrandVent tiu Nord. 

J fee 
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Pkrafit pour le Commencement. 105 

I fec a fpidcr upon the fevoi une Araignée fur < 

Altar, tHofteU - 

Therc is a Neft in that 11 y a un Oyfeau dans, cet 

Tree, r Arbre. 

Put it into the Chcft t Mettez*-le dans la Caijfe f 
Th at is not fecret, Cela n'eft pas fecret. 
^ 1 am going to call hiffi, fe m'en vais l'appeller. ; 

Is that the Original , Eftce-là l Original ? 
s You are a bufy-body , Voua faites bien Fempef- 

ché* v 
s What ailes your . J%ueft-ce que vous ave* 

finger ? au doigt ? 

^ I did eut it, 1 fe m'y fuis coupe. 

^ I did burn it, r feTtfy f** brûlé. 

-That is too hard y Cela tft trop difficiles > 

Give me a Yard of Donne&moy une Verge 
S Riban, de Ruban. 

How mucb a Yard ? ■ Combien /a Verge ? 
_ I want fome fcand, Je nay }oint de SMe^ 

~\ am dry , are you fay faif^ave^vous fiift 

dry ? 

Is that Silver or Gold ? Cela efk-il d'Argent ou 

d'or ? 

Wha gave you that fine Qui eft-ce qui vous a 
Bracelet? donné ce beau Mracc» 

Ut? / ' 

I have a paine in my fayune douleur dans les 

Shoulders , Efpaules. 
You have got a cold f Vous Vous eftes mor- 
r . fondu. 
^Plowtheground, . . Labourez la terre, 
s Is there any fpice ? Ta t-il de l'efice ? 

H 4 If 



Digitized by G' 



1 04 P&rajes pour le Commencement. 



, ït is agood crade, 
' Itis net a tradc it is 
anArt, 
Givc me that Recd f 
youarc a little witch, 
7 Doyou thinkfo? N 
Jndeed I bcleeve (he is 

a witch, 
Wbo told you fo ? 

9 1 

How do you know 
that? 
, It is vcry truc , 

You are an Afle, 

You arc a fool , 
^; Hold your tongue f " 

You arc vtry bold, 

Call my Page, 

I have writt two or 
three pages al ready, 

But I wili iiot, 
JbeSkiciifullof 
ftarres, .. 

Buy me fome Ink, and Achetez, moy de l'Ancre 
^ anlnkbornc. " 
r Fetch me your Ink- 
botle, 

Thatlnkistoo black, Cette Ancre Ik esltrof 

noire. ' 

You were very cruel , Vous eftiez,fort cruelle. 
you are comous, Vous efies avariciçvx. 



C'efi un bon métier. 
Ce nefi fin un métier 

c'efi un Art. 
Donnez,- moy ce Rofeau. 
Vous efies un petit forcier. 
Le croyez-vous ainfi? 
En vérité je crçy qu'elle efi 

fqrciere. 
Jjïuiefirce qui vous a dit 
cela? 

Comment fcavez,.vous cela? 

< 

• 

Il efi bien vray. 
Vous efies un Afne. 
Vous efies un fol* 
Taifez,-vous. 
Vous efies bien bardy . 
Appeliez, mon Page. 
f 9 ay défia eferit deux ou 

trois pages. 
Mais je ne le veux pas % 
Le Ciel efi fort efioillé. 



& un eferitoire. 
Allez, me quérir vofire 
bouteille à l'Ancre. 



How 
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How dare you be fo dominent ofez, vm efire fi 
bold, hardi? 

. Hearerae-, Efcoutez^moy. 

GodfavrcyOU, Dieu vous garde. 

^ Who is in thc Hall ? £ui eft dans la SalU î 

TheCoach man, Le Cocker. 

He hath thç Kings // a les Eerouelles. 

I will give you a pièce Je vous donner ay une pie~ 
of Gold to morrow ce d'Or demain an ma- 
* morning , tin, 

Bringthechafing- Affortez, le Rechaud. 

Dilh • 

MyUncleandmy Mon Oftcle & mon grand 

Sraod Father did Pere m'ont aidé. 

elprae, 

y Are you a wakc? Efies vous éveillé ? 

Jftife quickly, Levez, vous vifiement. 

• Warmc your jbands, Chauffe** -vous Us mains» 

Corn nearer thc Fire, Approchez,- vous~du Feu. 

Put on your fhoes, Chauffez, vos fouliers. 

^ Comb your head f , Feigkez, vous. 

Dreffc your felfc. -, Habille*, -VOUS. 

I rauft dreffe ray head, Jlfaut que \e me coiffe. 

T>& you paint your Vous fardez,-vous \ 
y face? 

^PinmyBand, Attachez, mon Collet ,or 

Rabat 

Button your Veft, Boutonnez, vofire Vefte. 

1 Lace me , Lacez,»moy. 

Tie that Riban, Attachez, , or Uez,cçRu^ 

ÔûW , Tic 
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1 0* Fhrajis pour k ÇèmmwcttMta. \ 
t> Tic my Cuffs , ' ZfV* jmt Manchette^ : * 



/ Clafpcyour Bodies, 
Lct us undrcfle our 
felvcs, 
/ Pull offmy Stockifts 
Pull otïmy Bootes, 
Untie my Ribltft, 
j Unciafpe ray Petti- 
coat, 

Undrefîe your head, 

Untie that, ' 

Unlaceme, 

Let him warm him- 

* * • 

- felf, 
^ Cooleyourfelfc, 
Reft your lclfc, 



Acrochez, vofire Corps. 
Dejhabillons-nous % 



Tirez mes Bottes. 
Délier mes Rubans. 
Décrochez ma fupe. 

é * 

Decoeffez vous. 
Déliez cela. 
DeUff*z-moy y 
gtf il fe chauffe* 



r 



Rafraichijfez-vous* 
Repofez-vous. 
Veillerons -nous enfemble ? 



^Shall we watch toge 
ther ? 

WitI you lye with raç-, Voulez-vous coucher avec 



I willfleep, 

Let us fleep, 

I have flept, 

I do not fleepe, I do 
y but flamber ^ . 
f Youfnore, 

lhavedreamed of 

you, 

Make rcady the 
Chamber, 
y Makcthe Bed, 
f Make cUane the 
' Roomc, 



moy ? 
fe veux dormir* 
Dormons, 
f'ay dormi. 

fene dors pasje ne faisant 

fommeiller. 
Vont ronflez» 
f'ayrefvctnvow. 

Faites la Chambre. 

Faites le LiSt. - 
Nettoyez la Chambre. ' 

Swcep 
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^ Swecp it, 

Whcreisrhc 

/ Broome? 
y WipetheTabîe , 
V Rubthe Windowes, 
/ Youdirty our Houfe 
' with your dirty 

* Shocs, 

Whydonotyou 
wearGalloflioes, 

'Wipe your Shoes, 

^ There is never a Map, 
Let us go to Church , 
Let hira fay his 

Prayers, 
tetusdine, 
Is dîner rcady ? 
Lay tbeCloath, 
Fournifli the Table , 
/ Difli up the Meaté, 
^Lct usfitdowne, 
Breakcfaft, 
Let thera dîne, 
I have no great 
^ ftomach, 
I will nOtdine, 
Stay till to morrow, 

we (hall dineto- 

gether f 
Wnat have wc for 

fupper? . 



Hallayetlà. . 
OÙejt le Ballay. > 

E^uye^laTabh. ^ 
T rotez les Fer.eftres, 
Vous faliflez ttoftrc Maï- 
fon avec vos Souliers 
crotez,. 
Pourquoy ne portez-votes 

y as des Galloches? 
Effuyez^ or frottez vos , 

Souliers. 
Il ny a point de Nate m 
Allons atEglife. 
Slgil prie Dieu. 



Dinons. : 

Le diner tfk* il s preïl ? 
Mettez la Nappe* 
Mettez le Couvert. 
Drejfez la Viande. 
Mettons nom à table. 
Déjeunez. 
Quils dinent : 
%e n'ay pas grand appétit » 

^e ne veux pas diner. 
Attendez à demain mus * 
dinerons enfemble. 

■ 

£tjt avons nous à foUper ? 
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Will you corne and, Voulez-vous venir fouper 

fupwithme? avecmoy. 
, Fili fomddrinke , 



Let us drinke, 
Chew your raeat, 

,You love to pick 

bpnes, 
Drink to me, 



moy. 
Verfezàboire. 
Beuvons. 
Mâche zvofire viande. 
Mordez. . 

Vjous aimez, à ronger les os. 



Beuvez à moy* 

A vofire fonte* , 



M y fervice to you, m 
He fwallowcs pretty // n 9 Malle pas mal. 
well, 



Youmufl: notlick 

your fingers, 
Tbat is not hand- 

fome, 
Take foroe fàwce, 
Tafte of thatdifli , 
Ihavedinad, 
I caacate no more, 
• 

I am fatisficd , 
Call for your Wine, 
Give a glafle of 
Wine to the 
Gentleman > 
I Willdrinkeno 

more, 
lhat Wine will do 
you no harme, 



Il ne faut pas lécher vos 

drigts. 
Cela n'eft pas beau. ' 

Prenez de. la fauce. 
Gonflez de ce plat. , 

ay aine. 
l e nefeaarois plus man- 
ger. 

Je fuis rajfajié. " 
Demandez du Vin. 
Donnez du Vin à Mon- 
Jieur. 

» 

fe ne boiray pas davanta- 

Ce Vin U ne vous fera 
point de mal. 



I drunke too much i febeus trop hier au foir. 
laftnight, ; \ 

I cannot 
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I cannot drink now, fe ne [caurois boire à pre- 



^ Wercyoudrunk? 
s I was merry, 
^ Is your BcIIy full? 

Are you fick ? 



fent. 
Efiiez vous yvre ? 
J'eftois gaillard. 
Avez- vous le Ventre 

plein ? 
Epes- vous malade ? 



picker? 
I have a Quil , ' 

Lcndmcone, 
PickyourTeeth, 
Take up your Nap- 
kin. 

Put up your Knifc 
You are very fat, 
WiU you nouri/h 
me ? 

— Snuf the Candie, 
I cannot faft, 
Take away, 
^ LighttheCandle, 
Put out the Fire, 
Boyl that Meat, 

Roft tjiat Capon, 



f'ay une Plume. 
Prêtez m* en une. 
Curez, vous les Dents. 
Amajfez vojlre Serviette. 

> 

Serrez, vojlre Couteau. . 
Vous efies bien gras. 
Voulez-vous me nourrir ? 

\ 

1 a 

Mouchez la Chandelle! 
Je ne [caurois jeufner* 
Ojlez le C ouvert. 
A Humez la Chandelle. 1 
Eteignez le Feu. . 
Faites bouillir cette Vian* 
de. 

Faites rofiir ce Chapon. 



Let us burn a Fagot, Brûlons un Fagot 
Frie thofe Pullets, Fricafîez ces Poulets. 



StufftbatGoofe, 
Scafon fit well , 
Jtfakç Supper ready r 1 



F*rciJ[ez cet Or/on. 
Affaifonnez-lebien. v • 
Apprêtez le fouper. 

Prépare 



M — » — w - - — WWW w w * r^wr » » . 

y Don't you fpue here , Ne vomijfez pas icy. 
Have you a Tooch- Avcz-vous un Cure-dent? 



- * 
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Prépare every thing, Préparez, tout. 

Scum the Pot, Efcumez, le Pot. ' 
Skin the Rabit, . Ecorchez, ce Lapin. 

^ Empty the Pot , Vuidez, le Pet. » 

' Fill the Glafl'es, Empliffez les Verres. 
.Pear that Apple, n Pelez, cette Pomme. 

Pull thefe Pullets, Plumez, ces Poulets. 

vlard thefe Patridges, Lardez, ces perdrix. 

. That is ftrange that Cela eft étrange qgfon ne 

a body cannot feauroit parler fans 

fpeake , but he rauft eftre interrompe 
be interrupted, 

You will fpeake afçer- Vous parlerez» après % 
wards , 

He preaches very 1 // prêche fort bien. 
well, 

He is a great Man, C'eft un grand Homme , 

I never heard a Man fenay jamais ouyunHom- 

preach fo well , me fi bien prêcher. 

Talke , ou difeourfe, porter, ordifeourir. # 
Can you fpeake fenfc, Scavcz,-voH$ raifonner ? 

Howdoyoucall I "Comment appeliez,- vous 

. that? cela? 



* 



Whydoth he cryfo Ponrquoycrie-t-ilfihaui* 
loùd? 

You muft chide him, Il faut que votes le tan- 



ciez. 



, You threaten me, Vom me menacez.. 
Jhreaten folks livç Ceux que l'on menace vi^ 
iong , vent longtemps. . 
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VVhy do youcurfc Fonrqmy maudiffe^vous 
S* pcoplc ? le monde ? " 

' Slander nobody, Ne meàitcï de perfon- 

Hold your tongue, do T aifez,-vous , ne chanter 

s liotfing, pas. 

/.Arc you dumb ? Eftes-vow muet? 

• y Blow the Fire, Soufflez, le Feu. 

3low in my Eyc t • Souefflez. dans mon Oeil, 

i Hc doth not know the // nefc ay pas la différence 

différence betweenc entre refpirer & fott-^ 

/ breathing and figh-. pirer. 
y ing, 

I have got the hicup, fay le hoquet. - 

He corapl aines that // je plaint que vous nefai* 
you do nothing but tes que toujfer & cr*- 

^ cough andfpit ail cher toute la nuift. 
night, 9 

Hc doth allwaics Il bave toujours. 

flabber, \ 

I have got a cold in fay un Reume dans la te- 

my head, I do no- te r je ne fais qu % iter^ 

^ thingbutfneeze, nuer. 

^ I ara ail in a fweat, Je fuis tout en eau. 
Sweating will do you La fueur vous fora du 

good , bien. 

Biowyour nofe, Mouchez, vous. , 

Sce that a little Voyez, un peu cela. 

Gan you fee what is a Voyez-vous bien quelle 
clock at the fun heure il ejt au gxadrtn 

Dyall? # mjoleil? 1 

J/Sfhy do you looke Pourquov me regarder 

y uponrae? ' ' . ym i pares 
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Dares not onc look N'oferoit-on vous regar* 

on you ? , der ? 

À Cat may looke On a V* Chat regarde bien m 



King , ' Roy: en Fr.u* Evcf- 

que. 

I do not pcrccivc fe ne m' * aperçois pat de ce* 

tbat, la. 

Yoq fquint, Vous louchez,. 

„ Shc looke* awry upon Elle me regarde detr -avers. 
me, 

. He lookes kindly lime regarde de bon œil. 
upon me, 

The Duft blinds me, La Pou/pere m 9 aveugle. 

I am noç in a laughing fi n'aypas envie de" rire. 
humour, 

He burft out a laugh- // s 9 éclata de rire. 

irig* • / 

Youfmile, Vous four iez. 

"Why do you makc Pousquoy me faites-vous 

mouths at me ? des grimaces ? 

Do not weepe fo . Ne pleurez, pas tant. 
much, 

Do not knafh your Ne grincez, pas les 

Teeth, Dents. 

Did you heare of Avez,-vous ouy dire cela ? 
that? 

Heare when a body Ecoutez, quand on parle À 

fpeakstoyou, vous. 



attention, Prêtez, tOreille. * ' 

MyEarglows, V Oreille me corne. 

Some bodytalkesof B Quelqu'un parle de moy % 
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Arc ywdcâf ? EflesvmsfoUtl '". 

Donottoochme mtotmbîi pZ;' T J 

Ponothandlethaf. X*wmlUp«citï: ' , . 

Donomcktcmc. tomcLJM&ftfi • - 

Myheadffcbtt.- Là tcfie m e derm Je \ '" 

Scratihit. GratezU. • 

Do not ftrike fo hard. Nefrapezpœ S fort 1 ; ' 

go pot beat my Dog. 1 ^«i Cfe. : - 

Heis wounded. • ' /ftJfUtpé. 

He ftruck me on the // m a donné m cohs dé 

beadwitbajWck. bafionfur Utefie. 

Jwillcudget rbat ?, «W47 4»/ ciuit £ 

roguev . ^ ) Wo» a ce toaHln ' ' ' 

Hcclawcs hkc a Car. B/èfrmfaï comme 4 

Do n ot fccl wmy poc- jy, /Mflfo ^ ma . 

Jteti ^- i v « '- pochettt 

You pinchffle.' w f " "' : 1 

You pr îVk mè. £ aw >û*k .' : u 1 2 * îH 

^What do I fmeil ? . £»> e ftcc<,» ej ef e »f. 

Do yo u Imeii nothing? Ne fente* vohs rtén. • — 

Snrell that rofe* Séntez cette rofé.~ - 

Thatfmelsveryfivect. Cela fent fort bon. 
Tbatfmelsin. . 'CeUcentm^kit, "» 



i-ccnim oegone. 
Don't you go away fo ... „, 

foon. , • f 0 & • . f l 

Arc you fb roucb iri ^f wt ww 

hait ?". >A ..." •/ • 

WaJk beforç. , Mmhè* devant; - " "3 ' * 

I Ict 



Digitized by Google 



H4 tih4u peur le CeMmruweHh 

Let us go to wal k. y Allons nous promner. 

Can't you gropç in the Ne ff auriez, vw aller a 

dark. t , t^^r^ J - 

I cannot run. f e n * [cmrois courir. 

We have been fcllowr wm* vtytgl erh 

travellcrs. femble. 

Lctusjump. . -a £**r<fer.} 

Lct us "5Ian.ce. . • Danfons* 
You flir nomorc tnçi^ Vous ne remuez non plus 

aMpçk^ ftmche é -. i 

My fieart beats» Le coeur me tremble* 

- Stop aJittlc. Arreftt&xùtscnftH. 

^Can youfli<Je ? # * G lifte t. vous bien* 

,-He muft not ftumblç. // ne.fmpàs bronché \ 

y ï fell down in rfic ^ f m l *tf 5 * tomber 

dirt; - r - dêpis h érite*; : 

^ Sit back a I itt le* Recule*, vous un peu. 

Make haft. '1 ^ . j 7 Defpechez» viwà, r. v 

Hc is run away. ( Ils'eneft fiy ,. Jlufte* 

fui. - : 1 r ..; ... * 

Putawaytbat Dog. \ Çhajfezfc Chiens ? J * 

Stay and dine w^tb Demeurer Àidiner *vec 

• us. > nm* 

Come again. , Revenez.? . i 

Corne up. Montez.. v . 

Go down. * Défendes ' x > 

Takethatdown. . Defccnde^cel*. • 

"f al|e-dow9 that child, Defcendex, cet epfatl 

Fôllowttte. \ Suivez. mey y ! 

Purfuehim. Pourfuivez, fa *u.- y mt \ 

I can reach there» 7 'atteindray bien.. 

ï\ e 0 vertake you, - attrapera^ / 

Turn 
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Turn thc othcr (nie. T ournez, de l'antre cùftê. 
j I will ovcrt&rôw al!. ' fé renvtrferay tour, 
f CoruC Jlcar mè."' approchez vous ctemoy. 

WiH y ou joyvt witft Voulez, vom joindra a 

me. . rk^y. 

Thcy mcet together c- Ils s'affemtlent tort lis N * 
/ very Bight, i [oirs. _ ' 

She w y eut face . } Prefentez. vour. 

To whorwder ytiur acU A- qui mus addrejfet . 

drcfsyour felf ? , \ w« ?, 
Do nor gtf farv \ ' Ne vous éloignez, pas. 
Let us rrof psÈrt, - ; Ne nous feparons pas. , 
Thcy arc ditâtfedV - w i/x fmMvifét. 
Wherc doyoulive or Ou demeurerons;? 

dwdf? ■■ - M -,.' 
Wèl6d£e*ogcthef; * K Nùuï logeons en femMe. 
lhavetaken a hoyfc. ( f'ay IcUe^ftne'Maifo*. 
Knock at the dodr. FrapeX* la parte, ' ' ! * \ 
Opcn thc icfoor. Ouvteija porte* 

Shut it. • Fermera. 

Shuthimin* * Enfermée. 

Stop the bottfç. L Bouchera bouteille 

He came >n**bW ; jHïl // ne vient que àenwwl 

now. v ^ lteft'forti 

Hc is gonc out. fe vous . appelletAy cnpaf-. 

I will call you whcn l [ont. 
^ go by, Serre^ CsU dans vùjtr* . 

Putup thit in your 'rqp*. 

' „ trunk. Gardez, rnoy cela. / 

Keep tharfor me. * J/ fe cacha. 

- Hc did hidehirafélf. Haujfe^ cela. 
Put up that , or Hic up 

that. I z Scoop 
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Stoop. Baijfez, vous. . ■ 

Humble yourfelf. . ^Abbaifavous* 
Bring ray cloak. Apporte^mon manteau. 

Carry that away. « • Emporte*, cela. 
Bring your wife with Amenés vôfire femme 

y ou. * vec vous, 

Carry my Ton away. Emmenexjmon filz* 
TyeyourGarter. Lie^vofirefartier. 
Loofc or untyc that Délitiez, ce ruhan*- 

Ribband. 

/ I was bpr n that day. fe fus naj ce jour la. 
/ We live to dîe. . - Nw vivons four mourir. 
' r Hc hath lived a great 11 avefc* longtemps. 

You will live long. Vous vivrez long temps. 
You grow handforacr Vous embcllijfe* tous les 

everyday*. \ jours. 
Hc ts grown ugly. , Hcnlaidy. 
S You arc grown 1 cap. Vous ejles amaigry* , 
1 Fat. . . ; Entrai fié. 

Wcak. . AffoM). 

Strong* :x Devenu fort. r 

He is raarried. , / Jl efi marié. ^ . , 
She is going to bc mar- Elle fe va marier: ;* . 

rîc4. / 
Sheisbroughttobed. 4 Elle efi 1 acoftehée. 

< Isthe Cbild chriftened. UEnfanteftil baptisé. 
" Wc grow old every Nom vieillirons tous les 
day. , . ' jours. 

You look very young. Vous panifiez, bien jeune. - 

You grow young. Vous rajeunifie^ . : 

Heisadying* Il fe meurt. 
' > — I 



f 
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I ara alrnoft dead» . Je fias prévue mort. 

Hewilldic. Il mourra. 

He loves you; Il vous aime* 

Ihatchira. ' ' • Je U hais, 

yttt robemcrry. Rejouions nous » 
What do y ou complain Dequoy vous plaignez 

Of ? VOUS f 

What do y ou deGrc ? Slae dcfire*. vous ? 

I commend you» fevouslone. 

I dcfpife y ou . Je vous mefprife. 

,He will iught you. // vous meprifei 

< You flatter me. Vous me flatta 

Do not tormcnt me. Ne tne tourmenteras. 

Hc fiath offended me. Il m'a offencé. 

Be paciHed. Appaifizjvous. 

Shc is a Kttle pacified. Elle efi un peu addoucie. 

Donotprovokehira to Ne taiggrijfczpas. 
anger. 

Do not be ftirred. Ne vous ennuyez p*t*. 

Are you angry wîth £ fies vous fafchee contre 

me? ' n moy. 

You are not to corn- Vous n'avez rien a me 

mand me ? commander ? 

I wilj obey you. - ?e vous obéir ay. 

What do you ask ? Âge demandez vous ? 

t Give me iome raoney. Donnex.moy dt V orient. 

. Graiit me that Favour. Accorde*, moy cittt grâce* 

' Take that. ;w Pune^cela. 

Letthat alone. Laiffe^ce/a. 

Do not rtffufe me. Nemrfufizpas. 

Give me leave to 'de- Permette^moy de me dtf- 

fend my felf* \i : - fendre. 

I 3 You 



Ii8 . Fbrafei pûur UComÈencemeftt. 

You for fake me. ^ Vous 

* Teachmc to read ipd Enfiigne^myÀÙre€^4 
to write» ■ iferirfrô. , : . \ ; 

I will ftudy well. ' ; J'efiudieray foi** 

I would fain leam how jcvoHdroftMt» apprendre 

to make a pen. 4 atailUr me- plume. 

, Do not forget me. JVV m'oublieras. 

Rcmember that. Souvwwpus de 

Can you tranflate En- Tranfl&ï. vm$ bien f 
glifh into French ? Anglais en Er an fois ? 

Jnterpretmethat iine> "Expliqu^moy cetu ligne. 

Is your faook corne our. Vofire livre efi M en lu- 
mière. . v. \ 

Make me a copy of tHt Çfff H UMQ cette lettre. 
letter. ; 

^ Biotout that word. Efac^cemot là. 

" Set your hand to that. Mettez. la vofire feing. 

Lend me your féal to Prêtez, moy vofire cachet. 

/ féal my letter. ,V Pour c$chettertna lettre. 

, Iha veno wax. . .fenay point de Cire. 

✓Send foi? fome. Envoyez, en queriri*. . 

Do not negled my bu- Ne négligez, pas mon af- 
' , finefe. " faire. \\i 

r Do not deny Rie that. * Ne me refufez. pas cela. 

' Hé hath been condem- il aefii condamne. °: 

Hedid retire. . Jlfe retira 

He was overcome, // a efié vaincu. 

" hath been taken» // 4 efieprû. :\ j 

y/c 6>ught above an Nous nous, fommes bat us 

hour. plus d'une heure: 

He is a yery flout map. // efifort courageux. 
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Ht defcndfed himfelf Ilfeft bravement defen- 

braveiy. du, 

Càtihcfetïce? ; Fait UUen des armes? 

;Canheride? * Montetilbien* Cheval} 

f Get you a Horfc back. Montez,* Cheval. . 



Defcendez, de Cheval. 
P en fez, monChcvM. ^ 
Sellez, le. bridez, le. 
Fftrillez. le bien. 



v - • •» > - r* 

I 1 



,Alight.^ ' 

Drefs my horfe. 

Saddle hittï, bridlc him. 
j Curry him well. 

If you wiU buyit i'ic Si vous te voulez, acheter 
? lcll it you. je vous le tenir af. * - 

I hope y oti toill pay me. ?Vj><t* ty* V0HS m P a )' c ~ 

J7/**r j'emprun te\ de 

Forgent* 
Frétez m'en. 
Ne l épargnez, pas. 
Contez, voftre argents ^ 
Ajoutez, tout enfemble. . 
PefezcttOrU. 7 1 " 
Seignez,moy. 
Penfeimdy. 
Eftenchez, le f* n g* 
T aflez, mon forfw 
fe fuis fort malade. 
Mettez, moy au litt ? 
Garde-t-il le lift. 
Allez, quérir le Barbier 
pour mè.fairer le poil. 
*ay mal aux dents. 
v e vous prie arrachez, moy 
ma dent. , 
I 4 Play 

! 



/ 1 muft borrow moncy. 

Lcnd me forac. 
Do nôt fpare it. 
Tell yburraoney. 
Add ail togetber. 
Weigh thât Gold. 
'Lctmcblood. 
JDrcfs my wound. 
r Stanch the bloud. 
^ Féél my puife* 
" I artn very fick. 
Put me to bed. 
Doth he kcep hîs bed* 
Fetch the Barber to 
/ trim me. 
si have tfie tooth ake. 
Pray pull out my 
tooth. 
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Play npon yourUtc. W 4u L*fb,r <ç*H 

Work, doquickly. Trivatllez,, faufs wjte- 

, Undertake nothing ' N'enterarenez. rien à '/«-• 
rafhly. , tourdy. r, ^ ; 
Begin , makç *n end, 1 - . Commence^ 

UndQthat, do it ûp a- Biffaites cela, refaites le, 

Makcanend, (gain, Achevez» . 

, Canyoudraw? Schav^v^dejpgner ? 

Can y du draw pi&ures Sçavêi vpiu Èfinare. . 

Hç is a goodPtfure- Ceft H n bon Peintre : 
draper. 

t I? not tb at eut ? OAf V^iït il j^as gravi. 

• - No',that ts Cad.- \ . ' Non y ctlaefl jette en moule 

, Thaf js only trickëd. qu'ébauché. 

Tbatis w^ll gilt. (ver. Cetaeft bien doré. 

l hatisonly filverM o- Celan'eît tjH*argente, 

That fhould be filed. Il faudrait limer, cela. 

■ And afterward polijli. Et après ç f U h polir . 
çd. 

v It mûft bç nailed very ' II le fa*ft çlp$er tien fer* 

\S bard. " ' u *~ r me. " « v i 

That linnen îs waflïtf Ce tint*, k e(i bien blan- 

*f very white. chi. 1 

Spin. Réel. Starch. ; Files. Dévidez, gmpefez. 

Takc a iiecdlc axidfow, Pr**» *w aiguille & 

tqjt. coufezcela. 

If ftiOuld £e drawn f II faudrait te rentraire* 

Itximft be mefnded* Y Il ïe faut raccommoder \ 

^ J iljjift bave it 4fe4 N- Il faut que je lefajfe tein- 

pre t / ' 1 ■ 1 drp 4uparavant. "\ 

r | t ps go to filh i n g r . A liens a la pefche* 

M us go to bunting Allons atacbajfe. 

PJALOGUE^ 



» • 
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SIR , yourrooft hum- 
ble feryant. 
.Sir,I am y ours with ail 

royheart. 
Bejng newly comc into 
this cityjwouldnot 
fail to givc ray fclf 
^ the fionour to wait 
uponyou. 
Sir i I am very much 
cngagcd to you for 
the honour you do 
me, but how long is 
it fince you arrived 
m in this Çountry ? 
Since yefterday Sir, 
Wbere do you lodge ? 
In Comraon Gardcn,in 
.-■ New ftreet, at the 

, ligne of at Mr. 

fuch ones houfe. 
I, know the place Sir, 
youarelodged in a 
good quarter' and 
with good peoplc. 
Poyounow come out 
of France ? ' 



MOnfieur, Votre très 
humble ferviteur. 
Monf. fe fuis le votre de 

tout mon coeur. 
E fiant nouvellement arri- 
vé en cette ville je n'ay 
- pas voulu manquer d*a- 
.. voir P honneur de vom 

venir voir. 
Mr. Je vom fuis extre- 
. mement obligé de thon- 
neur que vous me fai- 
. tes, mais depuis quand, 
efies vous arrivé en ce 
pais ? . > 
Depuis hier Mr. 
Ous efies vous loge ? 
Au Commun Jardin y dans 
la rue neufve a l'en- 
felene de — Chez, Mr. 
tel. 

fa ff <*y bien ou c'èfi Mr . 

vous efies logé dans un 

bon quartier , et avec 

de bonnes gens. 
V ?nez vous de France a 

prefent. <' . 

No 



ia Dialogues* 

No Sir, Iam corne out Non Mr. Je viens de 
of Flanders. ^ Fland* , \ 

Then you will tcll njfc fW ne m 9 apprendrez 
no news of our donc point de nouvelles 
Country ? du Tais. 

NoSir.Butl hopethat Non Mr. Mais je croy 
you will tell me forae que vous m'en «ppren- 
your felf, for with- drèz, voué mefme % car 
Dut doubc you often fans doute vbuâ en re- 
ttctvft forac from <*oe*> Çouvent de *Mr. 
your father. • Mitre Pere$ 

My father nerer fends Mon Pere ne tire mande 
rae any news. ,In the : \mais de nouvelles 
laft Ictter I received dans la dernière lettre \ 
he fent nieword^hat • que fdy retcv'è II m 
ail our friends were • mandoitqut tàkslei 4-., I 
, i n h eakh. ' r*k fe port oient bien. 

Did hc not make raen- Ne vous parloit il point 
tionof rat? î ■ demoy? 

Tardon me, he fent me Pardonnez, moy il me m*n* 
word that they bé- doit qu'on croioit que 
lieved you were ih vous eSHez, en te pays, 

\ tbis Country y and & que je luy fijfe fia- 
bad me acquaint htm voir fi je ne vous avois 

*f whether I bad feen point veu, 
you or no, : 

B^ve you anfîveredhts Luy avec vous fait re- 
letçer? \ 1 poneeî 

Not yet, I didîntend Non pas encore , f 'avois 
to write to rtight/or dejfein de luy refirire a 
it is poft day tO cefiircarilefiaujour* 
day. dbuy jour de potte. 

c : : • P«y 
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for a great favour faveur car je croy que 

for I think that yoa ~ vous avez en beaucoup 

* h ad much ado to de peine a trouver rit- 

' tofind out our lodg- ftre logis. ' 
ging. 

Excufc roc Sir, hcre is fardçnnez mois Monf. 

a littlc note which car voicy un petit bil- 

d ireft cd rae to your jkt qui rifenfeignoit vo- 

houfe. ftre addrejfe. 

Who gave it you ? Xst* eft ce qui voue la 

donné Air? 

Â Gentleman of your G'eftun Gentilhomme de 

acquaintance, whora vtftre conntifance t aue 

I met with by acci- je rencontray far ha- 

dent in a Frcnch *>*rd, dans une Mai- 

houle, {on Françoise. 

What is his name ? Comment s'appelle t il} 

Hisnarae is Mr. C. Il s 9 appelle Mr\ C. 

I am obliged to bira. ■ h luy ay de t obligation. 

Iwill return faim fel 'en remercier ay. 
thanks. 

I have thank'd him al- M. Je r en aydeja remer- 

already Sir, and I ai , &)el % enremer- 

will do itagain. cieray encore. 

I hope we (hall meet f'efpere que nous le yen- 

him , and that we conterons, & que nous 

Ihall drink together . ' boirons enfemble. 

I wifh fo with air my fe le foubaite de tout mon 

* heart, for he is a ve* cœur car c'eft un Gen- 

ry civil Gentleman. tilbomme qui eft fort ci- 

■ - f x <vil. 

Yes I aflure you. Ojçje vous afîeure. 

>\ - Sir, 



lia Phrafes peur le Commencement. t> 

Dares not one look N'oferoit-on vous regar. 

on you ? ? 

A Cat may looke on a Z/» Chat regarde bien nu 

King , R°y - en Fr - ** £w A 

I do not pcrccivc p ne m' perçois pas de ce* 

tbat, la. 

Youfquint, Vous louchez. 

Shc lookei awry upon Elle me regarde detr avers. 

„ He iookes kind 1 y Urne regarde de bon œil. § 
upon me, 

. The Duft btinds me, La Pondère m aveugle. 

y I am noç in a laughing p n'ay pas envie àer rire. 
humour, 

^ He burft out a laugh- Il ? éclata de rire. 
ing, 

vYoufmile, Vous [ourlez.. 

"Why do you makc Pousquoy me faites-vous 

raouths at me ? des grimaces ? . 

/ Do not weepe fo Ne fleurez pas tant. 

much, , . • 

Do not knafli your Ne grincez, pas les 

. Tceth, Dents. 

Did yôu heare of Avez.-vous ota/ dire cela ? 

that ? v , . x 

Hearc when a body Ecoutez, quand on parle x 

fpeakstoyou, vous. 

Give attention, Prêtez, ÏOreille. ■ ' 

MvEarglows, L'Oreille me corne. 

' Some body talkes of . Quelqu'un parle de moy. 

-m 



v 
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Are ywéetft Efies Vous fomL 

go not toocb me. . Ne me touche*, pai,' r> 

Po not handJe thaf. Ne manie*. pM at* ' *' r ■ . " 

Do not nckté me. Ne me chacovitler pai ' ' 

îdy head itchtt. Lèttftem démangé. 1 

Scratihit. Gratezla. • 

Do not ftrike fo hard. Nefrapezpaififôrt; : J 
Do n ot beat my Dog. ■ pj m3 „ ck'ieH. 

Heis wounded. H eft bUfsé. 

He ftrucit me on the // m a donné un coup de 
head with a ftrck. - 7 bafionfurlaiefie. ' ' 

I Wili cudget tbat p donnerai d e s coups de 
' , rogur;. -7.-,. ) bafion a ce eo r M ' 

He-chw» likc a Cat. // ■ tfgratigm comme "#k 

:-:\ ni «A v:,.' . ; ; chat. « •' - 
Do not fiwl in-my poc- fc*;/^ ^ w . , 

kettr.^»nA»'«- v #v .. '.. pochent. - 

You pincb«ie,' ••• Vous nu pirtceKÏ y < C '' 

'yYou priVk.mè. \ Vous me piquez, <-' sl 

; What do I fmci 1 ? • £* t ft Ct 9 „ fin,. . 

Do you-hwell nothing? Ne fente*, vont WHj :; "' 

Smeil tbat pofc • Sente* cette refès '-''-4 

That fmels very fweet. Cela fent fort bon. • • 

That fmels iH . Cela cent mauvais. " 

Do not croud fo nracb. Neprejfezpastdnf. ; 



.oft. 

Are you fb rouch ta Avez vous fi grand haficï 
hait?- ? 

Walk before. k Marché* devant^ 

■ • * • I Lct 
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Let us go to walk. t \ y plions nous prjmmrl 

Can't you groge i$ the Ne ff auriez vous Aller 4 

dark. A ^ h tfytv. 

Icannotrun. ; fc ne [ca#r oit courir. 

We have beea fellorç Nous av/m^ v^é en- 

travellers. ) fcmb/e. '. T : 

Lctusjump. \ Sautons.} 

Lçtifc^anct* ' - Danfons* 

You ïhr no roorc tkçn F**/ ne remuez non plus 



• I 



MyfieartbeatSt Le coeur me tremble. 

Stopalittlc. . : ArreftezvoM en feu. ; 

-Can ybu flitfe ? # ■ 1 G lifte** vous bien* 
Hc muft not flumbl ç. Il ne faut pas broncher^ \ { 
,1 fell down in the Je me fuis laij î é tomber t 
dirt; / « datts la mte*; : - ' 

^ Sitback a littlc. Reculezvous un peu. '* 

Makc haft. '« ;;s ;\ Defpechezvmur^'. .Y 
Hcisrunaway. .. , Ils'eneft f/y y Jf seft e* 

fui. ; ' 

Put away tb at Dog. ! Çhajfezf* Chien 
Stay and dine wuh, Demeure* 4wr « 
• us. :V/^ >tf^ -v . 

Corne agaîn. :\ Revenez? 

Corne up. ,\ Montez. r ; • . 

Go down. * . Défendes 

Take that down, . , Defccndez* cela. 
^zfcÂown that child; Defcende* cet enfanté. < - * 
Followme. ' * Suivez moy^ .1 

Çurfoe Mm. Pourfuive* 1*. r<- , 

I can rcach there* . ? 'atteindray bien.\ ' l 
l' le overtake you, ^ zwj attraper*}. 

Turn 
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Turn thc othcr fide. * Tournez, de l'autre cùftê. 
) I will Ovcrt&rôw ail. fé renvtrferay tour. 
! Corne ncar me. Approchez, vous de moy. 

/ Will y ou joyff with Vo#le*> vous joindra 4 
me. \ my. ' 

'Thcy meet together e- Us s'ajjemblent tous les • 
m verynight. * - 1 

Shew veut face. ' x Prefentezvôuf. 
To whom dW ytf tr ad- ^ qui tous addrejfet 

drcfsyour felf ? / , vous ? 
Do not gO l ffcrv " ' " . ' ^ w*/ éloignez, pas. 
Lct US- rrof pirt * Ne nous feparons vas. . 
Thçy aretfitôtfedV - lts font divifez. 
Where doyoulive or Ou demeurewous? 

dwtm «\* ' • - v 

Wëidd^e^ogctber. • s Nms logeons enfemMt. 
lhave taken a houfe. J'ay loue^Hne'Maifo:^ 
Knock atthe dodr. 1 Frapeï* la porte. 
Opcn the cfoor. , 1 Ouvrait foïte. : - ' . r 
Shutit. Fermera. 
Shuthimin* * Enfermeriez % 

Stop th e bott fe ( . v V Bouche^ la bouteille. 
He came in Btir Juft // ne vient que £ entrer l 

now. - 1 lteft'forti 

He is gone out. Je vous . appeller.ty cnpaf. 

I will call you whcnï font. 
' ger by. Serre^ cda dans vojire. . 

Pucup ttu* in yotfif 'cvffrè. 

tY-unk. . Gardez, moy cela, 

Keép that-for mr. Jlft'cacha. 1 *; 

He did hid^himfelf. Haujfe^cela. 
Put up that , or Htxup 

that. I 2 Stoop 
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Stoop. £aiJfc*vous.'. t: 
Humble your felf. ^ Abbaijfe^vous* 
Bring my cloak. - Apportcrjmn manteau. 
Carry that away. ^ ; Emporte^ cela. 
Bring your wifc with Amenés vofire femme a* 

y ou. v v vecvous. 

Carry my fon away. Emmenezjmtm filzè 
TyeyourGarter. ^Lie^voftrefartier. 
Loofc or untye that Délitiez, ce ruban* 

Rîbband. ... 
I was bqrn that day. Je fus naj ce jour la. . • 
Wc lïve to die. Nous rivons four mourir. 

Hc hath lived a great Il avcfc* long temps. > 
. whllc. 

You will Iive long. Vous vivrez longtemps. 
You grow handforaer Vous embellirez tous Us 
everyday. jours. :; ; 

He is grown ugly. Ilenlaidy. 
You art grown Icap. Vousefies amaigry* 
Fat. ' . ... , £r%raijfè. 

Wcak. . , Affoibly. 
Strong* • Dàvenufort. 

Heismarried. , / Jl efi marié. ^ > 
She is going to be mar- Elle fe va marier: \. 

rîed. / . v : 

She is brought to bed. Elle efi acouchee. 

1$ tbe Cbild chrijlened. VEnfant efi il baptisé. 
Wc grow old every Nous vieillirons tons les 

day. * . jours. • 

You look very young. Vous parcijfez bien jeune. - 

You grow young. Vous rajeunip^. : 

Heisadying, Il fe meurt., 

T 
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I ara alrnoft dcadt . Je fuis prefquc mort. 

Hewilldie. Il montra. 

He loves you.' Jl vous aime* 

Ihatchira. • Je U haïs. 

,JLet usbemcrry. Réjouirons nous é 

What do y ou complain Dequoy vous plaignez 

ofi vous ? 

What do you defirc ? Que defire*. vous ? 

I comme nd you # Je vous tout. 

I defpifcyou. Je vous mefprife. 

, Hc willfligbtyou. Ilvousméprifera. 

"You flatter me. . Fous me fiâtes 

Do not torment me. Ne me tourmenteras. 

Hc fiach offended me. Il m'a offtncé. 

Bc paciried. Appaifexjvous. 

She is a little pacified. Elit efi un peu addoucie. 
Donotprovokehira to Ne ïaiggri jfczpas . 
anger. 

, Do not be ftir red . ■ Ne vous ennuyez pas! 

Are you angry with Eftes vous fafebet contre 

me? * * • moy. 

You are not to corn- Vous n'avez rien a me 

mandrae? commander} 

I will obey you. - Jevous obeiray. 

What do you ask ? £l*e demandez vous ? 

Givc me iome raoncy. Bonne\moy de V argent. 

S Grarit me that Favour. -Accordez moy Citte grâce* 

Take that. . V Prenez cela. 

Let tbat alone. ' Laijfc^cela. 

Do not rtffufe me. Ne mer fufevpas* : 

Give me leave to -de- Permette^moy de m def- 

fendmyfclf. fendre. 

~ I 3 You 



Ii8 .?btdei$our UCfiwïàencemetit. 

You for fakejrre. " VoHs t#d*tâm$z. 

Teach me cq read *pd Enftig*e^my\À tire & à 

to write. eferir^: 

I will ftudy well. fefiudieray kim 

I would fain leamftaw ^evoudrmMtn apprendre 

to make a pen. \ a tailler me. plume. 

, Do not forget me. JY* m oublieras. 

Rcmember that. Smvm^vous de moy. 

Can you tranflate En- Tranfl&K. vous bien t 

glifh into Frencb ? Anglois en François ? 

Interpretmetha* line» JLxpliqu&moy cette ligne. 

Is your book corne ouje. Voftre livre efi il en Uê- 

mkre. . v , 

Make me a copy of that Copph^moy cet fi lettre. 

letter. 

Biot out that word, £ face * ce mot là. 

Set your hand to thajt. Mette*. U vofirefeing. 

Lend me your féal to Prête* moy voftre cachet. 

/ féal my letter. w Pour caxkettcr ma lettré. 

.Ihavenowax. . Je n*y i point de Cire. 

' ✓Send foi* fome. Envoyez, en quérir*.. 

r Do notnegleâ: my bu- Ne néglige* pas nunaf- 
' . finefs. f élire. 

Do not deny î$e that. * Ne me refufe* pas cela. 

He hath been conderç- // a eftè condamne. lr ! 



Hedid retire Jlfe retira. 

^ He was overcome, ' U a eftè vaincu, i 

JJehath beentaken. jl a eftépri*.' < 

We fought above an Nous nous Commet battu 

V hqur.* - plus d'une hestre. ' 

He is a very ftouj raap. // eftfort courageux. 

" * f; 
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H* atfcnâfcd himfelf Ilîeft bravement defen- 

Cinhcfcitcc? 1 "■ ' Fait il bien des armes ï : "' 

Canhendc? Montetil bien a Cheval? 

f Get VOU a Hdrft back. Montez, k Cheval, 

t.mmt-, .• Dépendez, de Cheval. 

prefs my horCe. Penfez, mon Cheval. 

Saddlè hitti, bridk hira. Sellez, le, bridez, le. ' ~ 

. Curry bim well. Fflrïllez. le bien! • ' 

f If you will buyit i'Ie Si vo us îe voulez! acheter 

fell ityou. je vous le rendràj: ' , 

I hop c yoa will pay me. fefpere que vous me poye- 

riz, !" 

/ 1 muft borrow money. Il faut que j'emprm te] de 



Lend me Tome. 
Do nbt fpare it. 
Tell your money. 
Add ail togettrer. 

Wcigh thâc Gold. • 
'Lctmcblood. 
.Drcfs my wôund. 
Stanch the bloud. ; 
/ FccI my pulfe* 
I *tn very fick. 
Putmetobed. 
Doth he kcep his bed, 
Fetch the Barber to 
• trim me, 

hâve tfîe tooth akc. 
Pray pullout my - 
tooth. 




à 4M m 

: 1 ■» ^ 



Forgent. 
Prêter m'en. 

AT i 

Ne l épargnez pas. 
Contez vàre Jrjrén^ ^ h 
-Ad'putez tout enfe 
Pefez cet Or U. 
Seignezmoy. 
Penfez rnoy. 
Eftenchez le f*ng* 
Taftez mon forfx. 
fe fuis fort malade. 
Mettez moy an Htt ? 
G*rde-t-il1tliiï. 
Allez quérir le Barbier 
pour mè.fdirer le poil, 
'ay mal anx dents, 
e vota prie arrachez moy 
ma dent. 

I 4 Play 



-1 
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Play apon your Lute. fquez. fyujh.y (jpenfy 
V&'ork, doquickly, Trkvaiile^^faitfsvifle^ 
UndcrtaJkcnothing ' - ; N*enterwent^\r\en^U ri 

raffcty/ " .V, tourdy. <, ; ; ; , : 

Bégin, rnakç *n end. • Cômmencezyfiuijfez,. r 
Undçthat.do it ûp a- Difaites cela 9 refaites le, 
Makc an end, ( gain, Achevez» • 
, Çan you draw ? Sçhav^ vpys K fkjPg ner ? 

Can ydu draw piAurcs *Tf vptu ju ladre, . - i 
Hc is a good Pfôurc- C# g» fti^. 
draiyer, 

, I? npt th at eu t ? . *7 ^as gravi. 

• 4 Ko'jthat ïs caflv ;V J Non $ cela efi jette en moule 
, T.haf is only trick'ed. Ce{a tfeflr ijH*ebauchç % 
Tbat is gilt. (ver/ Celaeft bien dore. 
"I hatis only fil ver'do- Celan 9 eTtt}H*argcntê^ 
That ïhould be filed. Il faudrait limer cela. 
. And afterward polijh. j?r *pr/x MffoUr. 

IC muft bc nailed very ' Il le faut çloifer bien feri 

nard» me. 
That linnen îs wafh'4 Ce linreJt eft bien blan- 

very wnite. 

Spin. Réel. Starch. ). FMs.Devidez.fmpeJrz.. 
Take a needle andfow Trtncz, me aiguille 

ti)£lt. COUffZCeiA. 

It liiôuld Be drawn, Il faudrait te rentraire. 

1 1 rnuft be mefnded* , // /î? /W raccommoder. 

Jn}uftl}aveit qied be- Il faut qûcjelcfafîetein- 

fpre t drp auparavant. ". 

[.et us go to fiflii ng ? . y*//a*x <* ft/tr^r, 

tet us go to bunting Allons a tacbajfe., 

«- PÏALOGUE^ 

c • 
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SIR, yourmott hum- "\ XOnJieur, Votre fret 

Meferyanc. JVJ humble ferviteur. 

5>ir ,1 am yours with ail Monf. fe fuis le votre de 

roy hearr. . tout mm coeur. 



Being newly corne into Efiant nouvellement arri. 
this city,I would not Vf en cette ville je n'ai 

fait m nî.r- «... r-IC l J lm ' 



, . p« voulu mauq^ , 

~ the honour to wait . voir l'honneur de vont 

Vponyou. venir voir. . 

Sir, I am very rauch Mr. fevoùt fuis extre- 

engagcd to you for piement obligé de thon. 

the honour you do neur que vous me foi- 

me, but how long is tes, mais depuis quand. 



|t fmce you arrived eftesvous arrivé en ce 

in this Country ? - pais? ,. 

Since yefterday Sir. Depuis hier Mr . 

Wh ère do you I odge ? Ous efies vous logé ? 

In Common Garden ,in Au Commun Jardin, dans 

• New ftreet, at the la rue neufve a l'en- 

, ligne of ^— at Mr. feigne de — Chez Mr. 

fuch ones houle. tel. 

I, know the place Sir, Jeffaybien ouc'éfiMr. 

you arelodged in a vousefies logé dans un 

geod quartcr' and bon quartier , et avec 

with good people. de bonnes gens. 

iJO you now come out Venez vous de France a 

or France? fre fent. 

' - • No 
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for a great favour, faveur car je croy que 

vous avez en beaucoup 
de peine a trouver no- 
fire logis. 



forl think thacyoa 
/A had much ado to 
/ tofind out oor lodg- 

ging. 

Excufc me Sir, here is Pardonnez 
a little note which 
direftedmeto your 

. houfe. 
Who gave it you ? 



À Gentleman of your 
. acquaintance, whom 
I met with by acci- 
dent in a French 
houfe. 

Whatis hisname? 

Hisjiame is Mr. C. 

I am obliged to bira. 

I will return hira 
thanks." 

I have thank'd him al- M. Je f en aydejaremer- 



car voicy un petit bil- 
let qui nfenfeignoit vo- 
ftre addrejfe. 
JZgi efi ce qui vous la 

donné Mr f 
C'eftun Gentilhomme de 
. voftre conneitfance , me 
je rencontray par ha~ 
z,ard^ dans une Aiai* 
fon Franfoife. 
Comment s'appelle t il? 
Jl s'appelle Mr\ C. 
~e luy ay de F obligation. 
[ e ten remercier ay. 



already Sir, and I 
will do it again. 



cié , & je V en remer- 
cier ay encore. 



I hope we (hall meet J'efpere que notule yen- 

him , and that we conterons^ & que nous 

(hall drink together . ' boirons enfemble. 

I wiïh fo with ail my fe le foubaite de tout mon 

* heart, for he is a ve* cœur car c'eft un Gcn* 

ry civil Gentleman. tilhommequi 



' A 



Yes I aflure you, 



< vil , 

Ouj^je vous ajfeure. 

•\ . • Sir, 



Uigi 



ta6 Disltgatui ' 

Su, you are COtne at Motif. Vau tftes Venu a 

dîner tune , do me l'heure de diner, u ui 

tU hottour tO ftay . moy l'honneur de de- 

and dinc hejrè. murera diner iV> 

5ir, you oblige me too Monf. Vous m' élût**, 

: muE.h, I will not rc. Vnp, ;<? w pdfre- 

-fule tbac honour, I fufet cet henneu* u 

hope you'i b&ve the fefpere que vous an- 

goodnefs to eacufe rez la bonté de m**x- 

me,chfltLl came to ici , enfer de ce que je veut. 

rou about rfûs tirae, fuis venu voir a l'heure 

but l was afraid of qu'il ef, mais je craig. 

not finding y oa o ut mie de ne vota tôt rm . 

at anotber tune. . ««w ,» **> 

- • "/ • 'temps* .. Mvy.) 

Pray good Sir,my dear le vous prie Mr. mon 

friend , do' not ufe j cheramy trêve' de com- 

any . compléments. pliment vont efies lt 

you are Very wel- fortiïtnx . • 

comci .-..1 t M . ;•;..» 4 

Will you bc pleafed to />/<«> // entrer dahs 

walk into thatFar--. cet te folle la\- . : 

Jour ? r / ï ; 

I follow you Sir ? ^ vowjmvray Jjfcifrv 
Is that Udy your . Eftc*U>A^ 

She mates me believe 0*y J£ JE/fe »w /* /*> 

it» * crvirmMnfi. i! 

Sweetheart y tbis is a Mo» cœur, voila unGeu- 
G c n tl em an my ve.- * » <fe ^ w 
ry good friend, who qui efi nouvelle. 

is nevdy conac in;<r ment arrivé en ce part v 
tbisCountry. ' Madam, 
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Ma&VUl m your raoft MadamoifelU/jefuis vo~ 
humble fervant. /?r* rrw iw^// fini* 



Xamy^^ Sir, yoaare fuis voflre fervante 

verywelcomç, Mr. Vous fojez le tus 

i\ hitn vchh 0 

I give you hefrrty Je vous rends grâces Ma* 

thanks,Madam. Jam.j : . 

Sm<* 'htttt tfill di; MïCœur U dini fera 

. ncrte.q.uickiy ready ? til bientoftprefi. 

Prcfent I y roy dsar. Tout a l'heure tmn Cher. 

It isreafie w get it rea* // */ fmU S'appreZer 

dy for we have ÛO car nota n'avons pas 

great raatter* grand choffe* 

The GeiUkman will ^/<w/. fera un fort mau* 

hwjt but a very bad s .vais, aine au\ourdhuy. 
/ diner today. 

The Gentleman will Monf aura labonté iW 

h^ve.tbRgOodncfs to eufer monCœur, car il 

- çxfufe itivvect heart, fç ait bien que nous ne /* 

fbrhetyiqwes we did . attendions 



not exped him. , 

Sir, a^dMadam, I en- Monf & Mad. fe vous 

>. treat you not to prie de me pas traiter 

roake & ftranger of : en Ejtrartger , quand 

me, if f yOU had the k vous auriez, le f lus pe-, 

Jeaft diner in the titdifner du monde , // 

world, it would be *fhroit ajfez, bon pour moy 

good enough forme, puis que vous me faites 

ieeing you do me the l'honneur de me reco* 

honour tô receive voir fi franchement % & 
me fo chcarfully,a.nd 

... . L< J grant 
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grant mefucb a cléar W votés me ftàïes Jt 

s< countenarice. lonvifage. 1 / 

Sir, we could noc mifs M r% Cela, ne vous pouvoit 

ofdôing that, come Manquer ', allons mettez, 

lit you down therc. vous U. { ' - < 

Ah Sir, indeed I will Ah Mon. Eh vérité je ne 

noc fit beforc you. . m'affeerÀy païdeifani- 

. \ vous» ' '^ ? ->\'i~i:l 

Sir, I am 4t home , fît Minf. fè fuis date ma 

• you there I befeech <Maifo*> mettez, vous 

yôlû. . là je vous prié i 

Sir, itisto obey you Mr.u feradonC pour vous * 

then. .*.; ' éê*. > ^ \. '' { ; l. 

Sir, we have only a Po- Monf % nous navous qu'un 

. tage tà give you. Potage a vous donner. 

It js our lictlc Ordi- Cejl nofire pitit OfdU 

nary. taire. . •» ' 3 

ItiscAoughV * - Cftjt'aftez, Mr. • v 

Sir, /'Je tell you it is e- tiww 4r*jr -A/iV- C# 

1 nough for a friend, i^fcw />**r un aày \ & 

and t oo mue h for a ce feroit trop pour un 

foc. enneity.* ] s : r. 
Tou-fay right Sir, tfe. Vous avez, raifon Mr. un^ 

/hall have better an- - autrefois nous aurotos 

other rime, wheii we mreux y quandtwus ferons 

> have the happinefs to ^jfcr* heureux^ de vous 

enjoy you itère ac ~ avoir félon nos voeux 

cording to our de> icy pour nous rendre joy- 

fires,co berner ryto- enx. \ it\. 

gether. * — 

Wlvit Sir , I did not Comment Mr Je ne (Ça- 

know you werc a vois pas que vous fufjïez. 

- Poct, JVr*. Tru- 
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/Tfuly Sir, I did not En vérité Monf. Je n'en « 

know it neither,but Jfavois rien non fins, 1 

I rauft bc g y our par- mait il faut me le far- j 

don, I do notoften donner cela ne ni arrivé. 

happcn into that pasfouvent. 
fault. 

, This h an excellent poicy un eXcèlknt Fiï 

Pottage. tàge. 

f It is a great while fmee jly a long temps que je ne 

I eat any fo go'od. wen àvois mangé de fi 

bon. 

ît is better then I jhfi meilleur f« je m 

thought. croyais* p 

Truly it is excellent. Certes H efi excellent. "J**^ 1 ^ 

Sir, will ye drink a cup Mr. vous plait il boire tiïr* — 

ofwine? confie vin f 

1 wiîl pledge you Sir: * Je voue feray rai/on Mf. 

My fervice to you Sir. A voftrefanté Mr. 

I give you thariks Sir. Je vous rends grâces Mr. 
Madam , I prefeèt my Mad< Je [due vos bonnet 

humble feryiee to grâces. 
you. 

Ifour humble fertant Monf. Vofih ires-bumbk 

«Sir. fervante. 

this winc fs niighty Cevinicy efi bien fort it 

ftrong , we fhould y faudroit mettre <k 

put fome water in it. l'eau. 

It is not too ftrong. lin* efi pat trop fort. 

I I is a nltural wine. Cefi un vin qui efi nritrel 
I never pîri water îri fe ne mets jamais Sert 

my wine v dans mon vin. 

But foraethne* I put Mais quelques] -ois je met f 
: ï ~ * • . K wine 
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winc into my beer. 
That's cunningly donc 
That's wifcly donc. 
Winc doth not fpoil 

beer,butwater fpoil* 

wine. 

It is bette r to fpoil 

winc thus , thèn to 

fpoil onès rcafon in 

drinking it withajit 

mixture. 
We muftdrinklefs. 
It muftbc drunk in 

lefsquantity.Or, 
It rouft not be ufed 

with excefe> 
M long as a body doth 

not drink too rauch, 
. it cata do no hurt. 
Too much of any tbing 

ishwnfuf. 
Sir» which do you love 

beft , Beef or Mut- 
1 ton ? » 
I love both. 
Çftt where you pleafe 

then. < 
Shall I help you with 

fomeofthis Becf ? 
It is very good. 
Thanke you Sir, I will 

helprayfdf. 



du vin à An s m a bière. 
Ce fit entendre. 
C'eft comme il fautfairel 
Le vin negafle pas la bie- 
. re % mais l'eau gaffe le 
vin. w > • 

II vaut mieux gafter le 
vin de cette manière là 
que de Je gafier U 
raifon en le bernant 
tout pur* 
Il en faut boire moins. 

» 

Il nen faut point faire et 
excès. 

* • 

VoUrveH que ton nen boive 
s point trop, il neffau- 

roit faire de mal. 
Le trop eft nttifiblc en toute 

chofe. 

Mr. Lequel aimez, vous 
le mieux , le Bœuf, oh 
le Mouton ? 

T aime l'un & l'autre . 

Coupez, donc il vous plai- 
ra. 

Vous plaijt ïl que je vous 
ferve de ce Bœuf ? 

Il eft excellent. 

fe vous remercie A&. je 
me ferviray bien m*j 
mefme. Do 
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Do then I befccch you. Faites doneje vous en prit. 

You çat nothing. Vota ne mangez, point. 

I eat with a great fto- fe mange d'un appétit hor- 

. • rnack. rible* 

, Wc have eat enough Nom avons aftez, mange 

# of boyl'dmeat. deboiiUly. 
Let ifi? eat fome roaft* ce veau rù- 

Veal, and then wc jly, & puis après nom 

wiH fall upon the fri- mangerons de ces Pou- 

* ed Chickéns. let s fricaftez.* 

That'$ a fine loin of Voila, une belle longe de 

Veal, will you have Veau ^ vous plaiji il du 

fome of the Kidney ? roignon. 

J do not love the Kid- Je fi aime pas le roignonj 
ney. 

lAy beily is very full fe fuis de'ia bien rajfajïe. 

* already. • 

Tt is not tirae yet. // nefi pas encore temps* 

T$t- then of thefc Goûtez donc de ces tou^ 

Chickens. let s. 

The fawce is excellent. Lafauceen eft excellente i 

They are very well Ils font fort bien ajfaifon* 

drefled. nez. - 

A body ftiould have 11 faudroit avoir plufieurs 

more bellies thdn ventres, pour pouvoir 

one,to be ablc to eac manger d'avantage. 
more. 

Wife, drinkaGlafs of Ma- famme beuvez, un 

wirte to the Gentlc- cyup de vin a MonÇ. 
man. t 

Agood healtb to you Monf Avofire fanti. j 

k % y<ni 
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* ^ * _ 

You are wel corne to A voftre bonne arrivée en 
• Erigland, Angleterre. t 

Madam , your moft Voftre très -humble fervi- 

humble fervant. "' teur,Mai. 
I wili pledge you in a fe vous feray raifon en 

cup bf Beer. 2?/>r#. 
«Sïr, Our Beer is not Mr.Noftre Bière ne ft pas 

good. bonne.- 
Itistoofmall. Elle eft trot foibltl 

Tbere is too much wa- Il y a trof d'eau dedans: 

terinic. 

'Tis no raatter Sir, rie Nimporte Mr. f engoué 
tafte it if you pleafe. teray s'il vous plaift. 

Do as I do then. Faites donc comme moy. 

Put a Glafs of Wine Mettez, y un verre de 
intoit. vin. 

;What you pleafe Sir, Tout ce qu'il vous plaira ' 

Monf. ■ 

Sir and Madam„Thi%U Monf. & Madam. Cefi 
to give you thanks pour vous remercier de 
for thc honour tbat ? honneur que vous m* 
youhavedone me. avez, fait* 

Sir\ it dotb not equal Monf. Il n'efi pas égal a 
' yourmerit. . vos mérites. 

y On (hall be alwayes Vous ferez, toujours le très 
very wclcorae when bien venu quand il vous 
you pleafe to do us pldra nous faire cet 
tbat honour. honneur ld. 

Sir, I thank you,I fii ail Monf. ft vous remercie; 
make bold to wWt f, prendra? la liberté 
upon you, but not tq de vous rendre mes de- 
trouble you. " voir s , mais ce ne fera 

Friends 
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fat pour vous incommo- 
der. 

Fricnds can ncvcr 0/i n incommode jamais fe$ 
trouble onc another. 



Sir, Do you purpofe to Monf. Efperez vousjatre 

roakc any ftay in this quelque fejour en cette 

Town. ville. 
I do intend to fpend ray f'ay dejfeiu d*y pajfer ÏE- 

^ummerhere, fie 9 . 
Do you underftand S f avez vous la Langue 

Englifh? Angloife t 

I underftand it a Uttle Je l'entends un feu Monf 

S%r* f\ K • 

If you have a mind to Si vous ave** dejfein del* 

learn it , you rauft apprendre vous aurtZ) 

h ave a Mafter. befoin d'un Maiftre. 

yts Sir , I muft have Ouy Monf Il faudra que 

ont. j'en aye un. 

I know a very ablc f 'en conmis un qui cft fort 

one. N capable. 

You f 1 oblige me in re- Vous mobilières de m ad- 
coramending me to drejfer aluy \Monf 
hira, Sir. 

•VVhen you plcafe, «Sïr. . Quand il vous plâtra Mr; 
You hçre ften great Vous avez bien veu du 
altérations in this changement eu cette 
Town Sir, fince you fiU§ Monf depuis que 
drcelt in it. vous y eftez. 



You fay tr ue, Sir^ Vous avez raifon Monf. 

TWere you here in the Efiiez vous icy du tempe 

ptëguçtirae. delaPefief 

y es S». Ouy Monf, , - 

K 3 K 
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It was a great pitty. Cejlok me grandi \ pitié. > ■ 

It was the greateft pic- Çefioit la plus grande pttte ■ 
ty in the world. - du monde. ' ■ - 

I do not believc there Je ne croy pasquouayt 
was ever fuch a great jamas veu me fi grande 
mortality in ™y Ci * mortalité en aucune 
ty in the world. Ville dumonde. ... 

If it be as I bcard fay , Si ce que yen ay oity dtre 
I believe ncvcr was eft vray je ne le croy 
the Me. ■. I pas non plus, i ' 

I heard that above a fay ouy dire qu'il tftott 
hdndréd -thoufand . mort plus de cent milles 
fotils d&d in a half ornes eu fix mots de 
yeirs time. , . temps. ; . , 

You ha ve heard the Vous avez, ouy latente. 

truth. „ . 

There died eight or Il tn es^ mort fugues a 

mne thoufand in a 8 «9 mille par> fe- 

week m&xc* 
I confefs it waf one of fouonè que f*a efté une 

the greateft Plagues des plus grandes Pejtes 

that hath been in i qui [oient arrivées ds 
. . Europe this great long temps dans l Eu- 

while. • . . râpe. \ t . . , 1 

There was never fuch a. llntneît jamais arrive 

pne. une telle. 

Paxdpn me. Pardonnez, moy. 

In what place. * Et en quel Ue¥. 

In ail places. . En tous lieux. 

I pray you to n?me me feyous prie de m e» nom- 

fome. - mer quelques uns. 

I could name you an fe vous en nommerais a 
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v infinité number, but 
• . ta fatisffe you, hhft 
"them thatfoHow. ut 
I h car you. * : ; 
I rcmember tbat I have 
rcad that fome of 

- Aviiins Craffns Sol- 
dicrs Li retenant of 
Afarcus Antonius in 
the City of Seleucia 

- • found a Trunk in the 

Temple of Apàllo , 
whicVtheydid open, 
in hôjpe^to find a 
booty , but fuch a 
corrupted vapour 
came out of it, that 
ail the Country of 
Babylonia wasinreft- 
ed thereby : and then 
it broké into Grecia 9 
thence into Italy and 
dèftroyed the tbird 
part of the world* 

In what Ctyuntry was 
that City of Seleucia. 

In Syria. 

The curiWties or the 

corçtéiifnefs of thofe 
Soldiëcs, cofl raany 
people their lives. 
Withont doubt. 



I3S 

• l'infiny^ mais pour vou* 
fatisfaire écoutez, le* 
fuivan//'^ 

Je vous efeoute. 

Il me jbuvient d'avoir leu 
. que quelques Soldats d* 
Avidius Craffus , 
Lieutenant de Marc 
A n t o vat^e fiant dam U 
Ville de Seleucie 3 fr^ 
ver eut un C offre dans 
le temple ^'Apollon , 
le quel ils ouvrrient y 
penfant trouver quelque 
butin , mais il en fortit 
hn air fi corrumpu,qu*il 
infeSa toute la région 
^Babylone: pénétra 
jufques en Grèce , 
pajfa en Italie & fit 

. ' mourir la treifiefme 
. partie du monde. 



En quel pays efioit eette 

7ï//r * Scleueic. 
Vans la Syrie. 
La curiofitê ou l'avarice 

de ces Soldats là contra 

dont la vie a beaucoup 

de monde. 
Sans doute. 

K 4 Eut 
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But name me I befccch Mais nommez moy je vous 

" you any partiçujar prie quelque Ville par- 

City, wherefomany ticuUere^ouil [oit tant 

people died in fo mon de monde qu* a 

(hort a time as in Londres,^- en fi pe* 

Lonàon. de temps. 

Jhçre i$ a jCity in £- Il y a une Vilfe dan* l'E- 

gypt caird the Grand ,gjptequi fe nomme le 

Caire. , Grand Caire. » 

3fes, : they fay it is a Quy on dit que c'efi une 

v Jiugc great City. mie qui efi wreme- 

S firent grande. 

Ab o ut a handred y ears Jlya environ cent ans que 

^ago the Plague was laPefle y fut fiveke- 

fo violent tbere , mente, qu*cn vingt qua- 

tbat within foar and tre heures de temps elle 

twenty hours it car- y emporta plu* de vingt 

k riedawayabovcfoàr quatre mille perfon- 

and twenty thouf^nd nëfo \, 

perfons. . é l \ 

1* it p&ffiblc* - * Mfc itpaffiïk} 

Jt is very true, and the 'Iltf-tue*.w*y 3 & le Go- 

' Gèvcrnour of that verneur de cette grande 

great City whofe VWi qui fe nommait , 

name W*s Aùjfie y viz% Mejlïe en fut fi epon* 

fo frighted at it,that vanti. qufyfit ajfem- 

he call'd together thç hier les Principaux de 

cfaief Magiftrates pf Ja Ville pour fonger 

%ht Çtty , to think qùtk remède on y pour- 

ppon forae remedy, roi* apporter, & entre 

and toid thera a- autres àifeours leur dit 

$Qn|ft OÇbcr dift que,fiUmalcontinsmt % 

/ . . • ■ ■ ", • • 
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courfcs, that if the . il xe demeurer ùh per* 

iicknefs fliould con- forme c» ce grand 

tinue,there would be lien. 

no body Icftintbat < ' ... 

. vaft place. - \ 

That is alraofl: iricre- Cela ejh prtjque Incroy- 

' diblc* able. 

Hcar me then f do yoji Efcovtez, donc , ffavez, 

, knaw what was an- vous ce qui fut refond» 

. fwered to the Go- a ce Gouverneur* 
vernour. 

* How Ihould I know Comment le ffaureisjeï 

. lté $ 

A go'od old raan an- Vnbon vieillard luy rt- 

fwered him that hc fondit qu'il ne fen de* ' 

rauft not bc troublcd voit feint mettre en a- 

at it, becaufç there larme, d'autant qu'au 

was four and twenty Caire, il y *ty*it vingt 

tbotifand ftreets in qu4$re mille rues & 

. Cairus , and that % que ce n*efioit qu'une 

there was but one perfonne four chaque 

body for one ftreek , rue. 

Did that plague laft. Cette pette dura teU 

/ le. 

My Author faith no- Mon Autheur rfen dit 

thing of it, but he rienjnais il adjoufie que 

fêlâtes that forae quelques années après U 

fcw yeârs a f tçr p e fi e f Ht fi terrible 

Plague was fo tér- m Caire quelle e'teuf4 

ribie in C*/rw that it en trois mois de' temps, 

choaked in a quarter huiH cens foixante 

y. $î ayearstime eight milles perfennes, tant s 

bundred 
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Imndred and "fixty Chrcftiens,^ JuiF*; 

thoufandpeoplebotn que Turcs , & 

Çhrifiians , fews , Mores. 

Turks y and Mores. . 9 

The beat of that Coun. Les Chaleurs de* ce pays : 

try would make rac Ai m'en feroient croire ' ~ 

believe fomëthing of quelque chofe. 

it. % - " ' ' : ' 

For ray part I can eaG- Pour mon particulier je 

ly believe it. , uay pas de peine a le 

croire. , 

Tbey fay that thofe On dit que la Te fie efi 

Countries arc never tousjonrs en ces quar- 

without the plaguc. tiers là. 

Yes, the Eaft is much Ouyje levant y eïl beau- 

• more fubjeét to it coup pliu fnbjeiï que 

• then the Weft. le Couchant. 

I was once in a Compa* Je me trouvay une foie 

" ny where a Turk en Compagnie ou il y 

- faid that in Confiant avoitun Turc qui di~ 

tinople , there died fin , qua Conftan- 

* fometimes four or tinople il mouroit 

- fîve thoufand people quelquesfois quatre ou 

. of the ficknefs iil one cinque mille perfon* 

• day. ' - nés de la pefie par 

jour. 

Itmay well be fo, for Cela peut bientfire, car 

the Tùrks never for- les Turcs ne p s*abon- 

fhke one anOther in donnent jamais en temps 

a plague time, there- : de pefie , cefi pour- 

fore it doth fome- quoy , elle emporte 

times carry away fiuvent les familles 

wholc 
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Whole families,with. entières fans qu'aucun 

eh cchape. 
Ils n'ont donc guère besoin 
de leur vie. 



out exception. 
Then they take but 
:l little càre for their 

lives. ' > " \ 

They believe that thofe 
. that are to dye of 
. fuch and fuch dj- 
feaftscannotlhunit, 
. they are wont to fay, 
if God will have me 
dye of the Plague 
I cannot avoid it, 
. if I am to dye of a- 
• nother difeafe this 
can do me ho hurt • 
fo that they makc no 
difficulty at ail to 
eat and drink with 
the infe&ed, and al- 
lô to wear their 
cloatte, when they 
aredead. 
Such a grçat confi- 
dence doth open a 
large gâte for that 
contagion. 
But rie tell you,when 
it bègua to decreafe 
in London , it was 
when every bo- 
dy was no more 



Ils créent que ceux qui 
ont a mourir de telle 
ou telle maladie ne s'en 
peuvent pas garentir 7 
ils ont coutume de dire 
fi Dieu veut que je 
meure de la Pe&e je 
ne ta puis éviter \ fi 
j*y* mourir d'une au- 
tre maladie celte cy 
ne me fera rien , de 
forte qu'il m font 
aucune difficulté de 
boire & manger avec 
les pefii jferezj &mef- 
me de fe fervir de 
leurs habits après leur 
mort. 

Vne fi grande confiance 
ouvre une large porte 
a cette contagion. 

Mais je vous diray, tors 
que elle commença a 
diminuer k Londres, 
ce fut lors que chacun 

. n'étuoit plus de peur, 

afrïid, 
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, afraid, andthat.the 
infe&ed houfcs wcrc 
notlhunned. 

For my part I did cat 
anddrink wich ma- 

1 ny who dwelt in 
houfes infefted, and 
poifibic with thofe 
that werc infeéUd. 



& que Ion ne fuyait pltti 
tant les maifons peftif- 
f ère es. 
Pour moy j'ay beu & man- 

tonnes aut dermur oient' 
dans des maifons in- 
fetleés r & peut *ftr* 
avec des pejtiferez mef* 



[Thofc tbat God kccps, 
, arc well kept. 
I will tell you of ano- 
ther great City f 
where thc Plague 
was vcry grcat an 
hundred ycars ago t 
ï hear you. 
In thc y car j 570 iû thc 
beginning of Jhfc 
guft thc Plaguc fell 
upon thc City of 
Alofcoj and was fo 
violent» thac in lefs 
thcn four momhs 
there died twohun- 
drcd and fifty thou- 
fandperfons, and ic 
continucd in fuch a 
manncr, that by that 
time it was at an 
end, it was a grcat 



Efi tien gardé qui Dieu 
garde. 

fe vous diray encore une 
autre grande Vilk, ou 
la Pefie fut fort ter- 
rible il y a jufiement 
cent ans m 

Jevotu écoute é 

En ranj.tfo au coin» 
mencement du mois 

■ ^Aouflr la Pefie ar- 
riva dans la Ville de 
Mofco , & fut fi 
violente , qu'en moins 

* de quatre mois M y 
~ mourut fins de deux 

cens cinquante nulles 
r perfonnes , & elle y 
: continua de telle forte , 
r : que lors quelle fut 
- finie* on fimerveilloit 

* quand on rencentroip 

wonder 
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wondcr to raeet quelqu'un de fa con- 
whb any one a body xoifance. 



ni knew. 



The likc was donc in On en a fait i% mefme en ce 





j 







pays tcy. 



abfcnt from London v$w • ab^ntates pas de 

then , to aroid the Londres pour lors % a 

/ t. dingen * finit éviter le danger. 

I knew fbmc who did f 9 enay connu qui s'en fini , 

abfent themfelves , abfentez. & qui ne font 

y et did not efeape pas évité. 
it. 

The Cckneft was in the X* maladie efioit a U 

Country as wcll as in Compagne auffi bien 

the City, qu'a la Ville. 

Of wh atfoever difeafe De quelque maladie que et 

it be, we rauft dye foit il faut mourir' 

when our time is quand nojtre heure e(b 

corne, venue, 

Notbing fo truc or 11 n>eft rien de plus, 

fiire. " * ajfeuré. 

I believethat the City Je m'imagine que la Ville 

was a folitary place efioit bien deferte en ce 

inthattime. temps. 

There was alraoft no On ne rencontroit prefque 

body feen in the perfonne dans les rués. 

ftreets. 

/ A11 thcShopswcrc fliot Toutes {et boutiquts «« 

up. fioientfermetf. 

Where was the Cotirt Qpttfteh la Cour Alors ? 
then ? 
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The Court did go to ^^//^Salesbury, ^ 



Salkubury y and thcnce 
to OA/^wherc they 
pafled avvay moft Of 
thetïmc. 
And what did tbe poor 
r folks do to get a 
livclyhood. 
believe that many 
godly people fent 
their charities out of 
thc Country 5 but 
wichout doubt therc 
were many that dyed 
forwant. 
That cannot be other- 
wifc. 

Wcltavetalkedénough Nous avons ajfez, parle 



1 



M" 



de la À O%{ord,ou e(U 
paffa la plu* pan du 
temps. 

Et commment faifoient Us 
pauvres gens pour gaig- 
ner leurs vies. 
Je croy que plufieïtrs per- 
fonnes pieufes envoy- 
èrent des charité* de la 
Campagne , mais [ans 
doute il y en eut beau- 
coup qui moururent de 
ntcejpté. 
Cela ne fe peut (autre- 
ment. 



of tbe Plague, ht us 
fpeak foraething of 
" thc Firc , Was you 
bere whenthe City 
was burnt. 
YesSir. 

Pray inftruS me by 
wbat accident it bap. 

. ned, and what you 
do thinkof it. 

It hapncdin tbis man- 



delaPeSie, parlons un 
peu du feu Efiiiz. vous 
je f durant fembrafe- 
ment de cttte Ville* 

Ouy Monfieur. 

fe vous prie dites mùy conu 
ment ce/a arriva, & ce 
que vous en pcnfcK,*. 

Il arriva de cette forte. 



ner 



Tbe fécond day of Sep- Le fécond jour de Sep- 
umbtt 1666 about tembre 2666 a une 

onc 
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one a clock afcer 
midnight , thc firc 
/ broke out in thc 
* houfc of a Baker in 
"Pudding Lane ncar 
, New-fifti-ftreet that 
i goeth down to Lon- 
don Bridge. 



» ^ 



I wonder thàt thc fire 
/ was not quenchéd at 
firft. 

Yoù may imagine that 
ail that pofliblc 
could be was donc, 
but it was in fuch a 
^ quarter of theTown, 
where thc ftreets 
were very narrow, 
and ail the houfes 
^ were biiilt of wood, 
. and very old. Befidc 
that, raoft. of the 
Shops and Wa^c- 
houfesof tfct quar. 
ter werefulof Oyls f 
pitch, tzj> and o- 
ther cotobuftible 

rnatter. _ , 

I4e thinks that if they Me femble que fi on tnfi 
had blown uptwcn- fait fauter vingt ou 
ty or thijrty houfes trente maifons là autour 

there- 
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heure Apres minuit ^ le 
feu frit dans la mai/on 
d'un Boulanger , dans 
v une rue quijenommoit 
Pudding Lane f roche 
de la rue Nommée 
*New-fi(b-ftrett , qui 
dépend au Pont de 
Londres. 
Et je n? étonne que Un n % 
ctaignit te fin dans [on 
commencement • 
Vous fouvés croire que Ion 
fit tout ce que Ion fut. 
Mais céfioit dans un 
quartier ou les rtfes 
eftoient fort eftroites^ 
& toutes les maifons 
eftoient bafties de lois, 
hr fort vieilles. Outre 
cela la plus part des 
boutiques & magasins . 
de ce quartier là eftoient 
pleines d huiles t de poix y 
de gaudron & d % 
autres mathres com- 
bustibles. 



\ > 
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thereabout , • tbat 
/ would have ftopt the 
firc. 

ît U an cafie thing to 
fay,but not foeafe 
to do , confidcring 
the dafknefs of the 
night,the difpoûtion 
of old and deciyed 
buildings, the aar* 
rojmèfs of the 
ftreets, thcqaantity 
of combuftible and 
bituminous matter-, 
and which i$ mpre, 
a greatEaftcrn wind* 
1 which did not alittle 
c(/ntribute to the in- 
creafe and fomen- 
tation of that con- 
flagration* 
I confefs that ail thefë 
accidents hapning 
togcther , it was a 
hàrd matter to bring 
a t'emedy to it. 
Befide Sir, ail the in- 
hâbitants beingafto- 
nifhed anddiftra&ed 
to fee their houfes 
and their goods a 
barning } every onc 



cela adroit arrefié It 
couHdufe*. 

Cela tfi bien aifé adiré, 
mais non pas fi aifé a 
faire, confiderant l'ob* 
feu rite' de la nuiS,la 
difpofition des batimens 
vieux & ruinez, , l* 
efiroijfeur des rues 9 là 

: quantité de matière 
combuftible & bitumi* 
neufe, & qui plus eît^ 
m grand vent d y erient 
qui ne contribua pas 
peu à {augmentation d$ 
cet ewbr afemeu&j^ 



J*Auoue que tous ces ac- 
cidents fe rencontrant 
enfemble, il eHoit dif- 
ficile d'y apporter du 
remède* 

Déplus Monf. tous les 
habitants étonnez,, & 
étourdisse voir bru fief 
leurs mai f on s & leurs 
biens \ chacun s* employ- 
oit a fauver ce qu'il 
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did imploy himfeif pouvoit de fort* que 

\*> to favç what he joutes les rués etoi- 

could, forint allthe . eht embarraffées de 

Streets werc incum- *v Chevaux de Cha- 

bcr'd with Horfcs , - x renés & de Car- 

Carts and Coaches, ! rojfes , pour tranfpor* 

to carry away the ter les meubles les 

moft prceibus mbve- plus précieux. 
able goods. 

And wnerc did they Et oh les tranfpomit 

carry them ? ? 

In w the fièlds ail about Dans Us Champs tout au* 

tbc CUy? tour de la Fille. 

How long did that Combien de temps cetefh* 

Conflagration laft? brafement durât il ? 

It did laft till the 6th. Il dur* Jufques au 6»< 

of that Moaçth, that du mois 9 ce si a dire 

isfour whole dayes» quatre jours entiers. ' 

Ànd how then did it Et comment parrefta til 

ftop It laft ? donc à la fin ? 

It is a wonder how it Céfi une merveille com\ 

ftopt. mentilfarrefta. 

Next to God, wc have Apres Dieu nous avons, 

< Che Obligation to beaucoup d'obligation 

- his Majcfty and his a fa Majefté & a fo* 

; RoyalHighncfs,who Altère Roy aile , qui 

did imploy them- Remployèrent extrême- 

felves extreamcly, ment -, avec toute la fa- 

with ail the imfegU figue imaginable a faire 

nable diligence and travailler leurs pro- 

their own Guardes près gardes pour cet ef- 
to work for that cf* 
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thereabouê, that 
/ would have ftopt the 
firc. 

It is an eafie thing tô 
; fay , but not fo ttftt 
to do , confidcring 
the dafknefs of the 
night,the difpoûtion 
of old and decayed 
( buildings, the nar* 
rowmefs of the 
ftreets, tbcquantity 
of combuftible and 
bituminous matter-, 
and which is mpre, 
a greatEaftcrn wtnd-, 
1 whichdid not alittle 
* c</ntribute to thc in- 
creafe and fomen- 
tation of that con- 
flagration, 
I confcfs that ail thefé 
. accidents hapning 
togcther , it was a 
hard matter to bring 
a î^emedy to it. 
Befide Sir, ail the in- 
habitants being afto- 
_ niftied and diftrafted 
to fee their houfes 
and their goods a 
burning } eyery onc 



cela ktiroit arrefté le 
cout4Àufeu. 

Cela eftbienaifé a dire % 
mais ntn pas fi aifê d 
faire , confiderant l*ob~ 
feuritè de la nuilt, U 
difpofition ,des bâtiment 
<oicux & ruinez, , /* 
eflroiffeuf des rues, U 

: quantité de matière 
combuftible & bitumi- 
ncnfeS & qui plus eïl^ 
m grand vent d'orient 
qui ne contribua pas 
peu à laugmentation dç 
cet en^br afen^en^^ 



J'auoue que tous ces ac- 
cidents fe rencontrant 
enfemble, il eîioit dif- 
ficile d'y apporter du 
remède* 

Déplus Monf. tous les 
habitants étonnez.^ & 
étourdisse voir brufier 
leurs maifons & leurs 
biens i chacun s'employa 
w a fanver ce qu'il 

di'4. 
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did iraploy himfelf pouvoit de forte que 

p to fave what he toutes les rues etoi- 

; côuld, fo that ail the eht e/nbarrajfees de 

Streetswerc incum- > } Chevaux de Cha- 
ber'd with Horfes,\ rettes & de Car- 

Carts and Coaches, rojfes , pour tranfpor* 

to carry away thc ter les meubles les 

moft precious mfcve- plus précieux. 
ablegoods. 

And whcrc did thcy Et ou les tranfportoit 

carry thcra ? •n ? 

Inw the fi^ldç ail about Dans les Champs tout au- 

the City ? tour de la Ville. ^ 

How long did that Combien de temps cetefh* 

Conflagration laft ? brafement dura til ? 

Itdid laft till the 6tb. // dura Jufques au 6 m * 

r of that Moaçth, that du mots ^ cè$l a diré 

isfourwhole daycs» quatre jour s entiers. ' 

And how then did it Et comment parreïla til 

flop tt laft ? donc à la fin ? 

It is a wonder how it Cefi une merveille corn* 

ftopt. mentilfarrefia. . 

NexttoGod, wc have uipres Dieu nous avons, 

- the Obligation to beaucoup d'obligation 

\ ~ his Majefty and his afaMajefie & a foa 

RoyalHighncfs,who Jltejfe Roy >afle , qui 

did iraploy thcm- f 'employèrent extrefne- 

felvcs cxtrearacly, ment \ avec toute la fa- 

with ail the iitfagi- tigue imaginable a faire 

hable diligence and travailler leurs pro- 

their own Guardes près gardes pour cet ef- 

to work for that ef* 
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fcft, ândto encou- 
rage the people. 
y/hatl did his Majefty 
expofe hirnfelf to 
that danger ? 
Y^sSir , hedidexpofe 
hirnfelf fo far , that 
fotnetimes he hath 
been withhis High- 
nefs. and yery few 
attendants interraix- 
cd,among thofe that 
were working to put 
outthefire , to en- 
cirage them the 
more in that work. 
Itwasa great inftance 
of his Ma jefties affe- 
dion totfard his 
People. £a 
So it was Sir, and like. 
wife a gf çat tèftirao- 
ny of the pcoples af. 
fcft ion towards hira. 
Howfo? 

You arc not ignorant 
Sir, that the enemies 
<rf his Majefty have 
done their endea- 
rvour to perfwâde 
theworld, that the 
greateft part of bis 



feH % & à encourager le 
peuple* 
Comment ! fa Majefté 
pexpofa t. elle à ce dan- 
ger r 

Ovy Monfteur , ellepfcft 
expofée fi avant que 
quelques foison l'a ve- 
vë entremejlée avee 
fou Altejfe & fort feu 
de [mtejarmy ceux qui 

le feH y pur les y< en- 
courager de plus en 
fins. 



C'eftoit grand témoig- 
nagede r amour de fa 
Majefté envers fou 
peuple. 
Vous avez, raifin Monft- 
eur & un grandtemoig* 
nage auffi de taffeàion 
du peuple envers elle. 
Comment cela ï 
Vous ne doutez, pas Mon- 
fteur que les enemis de 
fa Majefiê , ont fait 
leurs efforts pour fer* 
fuader tout te monde, 
que la plus part de fes 
Subjetts efteient md 
v , • Subjcff* 
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Subjeéb weredifaf- 1 f*tisfaits de fon Gouj 

ftdcd to bis Go- vernment. 
vernraent. 

And what do you in- Et qu'inférez vous dè 

fer thence ? cela ! 

I conclude that there fe concluds qu'il ne pou- 

could not bc a great- voit y avoir une plus 

erproofofthe affe- grande preuve de ïafn 

aion of this City to fttitm de cette Ville 

flis Majefty , thefl envers fa JMajefté % 

there was in this oc* . (prily a eu en cette oc- 

cafion v cafion. 
I underftand you. m Je vous entends. 

Yoù do underftand Vous comprenez, donc hier, 

then, that if his Ma- que fi les Subjects de 

jeftics Subje&s h ad fa Majejlé eujfent eti 

hadill defigns,either de .mauvais deffeins 

againft his Perfon or contre fa Perfore & 

his Government, in fon Couver nment, dans 

the affliftion and de- l'affliftton & le defef- 

fperation which pof- poir ou ils croient ils 

fcffed them , they l' eujfent fait éclater en 

would have attempt- te rencontre^ & toutef- 

edit inthisoccafion, fois on ri a pasfeulc- 

and yet there hatfi ment remarqué qu'au- 

not been obferved fo , cm particulier thurmu- 

rauch as a murrauf- rafi mais au contrai- 

ing word to fall front re tous unanimement 

any particular 5 but faifoient des voeux 

on the côntfary « ' & des prières pour 

ail unanimoufly did ' . 

inake vows and pray. 1 z ' ,: cr* 

— _ — • . ...... • # • — . « 
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ers for hts 

fty , fecing what 

carc he took for 

hispeople. 
It is a thing that i$ 

worthy our obfer- 
^vation- 

But in fine how was 

the fîre ftop't ? 
TU tell kyouSir. 
By the favour of God 
the wind ilackned a 
> little on Tuefday 
night, and the fiâmes 
meeting with Brick * 
Buildings at the 
Temple , it was ob- 
ferved to lofe its 
force by little and 
little on that fide , 
fo that on Wednef- * 
day mornîng we bc- 
gan to hope wefl , 
and his Royal Higb- 
neft *did work fo 
much that day about 
giving the Orders, 
that the fiâmes did 
ftop in fe ver ail pla- 
ces ,and on Thprfday 
they were entirely 



Dialogues. 

Ma je- fa Majefiê voyant 
le foin qu'il pre- 
noit de f on peuple . 



Oefi me chofe fort 
digne de remarque. 

Âlais en fin comment le 
feuf'arrefta t'il ? ' 
fe vous U dirayMonfieur. 
Par la grâce de Dieu le 
vipt fappaifa un peu le 
Mardy tu foir* & les 
fiâmes trouvant if la 
1 < rcjîfiance aux Maifons 
de Brique quelles ren- 
contrèrent au T cmple, 
on remarqua quelles 
per dotent leur force peu 
àpeudeeecofié là, de 
forte que le Mercredy 
au Matin on commença 
à efperer & fin Altef- 
fe Roy aile ^ travailla 
tant ce jour la t a don- 
ner les Ordres que les 
fiâmes f arrêtèrent en 
plufieurs lieux , & le 
feudy elles furent en- 
tièrement éteintes. 

« ■ 

Bue 
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But you do not tell me 
wnat was done ac- 
cording to his High- 
neffc*s Orders. 

A grcatmany Houfes 
were blown up by 
Barrels of Pow- 
der. 

VerywelK 

I was told that many 
S Trench and Dutch 
were ill ufed during 
the fire. 

That is true Sir , be- 
caufe of the War 
that we had then, 
the people thonght 

• that it was they that 
bad contributed to 
the firing of the Ci- 
ty ootof malice. 

He lofes his fenfe who 
lofes his goods , as 
the Proverb is f 

Was there no body 
burn't? 

I héard that there was 
only fiveor fix,fomc 
whereof were not 

Siuick enough to 
ave themfelves from 
i their Houfes , k and 



Mais vous ne me dites 
point ce que Ion fit 
privant les Ordres de 
fùn Altefie. 

On fit [amer beaucoup de 
Maifons par le moyen 
des Barrilsde Pçudre 
a Canon' 

Fort bien. 

f'ayouy dire qu'il y eut 
beaucoup de Franf ois 
tf^rHollandois^/^ 
traites durant le feu. 

Cela eft vray Monfieur 
a caufe de la Guerre 
qui e fi oit alors y le peu- 
ple croyoit que côtoient 
eux qui avoient mis le 
feu dans la Ville par 
méchanceté* 

< 

X 

flui perd le fien péri 
le fens, comme dit le 
Proverbe. 

N'y eut il perfonne de 
bruflé ? 

f'ayouy dire qu'il n'y en 
eut que çinq\ ou Jix 9 
donc quelques uns ne 
furent pas ajfez Prompts 
À fe fauver de leurs 
Maifons 9 & les autres 

% : L 3 fomç 
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fomeotherstOObold trop hardis** fe ha* 

in hazarding tbera- z^rder pu r fauver 

felves to favc their leurs biens. 
goods. 

Without doubt therc IL y eut bien fans doute 

was abundançfe of des Marchand* fes br#- 



Merchandife and 

, Warcs banit in fa 
vaftaCity. 

You may belicve it, for 
as this City is the 
befl; Magazin, not • 
only of England^ but 
alfo of ail Europe , 
* therc was a treafifre 
ofall forts ofMêr- 
chandifts , and of 
four forts among the 
rçft, whicb for their 
heavinefs could not 
be faved from the fu- 
ry of the umnerci- 
full fiâmes , which 
> ' was Wine^ Spices , 
Oyls,and Tobacco. 

Youmake no mention 
of Booksnor Paper? 

For BooJys Iheard raa- 
ny Bookfellers fay, 
that the lofs could 
not aroount to lefs 
then fix hundfed 
thoufand Crpwns. 



fiées dans une fi 
grande Ville. 

Vous le pouver croire , c*r 
comme cette Ville efi le 
meilleur Magasin f 
non feulement d! Angle- 
terre jnais aujfi de tou- 
te l'Europe , il y avoit 
un trefor de toutes for- 
tes de Marchandées f 
& entre autres de qua- 
tre fortes qui acaufe de 
leur pefanteur on ne put 
pas fauver de la fureur 
des fiâmes impitoyables , 
qui efioient les Vins, le 
Efpiceries, les Huiles 
&, le Tabac. 

Vous ne contez, pas les Hu- 
res ny le papier ? 

Pour les Hures f'ay cuy 
dire aplujieurs librai- 
res que la perte ne pou- 
voit e(lre moindre que 
de 600QOO efeus. ' 

That 
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Tbat h net to be belie- Cela nefi pas ureyâi 

v ved. \ ; . • - ^/r# 

Pardon rae if you con- Pardonnez, moy fi vous 

, fickr ail pcivace Li- confierez, toutes les 

1 braries , Stàtioners Biblioteques particuli- 

Hall, whichwasfull ères, la Mai/on publi- 

of thera*, befïde ail 7/**^ Libraires qui 

their Shops, whicb ^/rf»*, tf 4 

were near thc great far boutiques qui 

Cburch of St. Paul efioient proche de U * 

thc Gathedral fcf grand Eglife de St. 

London. Pzulqui eftoit Catbe. 

dralede Londres. 

Bot did tfaey fuffer Mais laijferent ils brujler 

their Books to bc leurs Hures dans leurs 

burnt in their Shops, boutiques, ne les firent 

why did thcy not tils pas tranfporter au- 

ctrry thera fomc- tre part avant que le 

whcrc elfe before thc feu fufi parvenu juf- 

firc was corne to qu'a eux ? 

thfcm? > . , 

The moft part carried La plus pm les firent 

thcm into a Church transporter dans une 

which was underthe Eglife qui efioit fous la 

Cathcdral, cal 1M St. Cathédrale % qui f appel- 

Faiths y that Chureh loit Ste. foy cette Eg- 

bad fuch a ftrong life avoit une voûte fi 

Vault , fuftaincdof forte % & qui eftoit fou- 

- freeStonePillars,fo tenue de Pilliers de 

* ftrong and (b raaf- pierre de taillent forts 

fîdc, tbat it was &fimaffifs^ qu'on ju- 

L 4 thought 



Digitized by Google 



53 Dialogues. 

thought impoflîble geoit comme impoffible 

that the fire could do que le feu y pufi faire 

any in jury to it, but aucun tort ; mais le feu 

the fire having crept fefiant glijfé par les 

ihto it thorow the feneftres dans la Ca- 

Windows, itfeized thedralle, ybruflada- 

upon the Pcws , and bord tous les bancs, & 

did fô try and cxi- panacha de telle farte 

rrfine the Pillars by aux P illier s qu'en ay- 

Jfucking the moifture ant fuccè l'humidité 

of the Mbrter , that du Mortier ils fe calci- 

it was calcinated in- nerent comme en fable, 

> to Sand , the top of la Voûte dèn haut tomba 

theCathedral fell up- qui enfonça celle dcU 

* on it,which funkthe autre Eglife qui eftoit 

v Vault of the under- defous, & tout ci qui 

Church , and ail eftoit dedans fut cntie- 

things that wcre in : rement confumc par 

it wcre fec in an un- les fiâmes. 
quénchabie flame. 

What a fad thing this is (gue cela efttrifte a en- 

to hear I tendre ! 

It was far worfe to Cela eftoit encore bien plus 

fee. triftc a voir. 

I cannot doubt of fe n'en ff aurais dou- 

it» ter.* 

Howmany Houfes dp Combien tient on qu'il y 

-s tbey reckon wcre eut de maijons bruf- 

burnt ? ^ lee's ? 

They reckon that there On tient qu'il y en eus 

was thirteen thou» treife mille deux cens 

fand and two hua- ... de conte fait* 

dred. . An4 
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And how raany Churcb- Et combien y eut %U*Eg- 

cs ? ' lifesî 

Fourfcore and ninc II y eut quatre vingt neuf 

y Churcbcs bclidcs thc Eglifes pdrroifiialle^ 

Chappels» fans conter les Chap- 

pelles. 

Wa* nôt therc fome ex- N'y avoi t il point de Ba- 

traordinary Build- fiiment extraordinaire 

ing in the City. dans la Ville ? ' 

There vnsGuildha/l and . jly tvoit la Maifon de 

th e Ào) ail Exchinge , Ville, dr la Source Roy- 

. which wcrc Very tlle, qui efioient des 

Hately Buildings , Bafiimtns très magnu 

and almoft ail thc fiques, & prefquetou- 

publickHoufcs call- . tes les Maifons 'publi- 

cd Halls, be Ion g in g ; quos qui appartenoient 

to thc feveral Com- tut diverfes Corpora- 

panies of eachTràdc. tions de £j l& aquc métier. 

I bclicve it was nêver f* croy qu'on na jamais 

heard that fo grcat a ouy parlé qu'une fi 

City hath bccn burnt grande Ville ait efii 

accidcntafly. m brujlée par accident. 

Thc City ofCracovia in La Ville de Cracovie en 
Poland was almoft ail Pologne a efii prefque 
burnt accidcntally,it toute bru fiée par acti- 
vas a wonderfull de- dent , ce fut une ruine 
folation , in onc mervcillcufe % *n une [eu- 
night raany thoufand le nuitt le feu reduifit 
Houfcs werc burnt en cendre plu fleurs mil- 
to aflics. tiers de Maifons. 

Combnn de temps y 

How long ago is it f 

finec that wsb ? . It 
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It is about an hundrcd Il y a environ cent çin- 

and fifty years. ., quante ans. 

The City oîVenicïwis LaVille de Venife fut 

alfo almoft turn'd au ffl prefque toute re- 

y into afties in the ycar duite en cendres en Tan 

'. on« thoufand fjfve <nsil cinq cent qna* 

• hundeed and four- terze. 

teen, ••' * 

In the ycar one tboir- L'an mil cinq cens trente 

fand five hundeed neuf au mois de Jnin, 

and thirty nine , in unfeudyau Çeirjefe» 

fuin, on « Thurfday prit a Conftantinople 

night, hapned a Firc & confemma la meil- 

at&^**,and burnt leure part* de la Ville 

down the better part & desFauxbossrgs en 

©f the City and Sub- z+ heures , fans qu'il 

urbsin z+hour^and fut pofiblé de l'etm^ 

, k impoffible tO Are. 
putitouc 

I could Kllmany more f e voue en pourroù €»•• 

which have fuffer'd ter plujieurs aktres qui 

the famé accident, as ont foufert le me/me 

i YiennaJ)elf, Matines, Accident, comme Vien- 

bufc pacticnlarly the ne en Autriche, Delf 

Gityof Mofco , the en Hollande.Maiines 

Metropolitan of the en Brabant, mais prin- 

Great Duke of Mof- cipalement, UVillede 

covia'i Countrey , Mofco Capitale des 

whicb was wholly pays du Grand Vue de 

confuroed by fire a- Motcovie^qm fut enti- 

boutiooyears ago, erement brufléeH J* 

after 
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aftcr tbe great Pefti- environ un* m** fair 
> lcncc tbat hapncd thc te de cette grande Pef- 
yearbefore. : te qui y arriva Cannée 

auparavant* : 
J bave heard the ReU- fay ony ÏHifiok* de t 
. tion of the burning embrafement de Mof- 
olMofcQ t itdidpot co, il n'arriva pas par 
y happen by accident, accident , ce furent les 
itwasict on fire by Tartarts quiUbrule- 
. thc TartOrians. rent. 
fb?t%tru<. Celatïl nray* 

I remeraber I have read ^ fouvient dén avoir 
tbat Relation in an leU l' Hifioire, dans an 
old French Rook t I -w** it*tâ Sranfois 
never read any tbing ;4«*â #> nUyrien Un 
fo terrible, 4 fiefpuvantablc* 

I would be glad to hear f * /rro/* bicnjrifcÂenen- 
v tfwt Relation onqe ^ rmfe encore la Beiati- 
more, to know whe- <?» wtfe* Jieelafe 
therit agreeth with rapporte a ce que] en ay 
what I heard hfrctQ» eayjire'mtresfoie. 
fore. \ 
1 wiil tell it you in fe vow en feray un aire- 
fcort if youpleafe, géfivom voulez*, au- 
as much as I can re- tant qu'il men peut fou~ 
member: \ v venir, 
Praydo, t , Je vous en prie. 
The Tartarian Eipperor V Empereur des Tarta- 
entred into Mofcovia res entra dans la Mof- 
^il^an Amy of an covicitw une armée 
hundred thou&nd décent mMesChcvaux. 

HOrfeSè y *' 

The 
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The Great Duke went Le Grand Duc fut au de 

to meet him upon his vant de luy fur fes 

Fr on tiers, and gave Frontières \& luy donna 

himBattle» >^ Bataille. 

The Tartarians got the Les Tartares gagnèrent 

viftory, and routed la vittoire & mirent 

ail his Army. toute fon Armée en de- 

1* route. 

The Duke ran awayas Le Duc fefawvaen dili- 

faft as he could» gence. 

Hc was only within Ilneftoit qu'a neuf lieues 

nineleaguesof iWi/. ^Mofco lors que Us 

cow when the Tarta* Tartares V allèrent in- 

; rians came and in- veïHr croyant qu'il f y 

compaffed the To wn, fuft retiré. 

*T thinking he was rc- 
tired within. 

Thcyfcton tire ail the Us mirent le feu dans tous 

• Villages round a- les Villages aux envi- 

boutit. rons. 

Aftcr that they refol- C e qu'ayant fait ils refolu- 

ved to burn that rent de brufler cette 

greatCity,#r atleaft grande Ville ou du 

the Subur bs of it. moins les faux bourgs. 

For that purpofe ha- tour cet effeU ayant dif- 

ving cneamped their fofé leurs Troupes tout 

Troops about it, au tournis mirent le feu 

they let it on firc oq far tout. 
ail lides» 

The Conflagration was VEmbrafement fut fi 

fo quiqk becaufe of foudain a caufe d'un 

a violent wind that grand vent qui fe leva 

did 
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d id rifc , that no bo- q Ue ^erfonne n'eut loifir 

dy had. time tolavc dejefauver. 
himfelf. 

There wcrc abovc two Il y eut plue de deux cens 

hundred thoufand mille perfonnes de bruf- 

peopleburnt. tèis. 

And the wholc City and Et la Ville & les Faux. 

Suburbs wcrc alto- bourgs furent entière- 

gcther confunicd in ment confumez, en 

four hours timc. V efface de quatre heurs. 



Many Lords and Gen- 
tlemen were burnt ih 
theCavcs wherc they 

s~ bad hid themfelvcs. 

The poor Countrcy 
pcople that bad fa- 

* ved themfelvcs frora 
twenty lcagucs 
round about with 
/ theirtattel, ranall 
irito the larger place 
of the Town , and 
werc ail r'ofted there. 

Good God what pitty. 



Plufieurs Seigneurs & 
Gentilshommes furent 
brûlez dans des Caves 
ou ilsfefioient retirez. „ 
Les Pauvres Payfans qui 
fefioient fauve* de 

vingt lieues a la rende 
avec leurBefiail 9 fe jet- 
terent dans la plus gr an- 
de place de laViile, ou 
ils furent tous rôtis. 

Bon Dieu quelle pitié. 



— A J ■ — „wm •jrw**** Utt-tÇ. 

Did noae efrape that Ne rechapa t il perfonne 

burning. de cet mbrafemeut ? 

A matter o£ thirty did // en réchappa environ une 

g>fri \ t rtA o Ai A ■* -* - • /* ». 



efeape it f wLo did 
meet together to. 




» — — — — — — — — - — — 

o£ the Town, which 
they did wallup,and 



trentaine quife¥encon- 
trerènt cnfemble*vcrs 
U principale Porte de la 
Ville ^laquelle ils murè- 
rent > $ & en fuite tentes 

ail 
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ail tbc rcft after- les autres , pour emptf- 

wards, fo hiçder the cher V entrez aux Târ- 

*£artarians frora tares, 
cormag in. 

What Ucanfre of tbera devinrent ils en 

afterwards ? frite? 

TÎey Wef* r e cei ved 0n lèS nceu dans U Cbd- 

into the Caftle.whi- teau ou ils fe retirèrent 

ther they got away avec beaucoup de peine. 

-s wkh much ad<& 4 M. - 

Then t4« Gaftlc was not Chatiau ne fut donc 

. feurnt? ^ pàsbruflé? 

Ko, becaufe it was in - Jim a caufe quil efi en- 

çomj>*fled wich very viromé de fojfet fort 

^deep *nd large larges & fàrt pto- 

. Ditchcs and ftrong fonds 9 & d'une forte 

Walls, withfevtn- Muraille de dixfept 

teen Towers , and tours & trois Bâfrions. 

three Bulwarks. f . 

Sir, I am going to takc Mon fleur , fe me'* vais 

tay tarve of yoa , I ptoftfr* congé de vous % 

moll humbly thank fe vom remercie très 

you both for my humblement tant de 

gooddinnèr,andfor Voftrebon diné que de 

the trouble thatyûu ' la peine qu'il vous a pl£ 

was pleafed to take prendre de m'inftruirc 4 

to inûrud me fo fi bien & fi patîem- 

well, and with fo m/ Y que vous avez> 

rauch patience as fait. : 
you have donc. 

Sir, I am yourfervant, Monfietir , Jefuù voftr* 

the honour you have fervitcur t honneur que 

donc 
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dont rac goeth much 
beyond what you 
thank me for, and by 
confequcnce I mutt 

rathcr give you 
thanks as I do with 
ail ray h<art, and do 



~ m bcfcech you to corne 
' conftantly cvcry day 
and take your dfct 



JJ9 

fait fmr- 
pajfe de beaucoup ce 
dont vous me remer- 
ciez,, & far confèrent 
c'eft pluftoft a m*j a 
vous rendre grâces 
comme fe fais de tout 
mon coeur, & vous fup* 
p lie en me/me temps de 
Avenir sous les jours 



prendrt 

our little Ordinary. fi vous aggr/sz, noftre 

petit Ordinaire. 
Monfieur, vous me com- 
blez, de civilité*. & 



Sir,you fill rac with ci- 

vilities and honour ,1 
would accept your 
proffer very joyful- 
ly, orovïded you 
would be pleafed to 
let me boardwithyou 
I do underftand you 
Sir, wc will agrée 
well enough about 
tbat , do not you be 
troubled for no- 
thing, we (hall drefs 
never the more for 
you» 

Sir, I wiii do what you 

>vidcd vou 



d* honneur, f accepter ois 
vofir coffre avec beau- 
coupdejoye^ pour yeu 
que ctfuft en qualité 
de voStrc psnfionnaire. 

fe vous entends Âfonfieur 
mus nous accorderons 
ajfez.bienladej[as, ne 
vous mettez, en peine de 
rien, nous nen mettrons 
. pas 

feu pour vous» 
Monjieurtfeferay tout ce 
qn il vous plaira i pour 
will promiie me to veu que vous me pro- 
Ict me bave the famé mettiez* de me laiffer 

pri- 







X 





I 
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priviledge in roy faire à mon fur. 



turn. 

I promife you to do it, 
knowing you fa well 
as I do. 

Sir, I afl'urc you that I 
ihall ncver bc un- 
gratefull for your 
ïïtidneffes towards 
rac. 

Let us break off this 

Difcourfe. 
Your ferrant. * 
Sir, Iamyours, adieu 

till to morrowé 

Do not fail then. 
I will not fail. 
Pray do V t corne down 
Whethcr are you go- 
ing? 

Sir, Giverae Icave. 
Sir, I will not fufter 
youto corne down. 



Sir , I fliall not leave 
you here , I afl'ure 
you* 

Sir, Oblige me. 

ObSir for^Gods fake 
Jet me have the li- 
feerty to go down 



fe vous le promâts , vota 
connoijfant comme fe 
fais. 

Monfieur, Je vota aftnre 
. que Je ne feray jamais 
yni connoijfant des hon- 
te*, que vous avez, four 
moy. 

Brifons là dejfus. 

4 ê 

Voftre fervheur. 
Monfieur Je fuis le 

vofire > Adieu jufqu 'a 

demain. 
Ne manquez donc pasj 
fe n'y manqttcray pas. 
Demeurez donc 9 la. 
Ou allez vous} 

Monfieur % permettez* moy. 
Non Mon}. Je ne permct- 

tray pas que vous dcf- 

fendiez. 
Monf f e ne vous laijfe- 

ray pas icy, fe vous 

apure. 
Monf. Obligez moy. 
He Mon Dieu Monf. 

donnez moy la liberté 

de defcendrc dans ma 
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fiafrs yti my own nmfon quand remit 

houfe whcn I bave a m 9 en pren. 
" i mînd to do it. 

Çh Sir, l hâve nothing Ah Monf. fe Hm plx* 

to, fay more, I beg rUn a \vohs dire ,fe irons 

your pardon. denmde pardon. 

• • » : f 1 

ip _ I 

' X*'^ l i ' .. . •' ; 

A Dialogue bttWtn Dialogue *#/re 

a Frenchman and François C^tf* A n* 

an Ettglijhmatt) a* glois , touchant 

bout the State o( IEM *f Angle- 

Ertgland. terre. 

Y Pu are iome to \70meftes veny p$kr< 

ftc the City of V /* tfft ^ 

IfOndon, Londres* * . 

YcsSir^butdurinçmy Ouy Monfiewr , w*/* 

abode here, I Ihould pendant rnoç feionr. icy 

. bc yery glad to be a je jeroû biitt aift de 

little informed Of mHnformer nn K peu de 

the State Of the. ÇjSftat du Royaume &' ' 

KingdotnandCrown de la Couronne d*Aù~ 

~. v{ England. , gleterre. ,;i \J 

Your delign is corn-, F^r* 4^*;* */? Ajfcto' 

raendable , if I can fi je vous. y pui* fefvtr 

fer ve you in ii,l w\ll jf leferay de tout mon 

do it wiÉh ail my c oeur» . • , 

yheart. •.*•«, . u , \ i.- 

.Von^will obligç me Voium*él\çeref. infinie 

cxtreroly, * m*. M Well/ 

Digitized by Google 



i6a Dialogues. 

^Well, bow do you likc Et bien e/ue vous femble àe 

our City of London ? , noftreVUU ^Londres? 

It is a very great Town C'eft un fort grande Ville 

wellfeated. \ . . - bienjfituee. 

By a very fine R iver* S ur me fart belle Biviere. 

It will be one' of the £> fera une des fins belles 

fineft Cities in Eu- Filles de /'Europe 

rope when it is ail. Jors^ ejuêlle^fem toute 

tuilt up again* rebâtie. 

Ibelicveit. . folecroy. • 

t The ^ Stfects are very **es mes en font fort 

wide. barges. 

Jhcf Buildings are very Les bâtiment font fin 

. fine. § beaux. 

Ver^ rc|ulàr* Fort réguliers* 

Very uniform. fort uniformes. 

London %$ a iery fine Londres efi un fort beau 

'••place to tyvtin; /l feiour. 

Itisâ plice very cheap // y fait fort bon 

to live in. viure. 

It is neithtrtoohot iri // n y fait point trop chaud 

Sumrocr, en efle. 

Nor toocold in Win- Ni trop froid en hi- 

• ter. v v #<r. i - - 

I «fliould takë deligbt fàfoe plairois beaucoup* 

tOdwell there. y demeurer. 

Do they divertife S j divertit on bien ? 

ihemfelves «reil - 

therc ? „ 
Verywcll.' émerveilles* 
jyvtiit divertifertunt is <2**/.f divtrtifftmeuts j 

therc' * 

. . »»«, ; , . . Tennis. - 

_ • i« • . \ i - * » ' <£f •« » • 
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Tennis* Le $ *u de Ptumel - 

BiwJing. Nincpini, Lès hux de Boule , 

BîIIiards.' . Le Billard. 

The Tables. % LeTriEbrac. 
Cards and Dicc. Les Cartes & les Dezl 

Are there no other rc- N'y a til point d'autres di- 
creations but games? vertijfements que les 

Pardon me tf r • Pardonnez, moj. 

There are btarge-plays! 1 Il y aies Comédies* 

Bèars arid Bùlls baft-} Le Combat des Ours \ & 

îng. Y* ' de Taureaux. 

BulJs and Dogs fight- Des Taureaux wntas les 

ing or baiting. v Chiens. 

Cock fi gh ti ng. Le Comb*t dès Co'cqs. 

Wraftling. ^\ Ln Lutte. . 

The Rjice. fa LaCourfe, 

I hear that there are J'ayouy dire qu'il y auffi 
alfo fome Giadii- des Gladiateurs qui Je, 
♦ tors, or fightersfor bâtent avec toutes fortes 
//fwfecs, that dô fight d'Armes ôfencives. 

1 -Il m ,«n>. 



tvith* ail raahncr of 
ofFenlive Arms. 

You have heard the Fous avetouy lÂVeriïi. 
' truth. 

Whcn do they fight / Quand eft ce quils fe. 

bâtent ? _ 

I îvcmld faîn fee therri. fè voudrois bien Us voir* , 

They do 6ghs often e- Ils fe bâtent ajfez, fouvent. 

nougfi: 

We flïaiï ftt them whfcn fer f<frnw quand 



if 



I 



U 

M- 
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,« 

»v 
»- 
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you p4cafc* 
iÇVhat othftr recreati- 
'orts havc you ? 
*^We bave tne ringing 
6Ï Bells,whicbis noc 
' ufcd in any ocher 
place intbeWorîd. 
[You have fome otber 
récréations tbat you 
; dônot tell rneof. 
iThere are many others, 
but it ttould be too 
tedious to ehtertain 
you ôf ail. 
"You bavé two among 
tbereftiil thisTown, 
thÏÉ ï find Very 
troublefome. . 
Which are they 
The Foot-ball, and 

throwingat Cocks. 
Iconfefs tbat thefetwo 
paftimes are fome- 
what troublefome, 
becaufe they are ufed 
in the Streets, but it 
. is only the PrentU 
«s, the vulgar fort, 
and Children , thac 
playatthera v 
•jfeofe plays ftiould not 
6e permitted in the 
. . Street*. 
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it vous plaira. 
£2«els antres pajfi temps 

Avez* vous î 
Nous avons la fonnerie 
desC loches , q m ne Je . 
pratique en aucune 
partie du Monde. 
Vous avez encore d'autres 
pajfetemps dont vous ne 
me parlez pas. 
Hy en a beaucoup d'autres % 
mais il ferott trop long 
de vous entretenir de 
tous. . 
Vous en avez deux entre 
autres en cette Ville 



que je trouve fort in- 
commodes ? 
Les quels î 

Le lalon de Pied & la 
guerre au Cocqs. 

f'avoxi que ces deux 
fuffeîtmps font un peu 
incommodes y a cauje 
• qnils fe pratiquent dans 
les ruts màis U n'y a 
que les apprenttfs , le* 
vulqaire & les enfans* 
qui ft an'àrttjjext a ces 
jeux. 

On ne deirôit pas foujfrir 
tes jeux IÀ dans les 

-m 

rués. For 



1* 
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For befides the trouble 
that thëy caufe to 
' thofc that go and 
corne, tbey break 
often their legs at 
one,and attheother^ 
an unhandy fellow 

>*jRrill throw his ftick 
atfomebodies head % 
as fuch a thing doth 
too often fall out. 

Y ou fay right , but as 
ciiftpme îs a feeomi 
f ; |g nature , we do not 
' I fînd that fo extr^or- 
dinary as forrgign- 
Icrs do. 

Youhaveànother fort 

* of récréation , that 
many other Nations 
do want. 



Car outre l'incommodité 
qùils apportent aux 
ail ans & venans, en fe 
cajf r fouvent les jambes 
à l*un % . & à l'antre un 
mal adroit jettera fôm 
bafion à la % tefte de 
quelqu'un cofHme cela 
n'arrive , que tref 
fouvent. 

Vous avez, raison , maii 
comme la coutume eft 
une faconde nature - s 
' nous ne trouvons pas 
à cela fi eftrange que 
ceux de dehors. r 
Vous avez, une autre forte 
de récréation , que 
plufieurs autres Nati» 
ons n'ont pas. 



The récréation of L4 récréation de prendre 

tiking Tobacco. ' ~ 1 

I confjfs it, buj it is in 
a manner necefl^ry 
tofts, becaufe of the 
moifture . of our 
. Countre^ , and pur 
drinks, whichçnakc 
us more flègoiatick 
tfïen the Frcncb, Ita- 
fans t zni Spaniards. 



du Tabac, 
fe l'avoue , mais h Tabac 
nous efl en quelque 
fafon neceffaire a) caufe 
âe l'humidité du pays , 
& des boijfons, qui ne M» 
rendmt pins flegma- 
tiques que les Fran- 
f ois, les Italiens, & 
les Efpagnols. 

M 3 Hom 
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How long hath To- Combien y 4 til qste tpt 
bacco beeu ufcd in fe fert de Tabac en 
England ? ,• Angleterre ? 

About 87 years. // y a ef rvirok 87 ans . 

How did they do afbre Cmment faifolt en doue 
that time then ? •' tMpafavmt 

Then they were forced // fJUit bien s'en pajfer 
to be without it. ' dors. . 

People were as health- On ' fe portait mttft bien 
V fui as they are at <jh'a prefent. 
prefent. 

I wifli there were none } e voudrois qu'il ny en eut 

a t fouit du tout. 

Whynot? (j Tourqnoynont 

Bctaufe I (h oui d lofe parce que je me défaecoit. 
the habit of taking "tumerots d'en prendre. 

IX. 

Do you take fome ? En prenez vous ? 
Yes,I am ufed to it. Ouyîfy (uù accoutumé. . 
I cannot lire without fenem'enffaurois pajfer* 
• it. rM 
I cannotleave it. r *_ .fe ne ffaureis le quitter. 
Formy part I'ie ncver Pourmoy jenenprendray 

take any. * jamais» ' 

I will not ufe my felf Je ne veux pat m'y acçox- 

tO it. / tumer. 

I advife you fo. Je vont le eonfeilk. 

They fay that W*men On dit que les femmes en 
" ufeittoo. prennent *ufi. 

Amongthe vulgar fort // y en à quelques unes, 

of-ptOple fome ufc parmy le vulgaire qui 

• lt» * en prennent. 

Ihave 
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iJiayc Becn toW that in fay ouy dire qu'il y à 
many Shircs in plujieurs Provinces en 
"England, they fçnd Angleterre oh on 
Xhildren to Srfiooi ( h envoyé les Erfanr « 
with a pfpe of To-# l % EÇcolc aved une pipe 
bacep fôr their V de Tabac pour^lcur 




Thatistrue. 
Wh at cuftpme ! 
It is aljad caftome. 



• % 



Cela efi uray. 
Quelle coutume ! 
Ce 9 fi une mauvaife cou- 

Let as fpeak a little of parlons un peu dë PKxï- 

' England in gênerai. gleterre en gênerai. * ' 

With ail rtiy heart. De tout mon coeur. 

How long hath the Combien y. à fil cfue la 

Chriftiari R eligion - Religion Chrefiienne efi 

bççn eftablifhcd in efiaklieen Angleterre. 

, England ? T . 

It is atfirmed by ancient Plù/tcurj Autheurs tant 

* and* modem Au- ' anciens que moderne 



thors , that in the 
i2th. ycar of the 
, JïmperQar Nero St, 
Pfter preached berfc, 
/ bàpt/zedmany, and 
" ordained Biihops f 



1 Prifcfts, and Dca- 
' coAs -, that irtimcdi- 
l ately after St. 
/[ StepMiiczth.fofeph 
of Arimtthea came 

imo E^/^preacht 



affirment qu*én< la 
dou^iefme année é$ 
Règne de l'Empereur 
"tferbn j>. Pierre yZ 
prefeba y. baptifa 
: plujieurs' perfonnes^ y 
efiably des t Evefaues 
des Prefires & def 
Diacres: £*?incomfr 
nént après la mort de 
*S>.Eftienne<i Jofeph 
<i'Arim. pajfa en AnV 

' *4 4 - *ni 
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anddiédhcre.- That 
the Chwrch of Gla- 
Slonbnry in Smerfet- 
fore was tbc 6 rit 
CWtftian Church in 
allthç World, buiit 
5 1 yeares. aft<r 
Chrilt's deaîh > an4 
that $t* iW was 

Îernïiwd to preach 
ère, beforc hfcwas 
iufftr«! fo to io àt 
And fincc that 
time,in tbc ycar 180* 
:tbc Ghriftian faidfc 
(was-here 6rft pro* 
fdfe4. by pubiiclc 
Authérity f under 

Xbriftian King in 
the World. 

v \ ' » v. " 



». 



gleterre ; f*** v 

prefcha , & <J*n/ 
wurut : £«! l' EgHf* 
de Ghftonbury ** 

jSÔmerfctlîiirc ^ 
pr entière EgUfe Çhr* 
fiiennt qui dtjt 'jté 
haftie dans le Monde* • 

trente & un** W'* 
la mort de mitre 
feignêur f.C. J2*t St. 
Paul euft permiflit* 
ekjrefcbericy, devant 
que l'on [ouf rift qu'il l* 
0 à Rome. &e 
depms environ,. Ai» 
ï8o. l'on fit icy profef. 
fion de la ReligionChre- 
ftienne, par. Authoriie 
publique [eus le Roy Lu- 
• cius,7# i.Roy Chréti- 
en de tout le Monde. . 



I retnember that I h*?e lime [envient £ imlrleu 
read frmç fu<h like 



thing in the Eftates 
and Empires of tfce 
■- World. - c ; 

Hour many Archbi- 
' Jhopricks baire yçu « 
no w, in EngUndï 
Jwo , CMerbttrj and 

2"^ . _ 



quelque chofe de fem- 
\ U*be dans les Eft*ts & 

Enqires dn Mondf. 
Combien tvez, w«f/' 
d'Jrchtvefchez, À 
'■ ' préfent en Angleterre? 
No -as en avons dei x , cejle 
^Ganter bury & celle 
<*>York. ^J L And 
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An4 b<w marvyBifliop- Et combien ttEvefchez, ? 

* ricks? • 

Six and twenty. Vingt fix. 0 

ïn France wc havc En France noUs avons 

: t fifteen \ Àrcqbiflvop-; quinze Archevefchez. 

rick9,and aij hundred .& cent quatre Evef- 

and * fourj Biihop- chez.. 

ricks. 

I bdieve ir, tberc is a Je le croyil y 4 bien delà 

: greac différence be- différence enfve /'An- 

tween EnglavjÀ and gl c terre ^/^France. 

Franc*. % * 

France is thrée tfp.es La France eft trevfôû 

' biggcf thea . fl™ grande qu* l*An- 

land. glc ferre. 

How many greatCities Combien contez, vous de 

Çave you in Englayfi grandes ViUes en An- 

> k - .. s gletcrre? . 

Fivç and (twenty. _ Vingt cinq. , 

No more, d avantage. 

\yphayef|fo(54X grejt Nçu< contre aujfi 641 

jfMarket Town*, l^e- grands Bourgs que 

^lidep f tjnc feveral appelions Vifles^ a 

Villages and 'Haqi- Marchi, outre cela 

Jets. quantité de Villages & 

de Hameaux. 

Db yoii knorçr what Scavfzyow quel nombre 

... ixuiïâber ot Pariibes de Parrosjfes il y peut 

tpere may be ? £ . *v<>/r ? 

There are nine th^q- 7/ y 'en nerf mil ftp 

fand içvcn hundrçd vi*gt cinq, 

^dtwtnïyfivc. ^ : _ ' , 

Is 



Il ? 
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1$ the foyl of England Le terroir d y Angleterre 
fertile? , ' efi il fertille ? 

Y^s,it cfbth prodace ail Ouy jil produit toutes 

. mariner of Fruits, ç fortes de *fruifts\ % 
Corn,fBeans,Peàfe, Bleds*Legumes f Laift 9 
Milk and Hon%. ? 1 & Miel. 

H ave y cm pienty of Avez vous quantité de 
Fowl? Volailles ? 

! Do you ask fuch a Faut il demander cela ? 
quéftion ? 

. Wec heither want Nous ne manquons m\de 
Fdwl , norFHbcs, Volailles y ni de Poijfons, 
norVtiufyn, nïdeVenaifon. 
You ha*e a great plen- Vous ave* quantité de 

ty of Shcep. Moutons. 
. Tes, and the biggeft in Ouy y & des fias puijfans 

thcWWld* du Monde. 

Tftat's the reafon that ( Ceftcequi fait que vous 
you hav« fo greac 1 ave* fi 'grande abon* 
plenty ofWool, chat * douce de Laine dont 
$ you make fuch gool - 'mus faites 'de fi fan 

Clothwith. .Drap. 
Yoù fay right , our Vêts ave* raife* , nofire 
Ctoth is fo gfrod, Drap efi excellent, & 
f ar>d fo ehcfp,that ali k ft bon mirchè que 
forts of perfohs arc tonte 5 fortes de perfon- 
clothed thef ewlth. * nés en font vefiues: 
H cornes that great 2>V* vient cette grande 
abundance of Wool, aboniatee de Laine , &^ 
and fo cheap ? ^ a fi h* W*rche. ; 
Itproee|jîds *not only Elle provient non feule - 
ï from the Soyl but . ment du tcrrivr \ maie 

alfq 



Dialogues. 



17 



àtlfo from the frce- 
dome of W&lvés in 
ail the Countrej, fo 
thatwehave no hccd 
of guarding our 
Shcep, and houfing 
thcmby night,which 
*annot be donc in 
othcr Countreysbut 
at a great charge. 



... V 



You bave alfo abun. 
• dancçof good Dogs 
to guard your Sheep. 



nnjji de ce qu'il riy à 
point de Loups dans 
tout le pays * de f orte 
qu'il n'ejf pas befoi» 
que nous facions garder 
nos brebis la nuitt , ni 
que nous les mettions * 
couvert, ce qui ne fe 
peut faire dans 1 Us 
autres pays rfu a grand? 
fraus. 

Vous avez aufp quantité 
de bons Chiens pour 
garder vos Moutons. . 



For Dogs there are of Pour ce qui eft des Chiens 
• ail forts and fizes. v : lïy en A de toutes fortes 



t 



You have alfo fine 

Horfes. * 
Yes.and a great plenty, 
çberefore wt make 
Iktle account of 
% m Mules and Atfçs r 
Wbich are fo much 
clteem'd in Italy and 
Spatn. , 
They do us alfo good 
ferviçcin France. N 
"Yoy have no Vide- 
yards. ' ' 



Fous ave$ aujfi de beaux 
7 Chevaux. 

Ouyjfr en grande quanti- 
. * têy ceft pouqruoy nous 
* foifons peu d'efiime des 
■ Mulets , & des Af as 3 
dont Ion fait tant a eft at 
en Italie , & en 
- Efpagne; > 
Ils nous rendent aujji bon 

fervice en France. 
Vous ri avez, point de 
Vignes. 



yyt have fonie only for Nous rienavws que pour 
curiofity. la cxriofité feulement. 

y/ecould fiave enough Nous' en pourrions avoir 
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in theSouthern parts? ajfez, dans les Province* 

of England* ashere- Méridionales , comme 

toforc they haVe elles y $nt efié affez, 

been common c- communes étutresfoie , 

nough , butby the maie parle moyen de U 

nea as ofNavigation , Navigation t nous avons 

*we l^avc Wine at a le fin a meilleur 

j£ chcàpcr r^tc thcn if marché que fi nous U 

vvc fliould make it faifionsicy. 
hcrc. 

JJefide that our groutld Outre cela nofire terroir 

i is far better for pro- efi flus propre pour le 

ducfng Corn , and Bled & pour les 

fpr ÎQkttiL r Pâturages. 

■ Ibelieveit:, felecroy. 

Of the Lawr of Z><r ii Xojr et Angle J 

, . la»d. L ^ terre, r 

By what Laws is Eng- Par quelles Lcys /'Angle- , 

/Wgovernkd? î terre eft eue gwernee} 

f W« have fcreral Laws , -#>*r 4*gp HvërfesLojs % 

according tp ; the s? Ai »4t*r* des 

. nature of affaih,?md affaires , & félon la 

f the diverfity oF diverfité des Provinces 

. place*. * 

Tirfl: , The Common Premièrement % le droit: 

. Law. v ; Commun.- 

2* StatùteLâw. 2. les Statuts. 

I. Civil LaW* 3* le droM Civil. 

4. Canon LAW. 4* le droiiï Can&n. 

What is the Common i^V^ le drU3 

Law? Commun? 

It is nothing elfe bat CV *éj? **fr* c£*/> f*r 

r the 
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thc comraonCûftoms la C ont htm commun* 

©f thc Xingdomc, du Royaume \ laquelle i 

' which have by lcngth obtenu avec Je temps 

of time obtaincd thc \force de Loy. 
force of Laws. 

And the Statute Laws ? Et Us Statut f ? 

They are Laws made by Ce font des Loys qui ont 



% 



the fevcral Kings of 
England , by the 
advicc and confenc 
of ail the Lords and 
ail the Comraons of 
England y by their 
Reprjefrntatives in 
ParUament. 



Wbat is 
Law ? 



thc Civill 



Ii is the written Law, 
wherein is to bc 
found what ail thc 

. greateft raen in the 
World have devifed 
by ijieir own wifdom 

t or reafon , in thc 
fpace of many hun-' 
dred y cars, or have 
draWn from ail thc 

H Nations of thc 

World. 
It isaLawthat raay bc 

côniideredas apro- 

» — ■ — • — » 



eflé faites far plujieurs 
Roy± y de l'avis & du 
confentements de tom , 
les Seigneurs , & de 
toutes les Communes 
^'Angleterre Repre* 
f entées par leurs De» 
putez. dans le Parle- 
ment. 

£*'efi ce que le droill 

Civil? 
C*tft U droiiï eferit dans 

lequel fe trmve tout ce 

Îue les pliu grands 
ommes du Monde, ont 
puifé dans leur propre 
f fience ou raifonne- 
ment, pendant plufieurs m 
centaines danneés ou 
tire de toutes les 
Nations du Monde. 



C'tfi une Loy que Ion peut 
tonfiderer comme une 
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. duftionof the corta- 
inon reafon of ail 
mcn, eftabliflit both 
for tlic goodof the 
people, and the con- 
fervation of the af- 
fairs of ail Nations 
, in the World., 
;Wbat piiniihments âre 
. ihëre in EngUnà tor 
Criqainai/? 



produEllon de la raifon 
. commune de tous les 
hommes , tïlab lie tant 
pour le tien du peuple, 
que pour la conservati- 
on des affaires de toutes 
ks nations du Monde. 

Quelles punitions y à til 
pour les ^Criminels en 
Angleterre ? 



V AU Crjmes ih ErgUnd tous les Crimes capitaux 



for which CrimirtaJs 
areputtodeath, are 
cither High treafon, 
Pety treafori , or 
4 Felony. ( 
What do y.ou call High 

treafon ? \ 
It is that whith vàn call 
. in France , Criminal 
of Leze Majeftie. 

^hat punifhment is 
inflifted on tbat fort 
of Criminals? 



pour les quels on fait 
. mourir lis Criminels en 
Angleterre font bu 
haute trahifonfin petite 
trMfonjufeionnie . 
J2j£ appeliez, vous haute 

,trahifon ? 
C'eft ce que vous appeliez. 
: en France ^Criminel de 
. Le Majeftie. . 
£ucl fupplice fait on 
Joujfrir a ces fortes de 

. t . ; Criminels ? 

Tbey are laid wpon à • On les couché fur un 
'\ Hurdle or Sledge, traîneau, & on les me- 



and they are.drawn 
^ to the Gallows , 
there hànged by the 
% ,neck > they are eut 
.down whjle they arc 



: né ainfi du Gibet ; ou on 
: l'es peHd par le vol, on 
couple la corde pendant 
: qu'ils font encore envie i 
puis §9$ Uur Arrùhèld 

yet 
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yet alive, thcn thcir 
entrails are pulled 
©utandburnt beforc 
their face, thcn their 
fceads are eut off,and 
their body^divided 
into four parts. 
How do tfaey difpofe 
oft their bodics fo 
quartered ? 



'75 

entrailles ) que font fait 
brujlcr à leurs vtuès % 
après cela en leur soupe 
la telle , & le cerf s en 
quatre quartitrs. 



£uefait en après çela de 
ces quartiers de leurs 
Corps ? 



Thcy are hang'd or On les empale ou il plaift 
irapaiPd where the au Roy \& c*eft ordinai* 



King cofrunahds,and 
it is cojnamonly over 
the City Gates. 
How long are they 

left tfcere i 
Jiey are never taken 

away. 
Do they lofe their 

Eftate? 
Y es, ail their Lands and 
Goods whatfoever 
are coflfifcatcd, 
Their Wives iofe their 
^Dower, their Chil- 
dren their Nobility, 
and their rigbt of 
inheriting. i 
,What is that you call 

Pety treafon ? ' £j 
It is when a fervarît 



rement fur Us Portes 
de la Ville. 

Combien de temps les 

laiffe. t-enlaf 
On ne les en oft e jamais. 



Perdent ils leurs 
avec cela ? 

Ouy^ on eonjîfque tous 
leurs tiens quels qu'ils 
puijfent eftre. 

Leurs Femmes perdent 
IcmVouairey & leurs 
En] ? ans deviennent Ro- 
turùrs t & ne peuvent 
hériter de leurs parens. 

^u 9 eft ce que vous appel- 
iez. Petit trahaifon ? 

Ceft quand un valet tue 

kilkèth 



• V ■ ♦ 
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killetb bis Mafter or fi* Maijire ou fi 

Miftrifs, or a Wifc Maifirefse ou une 

\ killcth hcr Husband, Femme fort Mary oh h*. 

or a Clergy maithis homme AEglife fit 

Prelate, to whom hc Frelat y à qui il doit 

> owcth obédience. . \ obéi ff once. 

What is the puniftiracnt Quelle rft l* punition de 

fbr tbat Crime ? ce Crime ? 

The Criminal is to bc Ce fi q«e l'on traîne le 

drawn ( as I have Criminel comme je 

faid ) and to be ban g*d viens de dire, & ton le 

, by the aeck till he be pend par Ucol jufques 

: 4cad. ê à se que mort f 'enfuive. 

Bat I Was to!d that Mapfayjuy dire que les 

thofc Women that Femmes qui tuent leurs 



kill their Husbands Morts fins brujleés 

are burnt alfve. toutes vives. j 

It is true, as alfo thofe Cela efi uray, comme auffi 

tbat are guiity of celle? qui font convau 

Hightrcafon. nguirde haute. trahifon. 

Wbat is Feiony ? Slgett ce que Fclonniel 



other Crimes On appelle de t ce nom les - 

under Pety treafon autres Crimes au 

s arc câll'd by that- dejfous i, de U t petite 

nanie t as Murthers, trahifon y comme font les 

Thefts, Rapef t Bur tt- , Meurtres y les Vols y Us 

iflgs t &c. * Ravinements i les In- 

x " cendies, &c , . 

What is the punifll- Quelle en efi U pu- 



» « 4 



ment? 4 nitionf 

Iti* to be hang'd by C'efi defire pendu ê*, 
the neck ul]> tbcy are e tr angle tant que mort 
dead/ f* n fi*yt\ 
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And if a Pcer of the Et fi un Pair du Roy vime 

' Rcalm commit onc commet l'un de ces trot* 

pi ttiofc Crimes, is Crimes fouffre t-il lté 

his puniiliment the mefmes fupplices ? • 
famé ? ; 

His condemnation is // eïl condamne tout de 

the famé with that of wefme que les perfonnes 

common perfons , du commun , mais 

but ufually the King ordinairement le , Roy 

doth extend his îuy fait grâce , en luy 

favour to fuch, a«o faifant trancher U 

%caufe thero only to tefie. 
bebeheaded. 

May the King give his Le Roy peut il donner 

pardon to a Crimi- grâce à un Criminel 

nalthat is guilty of qui À mérite la mort ? 

. «feath ? 

Yes Sir. . Ouy Monf. 

Is the King abfolute ? Le Roy efi il abfolu ? 

He is fo abfolute, that // efi fi abfolu que luy feul t 

he onely by his en vertu de fes Prero- 

Royal Prérogative * gatives Royales peut 

hatn power without fans Aile de Parlement 

Ad of Parliamentto . déclarer la gmrrè 

déclare War , make faire U paix , envoyer 1 

Peace , fend and & recevoir des ^im* 

receive Ambafl'adors, bajfadeurs , faire dis 

ttiake Leagues and traitez, & d c s lignes m 

Treatics with any avec tes Princes & 

forreign States, give JBJtats étrangers , 

Commiflîons for le- donner Commilfionvour 

• N , vyuig ! 

■ 

4 
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vying Mcft ànd Arros 
by Sca and Land, or 
for preflîng of racn 
if nced rcquirc. 

m 

Js it thc Kîng that 
difpofcs of ail thc 
Magazines , Aramu- 

■ nitions.Caftlcs, and 
For trèfles? • t y 

Ycs, as alfo of Ports* 
Havens,and Sfrips of 

i War. 

Hc rulcs thc publick 
Moncys, appoints thc 
mcttal, weight, pu- 
riry and value 
thereof , and byhis 
Proclamation makes 
any forreign Coyn 
tobe lawfull raoncy 

of England. s » 
1$ it the King that 
convokes a Parlil- 
nicnt ? 



, and hc alfo that 

• adjourns,prorogtfe$, 

• reraoves , and dif- 
folvesit of hismeer 
vji\\ and pleafure. 

Hath not the ParHa- 



des levées & armer 
ment s par mer & far 
terre , de prêter des 
gens, quand la necejfite 
le requiert. 

Eft ce 4e Roy qui dijpofè 
de tous les Àrfenaux, 
Magasins ^Munitions é 
Cbafteaux] & Forte- 
rejjes? 

Ouy , comme aujji des 
Ports, des Havres, & 
des Vaifteaux de 
Guerre. 

Il reile la Monnaye 
publique ^ [on titre y fin 
poids 9 fa pureté & fa 
valeur , & par fa 
Déclaration il peut 
donner cours m la 
Monnoye eftrangere 
comme À aile ^An- 
gleterre. 

Efi ce le Roy qui 
convoque U Parlement? 

Ony y & cefi luy aujfi qui 
l $ ajourne, le prolonge, le 
recule , & le dijjout À 
fonplaifr. 

Le Parlement n y a til pas 

jucm 
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tncnt powcr to makc U pouvoir de faire des 

Bills or Ads ? Atkes f 

Yes , but not without Ouy , mais non pas fans le 

thc Kiogs confient, consentement du Roy* 

He may refufcf without H peut refuftr fans 

rendring any rea- rendre compte ou raifon 

fon ) to give his de fon refus , & 

Royal affait to any confentir aux rejoluti- 

Bill parfïcd by botn onsprifes par tes deux 



Houfcs , without 
which a Bill is a 
body without a fouK 



Hc may at plcafurc 
cncreafc thc number 
of thc Members of 
both Houfcs , by 
crcating more Ba- 
rons, andbcftowing 
Pritfiledges upon 
any other Towns to 
fend Burgeflcs to 
Pariiaraent. 



Is it thc King chat hath 
thc choicc and 
nomination of ail 
Commander» and 
other Officers ac 
^andandSea? . 



Chambres du Parle- 
ment , fans lequel 
confentement l'Afte du 
Parlement nefi qu\tt 
corps fans amt. 
Il dépend abfolument de 
y fon bon plaiftr d'aug- 
menter te nombre des 
Députez, des deux 
Chambres , en augmen- 
tant le nombre def 
Barons par une nouvelle 
création, & en donnant 
à d'autre Villes le 
pouvoir de Députer 
quelques uns de leurs 
Bourgeois au Parle- 



Eit ce le Roy qui À le 
choix&la nomination Je 
tous les Commandeurs 
& autres Officiers par 
mer & par terre i 
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Fee-farm Rents , in en Terres dépendantes 



Land bciongîng to 
the Principality of 
Va/es, Dutchy of 
Comwa/l^znd Dutchy 
of Lancafter , in 
tenths andrirft fruits, 
in Reliefs , Fines, 
Amercemcnts , and 
Confifcations , but 
more efpecially in 
ïhole Impoft upon 
imported and ex. 
ported Goods, upon 
# Liquours drank in 
England , and upon 



de la Principauté, de 
Galles,^* des Duché*, 
ikCornwaille & de 
Lancattre , ou en 
Difmfs , Prémices, 
Reliefs f Amendes s Cf* 
Confifcations , mais 
principalement aux 
droitts (Tlmpofition fur 
les Afarchandifes & 
denrées qui entrent ou 
fortent du Royaume Jur 
la Soi f on ^ Angle* 
terre , & fur les 
Foyers. 



Fire-Hcarths. 
Isthis Courftrey very Ce Pays icy efl il fort 



populous ? 
It muft needs be fo, for 
the King is well able 
to raife of Englifh 
Men two bundred 
thoufand , and of 
Englifli Horfe fifty 
: thoufand. 
That is not crédible. 



Peuplé ? 
Il faut tien qu % il le [oit, 
puis que le Roy peut 
lever deux ans mille 
Homme de pied y & 
cinquante mille Chc- 
*\j au x . 

Cela n'eft pas croyable. 



During the late Re- Pendant " la 'dernière 
bellion were com- Rébellion Ion aveu ce 



- putcd to be in Arms 
on both (ides fuch a 
nuraben ?et ( wbich 



grand nombre d'hommes 
Armez, de part & 
£ autre * & néanmoins 
N 3 « 
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any miflcdof them in il ny parroijfoip point 

any C ity , Town , or dans les Villes & dans 

Village. lesKllages. ^ 

How many Ships of Combien le Roy * t-ilde 

Warre hath the Vaijfeaux de Guerre ? 

. Hc hath an hundred Il en a cent des plus grands 

■ wighty great , and & des mieux bâtis du 

. the beft built in the Monde >& il peut loncr 

World, andhecan deux cens Navires 

% hire two hundred Marchands trefqves 

ftoutMcrchant Ships auffi confiderÀles que 

almoftas confidera- ceux de Guerre* 
ble as the Ships of 

War* ;r. : 

Have you good Sea- Avez, vous de bonr Méri* 

( mm? nier s on Matelot's ? 

I do not beHcve that Je ne croy pas qitil y en 

there arcitetter. in ait de meilleurs au 

the World. Monde. 

N or I ncither. Ny moy non plus. 

They fay that thcKing On dit que le Roy d'Angl. 

. ot England hath a à une fort Mie Court 

very fine and rçcll & fort bien gouvernée. 

governçd Court, je vous prie de nfen 

I entreat you to teach apprendre quelque par- 

V me fome partieulans ticnlaritez, & prenne» 

of it, and firft of the rement touchant le 

* . Ecclefiafticall Go- Gouvernement Ecclc- 

vernraent. fiaflique. 

With ail my heart # De tout mon coeur. 



There 



• 
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Tbcrc is firft a Dean of 11 y À premièrement un 

the Kings Cbappcl, Doyen de la Chapelle 

who is ufually fome du Roy, qui efi ordinai- 

grave learnea Prc% rement quelque Prélat 

latc, chofen by the grave & dette % choify 

King, and who in par le Roy , & émette 

that quality acknow- qualité il ne reconnoift 

icdgeth no Super ior point de Supérieur que 

but the King. le Roy. 

Who is nour m poflef- efi celuy qui i 

fion of that Charge ? maintenant cette charge} 

lt is Dr, Blanford , C n e& le Bottent Bian- 

\ Bilhop of Oxford. ford Evefque de 

Oxfort. 

Hath he any Fces ? At il des Gages ? 

H? hath 200 poundsa // s deux cens Hures. 

ycar,and a Table. fterlins de Gages & 

[on Plat. 

Byhim are chofen ail Çejtàluyà choifir &s 

other Officers of the " nommer tous les Offici- 

Chappcl, aSuhdean, ers de la Chapelle le 

thirty two Gcntle- fous doyen, ou Chantre 

raen of the Chappel, de la Chapelle f trente 

Whcrcof twelve gre deux Gentil fiorpmes de 

Pridts , and twenty la Chapelle dont les 

Gentlemen f com- douze font PreBres^ 

monly call'd Clerks vingt Gentil/hommes 

, pf the Ch appel . que Ion appelle commu- 

. nentent Clercs de la 
Chape/le, 

Are thereaoyCiiildren T i-t-il des Enfans de 

* of the Mufick ? . Chmrl . 

- : t- . - .... , . , 

, ; >T * Tbere 
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Therc are xmUt. * % Il y 

How ttiany Chaplains Combieùy k tilde Chap- 
\ are thcre? laihs ? 1 

Jherc arç forty cight II y en 4 48 ordinaires. 

ihôrdinary. - *', % \l! "/ *\ ; 
Çefides rruny cxtraor- Sans les ordinaires qui 

font en affez. rrani 

irimi/ff#p 




• - 



Art they learned ? . ^ £<w Mf Jf avant ? 

*ï*hey are ufually Do- i/x /e»f' ordinairement 

ftprs in Diyintty. Dotteurs en Theolegy. 

Wh'at" f ees hath the à le fétu 

• Subdean? ' Doyen? 

An hundred pounds a Cent Hures fierlins par 

And the Priefts or Et les Prefires ou Clercs 

Clerks of the £hap- de la Chamelle r 

They ha ve vach jcf Ils ont chacun [oixante& 

pounds yearly. dix titrés fierlins par a* 

r • ' gtfels autres Officier* 



Whàt oftier Eccjèfi- Ecclefiafîïtjuesy à til ? 

r âftical Officéts are •• " 1 

~ tbere ? : H y * fc ÇAfr* <k C«fcwr 

fhere is the Cferk of qui efi le Dttteur 

" the Clofet, whicft is Crew » Doyen de 

PrOw, Deaitof Chichefter. 

Chicheftçr. N I> Doftéur Henchman 

J>r* "Hèncktoan , Bîîhop JSw/fw <i? Londres 

of Xoe»^» is High f/r Grand Aumofnier. 

- Altnonef. v ' Et l' Aumofnier ordinaire 

* And.his Sub-Alraoner foufluyefi le Do&eur 

-^Vt', Perinchef. Now 
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Nowlct ustalk ofthc Parlons un peu du <7. 

Civil Government. Civil. 

For the Civil Govern- Pour ce qui efi 4» 

ment of the Ki'ngs Gouvernement Civil 

Court , the chief de la Cour du Roy le 

H Officcr is the Lord premier Officier ejt k 

' ' Steward of the Kings Grand Maiftre delà 

Houlhold. Maifondu Roy. 

Who doth enjoy that Slnieftccqui exerce cet 

eminent employ- important Office ? 

ment? : 

le is the Duke of C'eft le Duc ^Orraond. 

(~)y ' yyio nd 

What is bis Office ? . Qu'elle efifon Office f 

Hc hath Authority Son Authoritef efiendfur 

over ail Officers and tom les Officiers de la 

Servants of the Mai/on du Roy à la 

Kingshoufe, ercept refervede ceux de la 

, : thofe of his Majeftics Chapelle, de la Cham- 

Chappel, Chamber, bre 7 & de l'Ecurie. 
and Stable. 

He is the Judge of ail // efi Juge de totu les 

the diforders cora- defordres qui fe com- 

mitted in the Court* mettent à ia Cour. 

1 "Who is the fécond guieft le fécond Officier 

Officcr of the Kings de la Maifon du Roy} 
houfe f 

Jt is the Lord Chara- Ceft le Grand Chfm- 

berl ain , Eari Qf St. r bellan Comte de Su - 

Albans. Alban. _ 

Hc hath the over-fight 11 à la furintendance fur 

. -of ail thç Officers tons les Officiers de la 

be- 
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Kings CI 
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the 'Chambre du Roy > m la 
referve des Qjjicifrs 
particuliers de fa 
Chambre du htfk du 
Roy. 

r l*aujfi l'intendance fur 
tous les Officiers delà 
Garderéhe en toutes 
Us Maifons du Roy n 
(fr fur les Garderobkes 
de Campagne, Ij&s, 
Tîntes , Mafjièes % 
Habits , de Ballets , ' 
Mufique y Comédies , 
Chajfe , &fnr tomes 
les chofes (jui fervent 
an diversement d* 
. Raf\fur les Mejfafers, 
. Trempettes , Tamfours, 
manœuvres & artifans 
retenus oh fervice dn 
Roy. 



to 

lhamber , 
except thc peccinds 
of thc Kings Bed- 
Chatnber. 
• Hc bath alfo thc 
over-fight of afl thc 
OfficcrsofthcWar. 
d robes at ail his 
Majcftics Houfes , 
and of the rcraoving 
Wardrobcs f orof 
Beds, ofthcTcnts, 
l \ Revels , Mufick f 
Comcdians , Hunt- 
ing,andof allthings 

that arc for his 

Majcftics récréation, 
- of thc Mcffcjigers, 

Trutppcttcrs^rura- 

mcrs f and of alL 
; Handycrafts rctain- 

cd in thc Kings 

fervice. 

As alfo d*- Comme 
raulds , Parfivants, 
and Scrgcants at 
Arms, of ail PhyGti- 
ans , Apothccarics , 
Surgeons , Barbers, 
&c. 

To hira alfo bdongeth A luy appartient auffi 

thc 



aufll far les 
Hérault s , tour fui* 
vants , & Sergems 
d'Armes % Médecins , 
Apothicaires , Chirur- 
giens , Bar bitrs ,&c. 
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the ovtr • Gght of the . Pi^Oiom fur les 

Chaplains, and the ChapeUdns ^ & la 

dircAion of CorO- direction des Couronne- 

nations, Marriages, mens , Marriages % 

Bnmes,Cavalcades, Entrées, Cavalcades, 

Fanerai?, &c. Funérailles, de. 

Maft of the above- La plufpart des Offices & 

namcd Offices and Places cy dejfw nom- 

Pl aces arc in the . meés font en ladifpofi- 

gift and difpofition tion du Seigneur 

of the Lord Cbara- Chambellan. 
berlain. 

Who is the third great gui efi le troifiefme 

Officcr of the Rings grand Officier de la, 

Court? CourduRoy? 

lt is the Duke of C'eft le Duc du Bttek- 

Buckingham, who is inghtitk qui efile grand 

the Mafter of the Ecuyer. 
Horfc. 

He hath the difpofal of // à la difpofition de toutes 

ail the Kings Stables, les Efcuries & de 

and Races of Horfcs. toutes les Cour ces de 

Chevaux. 

He hath alfo under his M À auffi fous [en com- 

. power the Efcuries mandement les Page] 

and Pages, the de l'Ecurie, Va/le t s de 

Footmen, Grooms, Pied, Grooms , Pique uns 

Riders of the great des grands Chevaux, 

Horfe* , Farriers , Maréchaux ferrons, 

Smiths, Coacbmen, Cochers , Selliers, & 

Sadler$,and aliother - tom les Artifans efui 

Trades bel on ging to dépendent des Efcuries 

the rings Stables. du Rep> - Hc 

« 

• r ♦ 
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Hehathtbe charge of // à l'adminifiration de 

al! Lands and Re- tomes les Terres, & de 

venues appointed for tout le Revenu affefte 

the breed of I^orfes, à la nourriture des 

and other charges of Chevaux y & aux 

the Stable» autres depences que Ion 

v fait à l'Ecurie , &c. 

He onely hath the II à feul le privilège de 

priviledge to raake fe fervir des Chevaux , 

ufe of any Horfes, . Pages , & Valets de 

Pages,and Footmen, Pied de ï Ecurie du 

belonging to the Roy. 
Kings Stable. 

At any fol cran Caval- Aux Cavalcades ou 

cade or Entries , he entrées fokmnelles , il 

; rides next behind marche immédiatement 

the King,and Icads a derrière le Roy, menant 

Horft of State. en main un Cheval de 

f Parade. 

Who is the fourth ££ui efi le quàtricfme 

great Officer ? grand Officier ? 

Moft of the other Qffi- L* flufpart de tons les 

cers of the Kings autres Officiers de la 

Houfe, arc under Mai/on du Roy (ont 

thefe threc principal fous ces trots grands 

Officers; Officiers h 

V Firftjn the Coropting- Premièrement au Bureau • 

houfe, arc under the •* * la Chambre des 

Lord Steward, . , Comtes font fous le 

grand Afaiftre, 

Th$ Treafurer of the Le Treforier de la 

Houfhoid. Maifon. , ' 

> » . • - The 
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The Comptroller. 
The Coffercr. 



Le C ont relieur. 
Le Maiftre de la Cham- 
bre aux deniers. 



The Mafter of the Le Maiftre AHoïleL 
Houftiold. 

Jwo Clerks of the Deux Clercs du Tapit 

Green Cloth. Vert. 

Two Clerks Comp- Deux Commis du Con- 



Two Clerks of the Veux Clercs £ Offices. 
Affignment* 

The Groom. Le Groom. 

Two Meffengers. Veux Meffagcrs. 

It is call'd the Compt- On rappelle la Chambre 

ing-houfe, becaufe des Comtes parce que le 

the accompts for ail grand Maiflre & les 

expences of the antres Officiers que je 

Kings Honfhold arc viens de voué nommer 

there taken daily by y ref rivent & voyent 

' the Lord Steward, tons les jours les Comp- 
tai the other Offi- tes de la dépence de la 
cers that I have now Maifondu Roy. 
nam'dyou. 

*4t is they alfo who Ce font eux auffi qui 

^ there make provifi- font acheter Us pro- 

ons for the Houf- vifons neceffaires pour 

hold, accordingto la Maifon , fnivant 

theLawof theLand, la Loy du pays , 

and make payments font les payemens 

and ©rder* for the & les règlement 



trollers. 
One Scrgeant. 
Two Yeoroen» 



tro/leur. 
Vn Servent. 




well 
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well governing of 
tbc ferrants of tbc 
Houlhold. 

Who is the Trcafurer 
ofthe Kings Houfc? 

It is SirThomasdiford^ 
ht is onc of the 
Kings Privy Coun- 
cîl , lie hath power 
with the Comptrol- 
1er and Steward of 
the Marllialfey to 
hear and détermine 
Treafons, Félonies, 
andother inferiour 
crimes commit ted 
with in the Kings 
Palace, in the ab- 
fence of the Lord 
Steward. 

Who is the Comp- 
troller ? 

It is Francis Lord 
New fort , h is Office 
is to controul the 
accounts andrecko- 
nings of the Green 
Cloth. 

Whatdo youmeanby 
the Green Cloth ? 

It is a Table in the 

. Compting-houfejCO; 



pour la tendnite ^ 

de toits les Do- 

meftiques. . 
Jfyi efi le Treferier de 

UMaifouduRcy* 
C'efi Sir Thomas Cltf- 

ÏOrd, ilefi duConfeil 
privé du Roy , iU/e 
pouvoir de soxnoiftre 
{avec le Contrôleur & 
avec le Stuard de la 
MarefchaufeJ ) & 
me [me de juger des 
Trahifons, JFel<mnies 9 
& autres moindres 
crimes ', commis dans le 
Palais du *Ry en 
l'abfence du grand 
Maiftre ? 

J2*i efi, le Contrôleur ? 

C'efi le Seigneur Fran- 
çois Ncwport, fon 
Office efi de Contrôler 
les comptes du Tapis 
Vert* 

Qu'entendez, vous par 

leTspisVcrt} 
C* efi une Table dans la 

Chambre des Comptes 

verd 
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Car pet , whcreatfit 
the Officcrs laft 
mentioned, whercof 
the threc firft arc 
ufually of the King* 
Privy Council, and 
that Green Clothis 
a Court of perpétuai 

ÎurifdiAion efta- 
lilhed in the Kings 
Houfe, itis the firft 
and moft ancient ' 
Court of England % 
ahd hath the charge 
and over-fight of the 
Kings Court- Royal 
for matters of Ju- 
Hicc and Govern- 
ment, with Authori- 
ty for maintaining 
tnepeace within iz 
miles diftantcwhere- 
foever the Court 
fli ail be, and the 
power of correding 
chofethat (hall any 
way offend within 
the Kings Houfe. 
JWhat i* the charge of 
thcCoffctsç^ 



es. < i$i 

couverte d'un Tapis 
Verd à liquéfies font 
affis les Officiers que 
je vous viens de nom- 
mer , dont les quatre 
premiers font ordinaire- 
ment \du Confeil privé 
du Roy , & ce Tapis 
yen cft me Juridifti* 
on perpétuelle efiatlie 
dans U Maifon du 
Roy , c'eft la première 
& la plus ancienne 
Cour d' Angleterre, 
elles lajurifdidion & 
intendance fur tâute la 
Cour Royale en matière 
de fufticc & de Police, 
avec Autorité de main- 
Unir la faix à douze 
lieues s la Ronde , 
quelque part que la 
Cour fe trouve , & le 
pouvoir de punir ceux 
qui le méritent dans la 
Maifon du Roy. 



Quelle efi la charge du 
Maiïlre de la Cham- 
bre aux deniers ? 

His 



Di 
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His charge is to have a Sa charge efl d'avoir 
fpecial over-figheof infpeElion fur ton* les 



*>ther Officers ofthe 
Kings Houfe, tor 
tbeir good demea- 
nour andearriage in 
their Offices, andis 
to pay the Wages ta 
tbe Kings Servants 
below flairs, and for 
provifions t by di- 
. re&ion and allow- 
ance of the Green 
Cloth. . s 

And tbe Mafterof the Et le Maiftre ÏHoSlcl 



autres Officiers de la 
Maifon du Roy y fur 
leur conduite & com- 
portement en leurs 
Offices y il paye les Gages 
des Officiers d'embas , 
& les provifions par 
l'ordre du Tapis 
Vert. 



Houfliold , whatis 
bb Office? 
His Office is to furvey 
the Accourits of the 
Houfe. 
And the Clerks , and 
Clerk Comptroll- 



queUe charge à t- il ? 

// a la charge de revoir 

* les Comptes de la 
AI ai [un. 

Et les Clercs , & Commit 

• du Contrôleur} 
ers? 

fiy fome of them the Les uns revoyant & 

% Bill s are tolled and cottent les Billets & 
aIlowed,and fumm'd les autres les fomment 
up by ihe others. & les arreftent. 

For the reft of the Po*r ce qui efi des autres 
OfficersoftheComp- Officiers de UCbam* 
ting Houfe, they are ire des Comtes , ils ne 
not confiderable. font paé confiàerablts. 

What Officers hach the £*els Officiers à le 

. King 
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King in alJ the 
fcveral Offices of 
his Houfe ? 
It would prove too 
tedious to narac 
every one of them in 

* particular r therefore 
for brevity fake>you 
muft knotv that in 
the feveral Offices 
below flairs , as for 
example, 

In the Bake-houfe. 
In the Pantry. 
In the Buttcry. §^ 
In the Larder. * 
In the Paftry, &c. 
The King hath about 
25operfons, to wit, 
Officers, Sergeants, 

* Clcrks , Purvey- 
ors, Pages, Grooms, 
Wine-Porters, and 
Wood- Bearers &c. 

Who are the Officers 
of the Kings Bed- 
Chamber ? f 

The King hath thirteen 
Gentlemen of the 
Bed-Chambcr, who 
,con(ift ufuallyof the 
trime Nobility ©f 
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Roy embas daris les 
diverfes Offices d$ fa 
Afaifon ? 
' croit trop long devons 
entretènir de chacun 
en particulier , cV/î 
pourquoy pour abréger 
je vous diray que Juins 
les diverfes Offices 
d' embas comme , par 
exemple. 

De U Boulangerie. 

Paneterie. 

Sommelerie. 

Ponlaillerie. 

Ftfiijferie^ &c. 

Le Roy à environ 250 
perfonnes tant Officiers 
que Sergens , Aides % 
Pourvoyeurs , Pages , & 
Vallets , Porteurs de 
Vin & de Bois , &c. 

Quels font les Officiers 
de U Chambre du 
Roy} ' 

Le Roy à treife Gentilf - 
hommes de fa Chambre 
qui font ordinairement 
l'es Premiers Seigneurs" 

<f Angleterre , dont 
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EfigUni , whereof le premier efl apyélli y 



thc firft is call'd 
Groom of the Stool. 
What's themeaning of 
thefe words, Groom 
of the Stool ? 
The meaning is a 
Groom or Servant 
of the Robe or Veft- 
ment» Hehath the 
Office and Honour 
tp put on his Ma- 
jcftics Shirt every 
morning , and to 
order the things of 
the Bed-Chamber. 
What's the Office of ail 
the Gentlemen of 
the Bed-Chamber ? 
TheirOffice h to wait 
each one in hh turn 
a Week in eveiy 
quarter in the Kings 
Bed-Chamber, there 
to lye ail night on a 
Pallet-Bcd , and in 
the abfence of the 
Groom pf the Stool 
to fupply hisplace. 
Pray let me know their 

Names. 
Tbe firft Gentleman is 



Groom of the Stook 

J2jte fignifie Groom of the 
Stool} 

II Jtgwfi* Serviteur de U 
Robe ou de l'Habit. Il 
a la Charge & F Hon- 
neur de donner U Che- 
mife an Roy tous les 
jours , & ordonne de 
toutes les chofes dé- 
pendantes de laCham. 
bre du Lift. 

guel eft l'Office de tous 
les Gentilfbemmes de la 
Chambre ? 

Leur Office eft de fervir 
' chacun à fon tour me 
femaine par quartier 
dans la Cambre du Roy 
& d'y coucher toute la 

K ruitl fur une petite cou- 
chttte plyante, ilsfup- 
, pleent auffi en F abfence 
du Groom of the Stool, 
faifant fafovttion. 

fe vous prie que je f fâche 
leurs Noms ? f 

Le premier eft fean 

Jobn 
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fohn Earl of Bath , 
Groom of the Stool. 
George Duke oîBucking- 
ham. 

Charles Duke of Rich- 
mond. 

Chriftofher Duke of 

. Albemàrle. 

William Dukeof New- 

caftle. 
EarJ of Ogle. 

Earl Of Ojfery. 

Earl of Smffolk. 

Earlof Rocheftir. 

Lord Gerrard. 

Lord Crofts. 

Lord Lauderdafe. 

Lord Mandevil. *. 

Lord Buckhurfi. 

Who is the Vice- 
Chamberlain? 

It is Sir George Car- 
teret. 

Is there a Keçper of 
Jhis Majefties Privy 
Vurfe? 

Yes, likewife a Treafu- 
rer of the Chamber, 
and a Surveyor* 

. General of his Ma- 
jefties Works, 

What Office hatb the 



Comte de Bath,(7>cw# 

of the Stool. 
George Duc de Buck- 
• ingham. 

Charles Duc de Rich- 

mond» 
Chriftophe Dhc £ÀU 

bemarle* 
Guillaume Duc de 

Neufchaftel. 
Le Comte ^Ogle. 
Le Comte â'OKory. 
Le Comte de Suffolk. 
Lt Comte de Rochefteré 
Le Seigneur Gérard. 
Le Seigneur Crofts. 
Le Seigneur Lauderdale 
Le Seigneur Mandevil* 
Le Seigneur Buckhurft. 
££ui efi ce qui eft le Vic$+ 

Chamberlan ? 
Cep Sr. George Car- 

teret. 

Ta til un Trésorier des 
menw plaifirs du Roy ? 

1 

Ony , comme aujfi un 
T reforier de la Cham- 
bre \& un Surintendant 
des Batimcth du Roy. 

guette 0$ce a le fécond 

P 2 Bar* 
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Earl of Chrendons 
fécond Son ? 
Hc is Maftcr of his 
Majçfties Robes, his 
Office isto have the 
ordering of ;all the 
Kings Robes , as 
thofe of Coronati- 
on, of St. Georges 
Feaft , and of the 
Parliament, alfo of 
* ail hisMa jefties wea- 
] ring Apparrel,of his 
• Collar of Efles , 
Georges, and Gar- 
ters befet with Dia- 
monds and Pearls. 



fils du Comte de 
Clarendon? 
lleftMaifirc des Robes 
de fa Majefié, [on 
Office eft d'ordonner de 
tontes les Robes du Roy 
comme de celles du 
Couronnement , de U 
,FefledeSt. George, 
& du Parlement y fem- 
blablement de tout 
l'Appareil de fa M*- 
jefie % du Collier dé 
* r Ordre ^ du Ruban, du 
. St. George, &dela 
f art i ère garnie de 
Perles & deDiamants? 



1I1VJ11U3 aiivi 1 vj» * * ■ - — — 

How many Grooms of Combien y a-til de Palets 

the Bed- Chamber ? de Chambre du Roy ? 

Twelve. Il y en adoube. 

How many Pages of Et combien de Pages delà 

the Chamber? Chambre} 

Six , whcreof onc is Ilyenaftx dont l un ejt 



now Kecper of the 
Kings Cabinet- Clo. 
Set. 

PorthePriry Chamber 
therearc four Gen- 
tlcmen-Ufliers, who 
ferve one at a tirne- 
in the Privy Lodg- * 

' ings. . 



prefentement garde du 
Cabinet de fa Majeftê, 



Pour la Chambre Privée 
■ il y a quatre G entUf* 
• hommes Vfhers ou fer - 
vans qui fervent l'un 
après F autre dans Us 
Jjttrtemens Priver. 

Howr 
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Howmany Gentlemen Combien y a til de.Gen- 



4ch 



of the Privy-Cham- 
ber in ordinary ? 
Xhcy are in number 
48. ail Knights or 
Squires of Note. 
;Xhey waitc every 

2 V narter. Their Of- 
ce , twelve to wait 
on the Kings Perfon 
within doors, and 
without fo long as 
his Majefty is on 
foot , and when the 
King cats in the Pri- 
vy-Chamber, they 
wait at the Table, 
• and bring in his 
Meat. They wait 
alfo at the réception 
of Ambafladors, and 
every night two of 
them lye in theKings 
Privy-Chamber. 
There are fix Groom* 
of the privy-Cham- 
ber in ordinary, àll 
Gentlemen of quali- 
^ty.Thefc wait with- 
\^ut Sword, Cloak , 
or Hat , whereas 
the Gentlemen of 



tilfbommes ordinaires 
de la Chambre Privée} 
jls [ont an nombre de <\ 8. 
tons Chevaliers oh 
Ecuyers remarquables. 
Ils fervent far quar- 
tier, llf en trouve tou- 
jours douze autres du 
Roy y dans la Maifon & 
dehors , tant qu'il efi 4 
pied , & quand L Roy 
mange dans la Cham- 
bre Privée ils le fer- 
' vent a Table & portent 
la Viande. Ils fervent 
an (fi aux audiances dts 
Ambaffadeurs y & tou- 
tes les nuitts, il y en 4 
deux qui couchent dans 
la Chambre Privée oh 
Antichambre. 



Il y 4 fix Valets ordinaire* 
de la Chambre Privée, 
qui font tom Gentilf- 
hommes de qualité. Ils 
fervent fans E*pce, 
fans Manteau, & fans 
Chapeau , au lieu que 

' les Gentil/hommes por- 
G 3 thç 
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the Privy • Chamber tent toviours l 1 JE 'fée & 
wear alwayes Cloak le Manteau. 
and Sword. 

In the Prefcnce-Chara- En la Chambre de Pre~ 
bertherearealtoaics \ fence il y à toufiours 
K fourc Gentlemen- quatre Gentil/hommes 
, Ufhers daily waiters . qui fervent ordinaire- 
in ordinary, and an ment totit Us jours, & 
Affiliant. . un Affilant. . 

% Arc therenone tbat are N'y en à t-il point qui 
quarter-waitçrs ?' fervent fdr quartier ? 

There arc eight that Jly en 4 huicl qui ordon- 
, are to give dire&i- nent de toutes choj es en 
cnsintheabfence of tabfence des quatrç 
the four daily wait- autres qui fervent or- 
crs. dinairement. 
Howvmany Groome* Combien j a t-il de Valets 
of the great Cham- de la grande Chambre ? 

ber? ., ' 

ïourteen. 1 Quatorze. 

And four Pages of the Et quatre Pages de la 

* Prefencc-Chamber. Chambre de Prefence. 

Six Gentlemen- wait- Six Gentilshommes- fer- 

ers. vants. 

« How many Cup- be?r- Combien y à f« il d'Echan* 

^ ers in ordinary ? . fons ordinaires ? ' 

Therç are five , and 11 y en a cinq , & quatre 

fourCarvèrs. \ Ecuyers trenchants. 

Four Sewefs to the Quatre Gentil/hommes de 

Kings Perfon in or- > la Perfonne du Roy, 
\ dinary. . 

Tour Efyuires of the Quatre Efcuyers ordi- 

Body 
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Body in ordinary. 

What istheir Office? 

To guard the Kings 
Perfon by nîght, to 

% fct the 'Watch and 
give the Word, and 
keep good order in 
the wnole Houfe by 
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mires du Corps. 
2>«elte ejl leur Offi ce f 
De garder le Roy fendant 



la nuitl , de pofer la 
garde de donner U mot, 
de prendre garde quil 
y ait de l'ordre par tout 
durant U nuiSl. 



night. 

How many Sewcrs of Combien y à t-il de Gen- 



the Çhamber ? 

There^reeight. 

I have heard of the 

Groom Porter, what 

Office isit? 

Tl>e Groom- Porteras 
Office is to fee the 
Kings Lodgings fur- 
nilht with Tables, 
Chairs, Stools, Fi- 
ring, to furnilh with 
Cards,Dice,#r 4 to 
ft décide difputefc ari- 
ff iingatCards, Dice, 
Bowlings, &c. 



How many Phyfitians 
hath the King in or- 
dinary? 



tiljbommes fcrvans de 
la Chambre} 
Il y en a huiU. 
f'iêj ouy parler d'un 
Groom- Porter , quelle 
Office efi ce? 
+é Office de Groom- P or * 
ter c'eft comme qui 
diroit ferviteur de la s 
Porte, il doit avoir foin 
que Us Logis du Roy 
foient fournies de Ta- 
bles, de Chaifes , de 
Sièges, & de Feu, de 
fournir Cartes, Dez, 
&c. & de décider des 
. difputes qui furvien- 
nent aux Cartes , aux 
Dez,& ÀifiBoule,&ç. 
Combien le Roy à t-il 
de Médecins ordinai- 
res? 

O 4 Four 
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fôur for his Perfon, Quatre pour fa Perfonne* 



and two for the 
Houfhold. 
Thcrc is a Treafurer 
* 'of tht Jewel-Houfc, 
who hath thrce un- 
der-Officers, whofe 
Office is to take 
charge of ail Veflds 
of gold or fiiver 
I • guilt for the King 
, and Queens Table, 
of a!I Plate in the 
Tower , of Chaînes 
andjewels. 

The Mafter of Céré- 
monies hath one Af- 
fiftant ,and one Mar- 
ital. 

Theother Officcrs arç 
: the three Kings of 
Arms , andfix He- 
raulds , and four 

: Purfivants at Arms, 
pertaining to the 
Office of Heraulds. 



^/ho'is the greatMa- 
* ftèr of the Kings 
pûat Wardrobe ? 



& deux pour le Corn" 
mm. 

Il y a m Treforier du 
Cabinet aux Pierre- 
ries , qui a fom luy 
trois autres Officiers , 
leur Office efi de prcn~ 
dregardeà laV^ffclle 
d'or & d! argent doré de 
la Table du Roy & 
de la Reine , de toute 
l'argenterie qui çfi dans 

- la Tour , & dé tout es les 
Cbaifnes , foyaux & 
Pierreries. 

Le Maiflre des Céré- 
monies a un Ajfî fiant 
& un Maréchal. % 

Les autres Officiers du 
Roy font trois Roy s 
à \ Armes , & fix Ducs 

d'Armes Commune- 

* 

ment nommez, Hérault t 
d'Armes , & quatre 
Pourfuivants d! Armes ; 
qui appartiennent à cet 
Office de Heraulds. 
G>ui efi ce qui efi le grand 
Maiftre de la grande 
G ar dérobe du Roy ? 
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It is thc Earl of Sand- Ceft le Comte de Sand- 



lof 



wich. 

In'what place is thc 

great Wardrobe ? 
It is in tbc Savoy. 
Jiath thc King any 

other Wardrobes? 
Ycs, he hathonc in ail 

his Royal Houfcs, 

at Wbitchtll^t Wind. 

for , at Hampton- 

Court, in thc Tower 

of London , at Green- 

vrich , &c. whereof 

there are divers Of- 

ficers. 
ihere is alfo aremo- 

ving Wardrobe , 

whereof there are 

three Officers and 

threc Pages. 
In the Office of the 

Tents,Toyles, Hays 

and Pavilions , are 

two Mafters, four 

Yeoraen,one groom, 

one Clerk-Comp- 

troller 5 one Clcrk of 

thç Tents. 

Howmany perfonsarc .Combitnya t-il de per- 
thCiÇ pertaining to formes appartenantes 
Office of the * U Garderobe oh- 

Robes 



wich. 

En quel lieu eft la grande 

G ar dérobe ? 
Bile eft dans la Savoy. 
Le Roy a t-il d'autres 

G ar dérobe s ? 
Ouy y il en aune à toutes 
fes Maifons Foyales 
comme k Whitehall, 
. a Windfor,* Hamp. 
ton- Court, dans U 
Tour de Londres, à 
Green wich, <c£v. qui 
c ri toutes chacune (es 
Officiers. 
Il j a aujfi une G ar dé- 
robe ambulatoire, qui à 
troic Officiers & trois 
Pages. 

Dans r Office des Tentes , 
Toi/es, Halles, & Pa- 
villons, font deux Mai- 
ftres , quatre Aides , 
un Valet , un Clerc- 
Contro/leur , un Clerc 
des Tentes. 



the 
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Robes bcfide the tre le grand Maijlre ? 
greatMafter? 

There » one Yeoman, Il y a un Teoman , trois 

tbree Grooms, one Grooms, m Page, deux 

Page , two Purvcy- Pourvoyeurs ^environ 

ors, and about twen- vingt vitres perfonnes 

tyocher men of ail de tout les Meftiers 

neceflary Trades. neceffaires. * 

How many Mufitians Combien le Roy a t-ilde 

hath his Majcfty ? * Jttuficiens ? 

He hath fixty two in II en a, ordinairement 

ordinary. foixante & deux. 

Hath he a Troop of A t-il me Troupe de 

Comedians? Comédiens? 

Yes, feventeen Men, 0*y y dixfept hommes & 

' and eight Women h util femmes Autrement 

Aftors. 17 Acteurs & 8 

! Aùlrices. 

Sir, It is enough for. MonJteur,c'eftaffezpour 

once , I give you me fois, Je vous rends 

thankes for your mille grâces de vofire 

good entertainment, bon entretien & de vos 

and for your In. Infiruttions. 
ftru&ions. 

Sir,l am your fervant, Monficur, Je fuis voflre 

when you pleafe to ferviteur quand il vous 

do me the honour to pUira me faire l'hon- 

let me enjoy your mur de jouir de voflre 

good company ,1 bonne compagnie , fe 
wilJ continue to en- • continuera^ à vota en- 

tertain youuponthe -^retenir fur le ràefme 

famcSubjeft. Sujeft. 

Sir, 

1 Digitized by Googl 
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Sir, You will infinité- Monfieur ^Vous m* oblige* 
iy oblige me, Idô rez, infiniement , je ne 
not dcny that ho. ' refufe pas cet honneur 

la. 1 



^ nour. 



Another Dialogue 
aboût the State of 
. England , at the 
next Meeting. 



Antre Dialogue de 
l'Etat ^/'Angleterre 
a la première Ken* 
contre. 



W' Hat are the Of. 
ficers of I?is 
Majefly under the 
"Malterof the Horfe? 
Firft there are twelve 
Querrie* , fo cali'd 
from the French 
Word Efcuyer, deri- 
ved from E 1 curie a 
Stable,their Office is 
to attend the King 
on hunting on pro- 
grefs, or on apy oc- 
cafion of riding a- 
• broad $ to hclp his 
Majeftyup and down 
from his Horfe. 
Nextis the chief 



QVelsfont les Offici- 
ers'defa Majefté 
fftu le grand Efcujer ? 

M y à premièrement II 
Querries ainfi nommé 
du mot Franfois Ef- 
cuyer, décrive ^'Ecu- 
rie , leur Çffce eft de 
fervir le Roy ,&defe 
tenir auprès de luy à la 
chaffe, aux voyages , oh 
quand il fort aCheval 9 
pour luy aider à monter 
â Cheval^ & à en de- 
feendre* 

Sectnàmtnt le chef Avt- 
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ner i from Avena 
Oats,his Office is to 
provide Ferrage. 

There are two Clerks 

of the Avcncry. 
One Clcrk of the Sta- 
•> ble, and about 38 
others under-Offi- 
ccrs. 

How roany Groomes 
are there? 

Sixty and four, and 26 
Footmcn in their 
Liveries to run by 

h the Kings Horfes. 

I have heard of a Clerk 
ofthe Markct , wh'ac 
Office isit.^ 

Tbe Clerk of theMar- 
ket is a very ancient 
Officer in the Kings 
Hou%old, wbo is to 
keep a^ Standard of 
ail Weight* and 
Meafures , and to 
bnrnallfalfeweights 
and meafures, and 

<^from the pattern of 
this Standard are to 
- kc takcn ail the 



ner^ainfi appelle du mot 
' Latin Avena, fa fon- 
ction eft défaire provi- 
fion de Fourrage. 
Il y à deux C 1er es de 

/' Avoinerie . 
Vn Clerc de V Ecurie y & 
environ 3 8 antres 
Officiers fuùalt/rnes. 

m 

\ 

Combien y a t -il de Pale- 
freniers ? 

Soixante & quatre * & 
vingt Jlx Valets de pied 
portant liurtes pour 
marcher à la teïle des 
Chevaux du Roy. 

f'ay ouy parler d'un 
Clerc du Mercaty 
quelle office efi ce t 

Le Clerc du jifercat efi 
m Officier fort ancien 

' de la Maifon du Roy 

- qui doit garder l'Efia- 
lon de tom les Poids & 
' de toutes les Mefurcs, 
& m faire brujler tous 
les faux Poids & toutes 
lesfauces Afefures, & 
c'ejl fur le patron de 
cet Eftalon que tous les 
Poids & toutes t*s 

Weights 
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Wcights and Mea- 
iures of the King- 
dome. 
Arc not thcrc divers 
other Offices be- 
longing totlieKing 
of great importance, 
which are not fub- 
ordinate to any of 
thc three fore-men- 
tioned great Offi- 
cers ? 

Yes , as theMaftcr of 
the great Wardrobe, 
Maiter of the Ord- 
flance,and the War- 
den of thc Mint * 
but therc is no Of- 
fice more profitable 
then thePoft-Mafters 
Office , the profits 
whcreof are fetled 
by Aft of Parlia- 
ment on his Royal 
Highnefs the Duke 
v of Torkj> but his Ma- 
jeûy doth conftitute 
his Poft.Maftcr Ge- 
neral by Letters Pa- 
tents undei? thc great 
Seal of England, and 
accordingly hath 
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Mefures du Boy Mme 
doivent eft refaits. 



Le Roy n'a SU pas plnfî. 
eurs autres Offices 
d importance , qui ne 
dépendent pas d'aucun 
des trois grands Offici- 
ers , dont nom 
parle ? 



A A 



avons 



Ouy, comme le Maiftre de 
U grande Garderobè, 
le Maigre des, Pattes, 

, le Maittre de F Ar- 
tillerie y & le Garde de 
la Monnoye^ mais il n'y 
a f oint d'Office qui [oit 
plus profitable que celuy 
de Maiftre des Poftes, 
dêne les profits font af- 
fettes au Ducd'Yorc 
par un AEtc de Parle- 
ment, mats fa Majeftê 
conftitue fon Maiftre 
Gen. des Poftes par 
Lettres Patentes fins 
le grand Seau d'Angl. 
&f vivant cet ordre il 
a donné cet Office 
au Seigneur H# Ar- 

con. 
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confcrred that Of- 
fice upon the Right 
Honourable Henry 
Lord Arlington , hi$ 
Principal Secretary 
of State. 

Hovtr màny Principal 
Sccretaries of State 
at prefent ? 

There arc two , who 
are Henry Lord /fr- 
lington r and Sir John 
Trever. 

Do they fit in theKings 
Privy Council ? 

Yes. , 

Have they their Lodg- 
ings in the Kings 
Houfes f 

Yes. 

Is that Office profita- 
ble ? 

Their fetled allowance 
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frora the King in 
Sa f ary and Penfiop 
is littlclefsthen two 
thoufand poundes 
fterling ver annum, 
to each ot them. 
They have the cuftody 
of that Seal of the* 
Xingwhichis call'd 



lington Cm de fis 
Pnncipanx S e'eretai - 
res d'Etat. 



Combien y a t'il à prefent 
de Principaux Secré- 
taires d'Èftat ? - 

// y en a deux qui font le 
Seigneur Arlington, 
& le Chevalier Jean 
Trevor. 

Ont ils feanct au Confeil 
Prive du Roy ? 

0*y. 

Ont ils' leurs Apparte- 
ments particuliers dans 
les Maifons Royales ? 

Ony. 

Leur Office leur efl il 

advantageux ? 
Ce que le Rty leur donne 
~ tant en Gages que» 
Penjions ne fe monte à 
guère moins de deux 
mille Hures fier lins par 
an a chacun ? 

• 

Ce font eux qui ont la 
garde du Cachet du 
Roy que Ion appelle le 
• thflt 
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the Signet , the 
ufe and application , 
whereof giveth de* 
nomination to an 
Office of the Court, 
call'd the Signet- 
Office, wherein there 
are four Clcrks,who 
waitalternativelyby 
moneths, and pré- 
pare fuch things as 
are to pafs the Sig- 
net , in order to the 
Privy Seal, or great 
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Signet, dont tstfare 
donne le nom à st* 
Office de la Cour que 
Ion appelle , the Signet* 
Office , compofc de 
quatre Clercs qui 
fervent alternative- 
ment par mois, Ér 
préparent les chofes 
qui boivent ejlre ffee- 
lees du Cachet, e& 
attendant qu'on les 
porte au Prive Seau, 

w ou bien au grand Seau. 

• Seal. - • w 

HOW many Mafters of Combien le Roy à t'il de 

Requefts hatli the Maiftres des Re. 

King? quefirest ^ 

He hath four for the* // en a prtfentement 

prefent, who are, quatre, qui/ont. 

Colonel Gervafe Holles. Le Colonel- Holles. 

Sir Thomas Bever/ey. Sr. Thomas Beverley, 

Sir Charles Cotterel. Sr. Charles CottereL 

SirphnBerckenhead. Sr. Jean Berckenhead. 

There are alfo four 11 y a au (Ji quatre C 1er a 



AH 



Clerksof the Coun- 
cil. 

What is their Naines ? 
Sir Richard Brown. 
Sir Edward Walker. 
Sir fohn Nicolas. 
Sir Robert SouthwelL 



du Confeil. 

Comment les nomme svoniï 
^/r./rChevalierBrown 
M. /VChevalierWalker 

^/./^ChevalierNicoUs 
jW./*Cheval'SouthweH 

What 
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What arc the Naraes 

of the four Clcrks 

of the Signet f 
Sir fobn Nicolas, Knight 

oi the Bath. 
Sir Philip Warwick, 



Mr. Trumbal. 
Mr. Bear. 

What Office hath Mr. 

Williainfon ? 
Hc is Keeper of ihe 
Paper- Office, and 
hath in bis charge ail 
thc publick Papers, 
Writings , Matters 
of Stat£, and Coun- 
fel, allLetters, In- 
telligences, Négoci- 
ations of the Kings 
publick Miniiters 
abroad,and gencral- 
ly ail the Papers and 
Difpatches that pris 
through thc Offices 
of the two Secreta- 
ries of State, which 
are frora cime to 
time tranfmitted 
into tins Office, and 
here remain. 
What Fee hath he ? 



Comment appeliez, vous 
les quatre Clercs du 
Signet ? 
Mr. Nicolas Chevalier 

du Bain. 
Mr> le Chevalier War- 

wick. 
Monfieur Trumbal. 
Monfieur Bear. 
Quelle Office a Mr. 

Williamfon ? 
// efi Garde de l'Office 
des Regiflres , & a en 
fa charge tom les 
Papiers publics , Ef- 
crits y Affaires d'Efiat, 
1 & de Confeil 9 toutes 
les Lettres, Intelligen- 
ces y Negetiations des 
Minisires d'EStat du 
Roy hors du Royaume, 
& généralement tous 
les Papiers , & toutes 
les Dépêches qui 
pnffent p.fr les Office* 
des deux Secrétaires 
d'Eflat, qnïfe mettent 
de temps en temps en 
cette Office icy pour y 
demeurer. 



Quels Cages a Hl ? 



H« 



uigi 
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Hehath 160 poinds a II a 160 liutesjerlhs 
yW. far 4». 

I would fain know the ^.vondrok^ien ff avoir 
Names oî. ail the le Nom de tous les 
Lords of his Majc- Seigneurs qui font du 
fties Privy Councii; . Cenfeil Privé de ft 

Majeflé. 

If you pleafc , I wiil S'il vopuplaifi Je vous en 
writC you a lift of - e'criray un* lifte , & 
the m , and give it vous la donner ay la 
you next time we fremiere fois- que nom 
•meet. ,] mMVerrins* 

You fhall oblige me. Vtm m'obligiez.. " 

I fhall not fail. . fjjfa manquer ay pas. 



if 



J " «nutucr jnonjteur, fajtttn amn 

çsettion to ask you. r fo£ « w«* demander. 

I hear you Sir. ^ tw» écoute Monteur. 

The Queea of England, La Reine </' Angleterre 

hath Aie a Court.and a-t-e/le une Cour & 

Officers to her felf ? des Officiers en parti- 

' eulier ? 

"Wlthout doubt , and Ouy fans doute, elle en 4 

one very fplendid • une fort magnifique. 
and magnificent. 

Hath Ihe a fetled Re- Joëlle un Revezu fixe 

venue for the main- ; " four la maintenir ? 
tenance of it ? 

Yes Sir , His Majefty Ouy Mon fit ur, Sa Ma- 

hath fetled upon her jette luy k donné 

40000 poundes a " 40000 mil Uur es fter- 

y car ' lingparani ' 

It is a confiderable Ctft unRevenu cenfiàera- 

Rcvenuc» * - kit. p How, 
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How i$ hcr Majefties Cmtfibnt la Cour de U 

Court govcrned as Reine efi elle gouver- 

to theCiviJ Go- vér,* l'égard d*Gou» 

vcrnment? vtrnement Civil ? 

Hcr Majefty hath a Sa Afajefic à un Confeil 

Council confifting tompofi de j o petfbnntt 

of 30 pcrfons of de grande qualité & de 

great worth and trandrherite* 
dignity. 

Isitpoffiblç? ' ÈffilPo0ie? 

ît is VCry Crue. // efi tien véritable* 

,Wbat Officers hath £*els Officiers a fd 

herMajcfty? Majefiéï ' 

Shehath fivç. Gentïe- * E'àe Ecnyers dt 

*~ mcn-ttfiîtrs of hcr laChambfe" ' ' 



Privy Chamber. 
Two Cup-Bearers/ Deux Efchanfofis* 
Two Carvers. - ' v * DeuxEfcuyers tranchants 



TwoSewers. Deux Gentilhomme* 

vont*. 1 * ' 

Five Gentlcmcn-Uflî- Citiq Ecnyers qui fervent 

, ers daily waiters. uns Its jours. 

,Ten Grooracs of the Dix Valets de la Chambre 

Privy Chamber, Privée* 

Seven Gentlemen -Ufti- Stpt Ecuyers fervant par 

ers quarter waiters. 'quartier. 

'An Apothecary. Vn Apoticair*. 

A Surgeon. Vn Chirurgien. 

Six Pages of the Bed- Six Pages de laChambrc 

Châmbcr. " • du Lia. 

four Pages of the Quatre Pages de la Pre» 

Prefcnce. ^" lente. ■ * 
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Eight Officers bclong. 'HuiSt Officiers pour les 

ing to the Robes. Habits* 

Twelve Grooms of the Douze Va/ets de laChm- 

BecUChamber. bre du Lift. 

One Porter of the Vu Portier de CEfcalm^ 

back-Stairf. fy, de Derrière. 

A Mafter of the Queens Vn Patron de U Barque 

Barge, and 2|Wa- de la Rfine , & 24 

termen. Si BaPellers. 

the Countefs of Suf- £a Comtefs de Suffolk 

fol\}$ the Groom of ejl laDame d'Honneur^ 

the Stool , Lady of des Habits , & de là 

the Robes , and of Bourse Privée. 

the Privy Purfe. , ' 

Seven other Ladi*s of Sept autres Dam* de la 

the Bed-Charaber. Chambre. 

Do you know their S f ave t, vous leurs Noms? 

Nanties? Ouy , La Duchefs de 

Ycs , The Dutchcfs of Buckinghara, la Du- 

Buckin£ham , the chefs Douairière de 

Dutchefs Dowager Richmond, la Du- 

of Richmond , the chefs de CleYeland, 

Dutchefs of Cleve- la Comtefs dé Bathf> 

tand y \ht Countefs of U Comtefs de Fal- 

Bath , the Countefs raouth, Madame Ma- 

of Fatmo*th,thtL*dy frcchal, & Madame 

Marjhal , and the Gérard. 
Lady Gérard. 

Six Maids <rf Honour, Six Pilles i\Honneur^ 

¥ ail Gentlewomen toutes Demoiff lies non 

unraarried. thtrUtes. 

A Gorcrnçfc caU'd the Vue Gouvernante Von 

P % • Mother 
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Mother of thcMaidsx : appelle U Mere des 

Filles. 

Six Chàmbficrs or S ik Femmes deChambrel 

DrefTers. # 
Â Laundreïs , a Seam- Vne Slanchiffeure 9 une y 

ftrefs. ' ;/; Lingere. 
A Starcher , and a ne- Vne Empefeufe , & unè 

ceffary Woraan. Femme de charge. 

Do they ail # rcceivc Ont elles tontes des 

Fec ? , Gages ? 

ycs, andarcpay'd by Oéy] & ceftfa Majefiè 
i her Majefty out of qui les paye de [on 

her own Revenue. propre Revenu. 
Have you told me ail M'avez, vous dit tout ce 
u\ that belongs to ber qui dépend de la Cour 

Majefties Court ? de fa Majefté ? 

libère are beïidçs di- Outre ceux cy il y à plufi- 

• vers Officers below eurs autres Officiers 
. Stairs belonging to fui fervent en bas , à la 

her Majefties Table \ Table & k l'Ecurie, 
. 1 and Stable, pày'd by payés par le Roy , qui ■ 
the King, for which pour cet fait effeiï fait 

• there îs allow'd encore un fond de vingt 
\ twenty thoufand mil Hures fief lins v 

poundsmorc. 
Sir, Since we are côme Monfieur, Puis que nom 
m £ù far, I rauft beg en fommes fi avant il 

• your patience to faut que je vota prie. 
continue to enter- d'avoir la patience de 
tain me ofhis Royal m'entretenir encore de 
Highncfs the Duke la Cour de fon Alteffe 

of r#r*> Court. 4 RojaUe leDuc 4'York. 

It 

» > 
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It was ray intention pavois ce deffeinlkMon' 

Sir, and to begin, fieur % & four commun* 

Îourauft Jcnowthac cer y vont ff aurez, que 

is Royal Highnefs Jeu Altère Royalle À 

' fiath twô Gentlemen deux Gentilshommes de 

ofthcBed-Chamber. la Chambre dn Lift. 

Who are they ? £ui font ils ? 

Tbe Earl of Peterbo- Le Comte de Peterbo- 

rough, who it alfo rough, qui efi aufji 

Groom of the Stool, Groom ofthe Stool, & 

. and the Lord,H*w. USeig neur Hawlev. 
.ley. 

A Treafurer of bis Vu Treforier de fd 

Houmold, Sir Alan. Mai/on. 

A Comptroller, Vu Contrôleur. 

A Secretary. Vn Secrétaire. 

AKeepcr ofthcPrivy VnTreforier -des Menue 
Purfc. Plaifirs. 

A Mafter of the Robes, Vn Maifire de la Gar- 
and Groom of tbe dérobe , & Valet de la 
Bed.Chamber» . . Chambre dit Lift. 

What Fee have they l Quels Gages ont Us ? 

,The Treafurer of the Le Treforier de la 
Houfliold hath 400 Mdfon à 266 fierlinsi 
marks ,or 26$ /. x 3 s. : 13 chel. 4 pens. 
4-d. 

The Comptroller as & Contre Heur autant. 
much. 

The Secretary 2ç>o /. Le Secrétaire 200 Hures, 

fi. 

The Keeper of çhc Lt Treforier des Menue 
- . P 3 Privy 
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Vt i vy Pur fe i co /. Plaifirs i oo Hures fi. 

The Maftcr of the Le Maifire Je la Garde* 

Robes 266/. 13/. robezôô I.13 s.4d. 

Hath his Highnefs but Jty4& n'a 

one Groom of the telle qu'un Valet de la 

Bed-Chamber. Chambre du LiQ ? 

He hath fix others who II y en a encore fix autres 

' have each 200 /. qui ont chacun 200 

Hures fi. + 

\Vhat Officers are Quels Officiers ya>t z ilà 

there bclonging to la Chapelle de [on 

hi* Royal Highnefs Altejfe Royale l 
Chappcl ? 

An Almoner, and Vn Aumônier. 

Fivc Chaplains. Cinq Chapelins. 

A Sacriftan. Vn Sacrifiai*. 

A Keeper of the Clofet Vn Garde du Cabinet. 

A Gentleman- Ufher Vn Ecuyer 80 Uures.fi. 
80/. 

Four Gentlemen wait- Quatre Gentil/hommes 

ers, each 40 /. , ferfans chacun 40 1./?. 

AYeomanof theRobes Vu Valet de Chambra 

60 1. . 60 h#. 



A Brufher 40 /. Vn Vergeteur 40 1. 

A Yeomah of theWar- Vn Valet de Garderée 

drobe8o/. 80 1. 

Two Barbers,eaeh 80/. Deux Barbiers chacun 

80 1. 

?Our Pages of the back Quatre Pages d'embae, 
^ Suirs, each 80/. 80 Hures fierlins 

' chacun % 

r< Onc 
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One Groom pf thc Vn Valet de U Chambre 
PrivyChamber. Privée. 

One Groom of the VnValet de la Prefence: 
Prefence. 

One Phyfician , Sir Vn Médecin , Mr. U 
: Charles Scarburgh Chevalier Scarburgh. 

200 /. 

One Chirurgeon. ' - Vn Chirurgien. 

One Apothecary. Vn Aftticaire. 

A Secresary of the Vn Secrétaire des lan- 

Languages 100 /. gué: 100 liures fi. 

A Gentleman- Harbitt^ Vn Gentilhomme- Pour. 

;er 50 /. befide ri- rier 4 50 i. L de gages 

!ingcharges8*.4^. ' outre les frais des Vej- 

ada Y» , WsZcbclins+folspar, 

jour. 

A SeamftrefsandLaqn- Vue Lingere & une 
drefs to the Body, Blanchijfeure du Linge 
2 îo'. du Corps 2^0 \. fi. 

A Laundrefs to the Vne Blanchijfeure pmr 
Table 150/.. ' le Linge de Table t 

150 1 fi. 

A Yeoman of the Vn Maifire de U 

Wine- Cellar JO A ' . Cave À Vin. 

A Yeoman ' of the Vu Maifire de la 

Beer-Celiar 40/. Cave à Bière. 

A Yeoman of the Vn Officier pour la Pou. 

Poultry and Larder, * taillerie & tour U 
30/. Ltrderie. 

A Yeoman of the Vn Officier pour le Bois. 
1 Wood yard and 



Scullery 3 0 /. 



» 4 m 



2 xé Dialoguer. 

Of thc Pantry and Vn Officier pour U 

Ewry30/. , , Paneterig & le fers 

r . * > d'Eau. . 

One Porter 50 /. Vn Portier. 

A Keeper of thc Ar- Vn Carde du Cabinet 

rnoury'50 /. . aux Armes. 

ATrumpetter 30/. Vn Trompette. 

A neccffary Woman, Vne Femme de Charge. 

A Ch^mber- Keeper to Vn Garde de U Chambre 

tîiçMaids \ol. des F Mes* 

A Bott! emaiH Vn fommier des Borne- 

■Mes. ' 

One ClerktO theCora- Vn Clerc pour les 
mifljoners5o/. \ Commi jf aires.* 

A Meffengcr to the Vn Mefjager pour les 
Coramiflioners 71 /. Commijfaires. 

iSs.+d. v 

ADoor-Kceper tothc Vn Huiffier pour les 

Commiflioners. * Commijfaires. 

WhatOfficers are there guets Officiers y a-t-il à 

: at the Kitchin ? taCuifine? • 

A CUrko/ theKitchin, Vn Clerc àelaCuifine. 

50/, 

TheMafter Cook4o/. Le premier Ecuyer de 

. ' Cutfine. 

Second Cook 30/, Le fécond Ecuyer d< 

f '\ ' ' Cuifine. 

Three Turn- Ëroaches, Trois tourne- Broches. 

cach 18/5 x. * î 
One Scowrch y^Ecureur. 
Pan-Keepcr* Vn Garde Vielle. 

" Porter 
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Porter Of theKitchin. "V» Portier de Cuiftne. 
Coal- Carrier. ,v" • Vn Porteur de Charbon. 
A Porter at whiuhaB. Vn Portier À Wh itehall ; 

Un jardinier» 



A . 

What Officers hath his j^uels Officiers à fon 

Royal Highnefs for Altère Royale tour Ces 

his Revenue ? ' Finances ? 

A Trcafurer of the Vn Trejorier des Fi- 

Revenue. nances. 
An Atturney General, Vn Procureur-Général. 

4o/. * . 

A Solliciter- General, Vn Seliciteur-rGentrol. ' 
40/. 

Another Solliciter 4 /. Vn fécond Soliciteur. 

An Auditor- General,, Vn Auditeur-GeneraU 
180/. 

An Affiftant to the Vn Subjtitut de l'Audi- 

Auditor. teur. 

A Mefl'enger to the Vn Ménager des Fi. 

Revenue jfl. 18/, nances. 

4 d. 

And for Hunting ? -«EtpeurlaChafee 
AMafterof theBuck- Vn Maifire des Chiens 

Hounds 500 /. Courons. 
ThreeHuntfmenof the Trois Veneurs pur le/ 

Buck-Hounds. Chiens Courons . 

Four Huntfmen of tbp$ Trois Veneurs pour le 

Fox- Hound?. "*' Renard. 
A Teacher 6f the fet- Vn jfaiftre ejui en feigne 

ting Dogs. s * l es chiens Couchons. 

A Mafter Ot theBarges, Vn Maifire des Barques. ' 

Twenty 
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Tarenty four Vfztcr. Vingt quatre Batelier* 

roen Penfioners. ■ Pen/iomaires. 

What Officers aad £l«els Officiers & Servie 

Serrants inhisHigh- tettrs y A?t-il aux 

nèfles Stable ? écuries de [on Akeffef 

A Mafter of theHorfes, Vn premier Ecuycr^Mr. 

Henry férmi» Efq* Henry Germin a de 

266 J. 1 3 /. 4 d. Gages 266 1. 13 cbel. 

4 fols. 

Two Efquires , cach Trois Ecuym, chacun. 

100 /. . 100 1. 

A Clerkof the Stable, V* Clerc de l'Ecurie. 

60 l. - 

À .Survcyor of the VnBireEteur de l'Ecurie; 
Stable, 40/. 

A Yeoman Rider 80 /• Vn Piqueur. • , 

Two Pages ofHonour, Deux Pages i Honneur. 
each 100/. 

f ourteeo Footraen , Jguatorne Valets dsPied. 

each 39A , . 

Fifteen Grooms, cach Jointe Palefreniers. 

îzLios. 

Three Coachmcn, each Trou Cochers , trou 

78 Uor themfelves, PoftiUons , & trok 

; three PoftiIUons,and Aides. 
three belpers. 

Two Sumptermen, each Deux Sommiers. 

261. 

Three Mulet eers, each Trois Muletiers. 
26 1. 

% Porter of the Stables, Vn Portier de f Ecurie^ 
32/. 10 J. 

- Hath 
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Hath bis Royal High- Son Altère a*t.el!e dis 

nefs any Guards ? . Gardés ? 

Upon ail occafions T0M !** fois que fin 

h when he goeth a- Alteffe fin - fans le Roy 

s broad without the * elle a pour fa Gardé 

King he hatb for bis particulière me belle 

particular Guard a Compagnie de Cavale* 

gallanc Troop of rie , Commandée far 

Horfe, Comraanded Monfieur le Marquia 

• by Monfieur de Blanc- ^Blancfort. 
fort. 

Sir, I aro afraid to tire Monfieur , gourou encore 

your patience , or vlufeurs chofe à vom 

elfe I haffc roany ^mander fi 'ce n'ettoit 

otber queftions to que Je crains d'abufer 

askyou. de voîlrc patience. 

Sir, Iaffureyou, you Monfieur, Cela ne fi peut 

cannot , tnerefore I fe vous ajjeure , c'eft 

entreat you *to go pourquoy fe vom prie 

on. «$ decontinuer. 

Sir ,It is enough for tbe Monfieur, Cela fuffit pour 

prefent,Iet us go and le prefent, allons noue en 

drink a cup ot Sack, boire un cotip de Vin 

after that I ftiaH takC /Efpagne, & en fuite 

my ieave of yQU for fe prendray congé de 

this day. K , vous pour aujourahay. 

Sir, I pray excîlfe me, I Monfieur Je votu prie de 

bave promifed a m'exeufer, f'ay promis 

friend qF mine to à un de mes amis de 

call him at bis houfe l'aller prendre chez, luy 
about thts time. g vers l'heure quil efi. 

Sir, I will not hinderr Monfieur, fe ne veux pas 

you 

* 
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ypu , adieu till our vpui empêcher ; adieu 

next meeting. ' . jWî*' 'm revoir . 

Tour humble fervant, Monfienr % Vofire très 

£j r# • humble ferviteur. 

I (hall wait upon you faûray Chonnenr de vom 

to morrow,Sir. aller voir demaiip . 

Sir, I ftiall prevent Monfitur , JevoHSfrfi- 

you. viendray. 

Sir, Yourmoft humble Monfienr , Voftre tret 

fervant,yoti arc wcll humble ferviteur, vous 

met, IwasgoingtO ejtes le bien rencontré, 

yourhoufç. f*. m en allois che* 

\ * » • ' VOUS. 

And I was going to Mt rwy aufttbe* von*. 

your houfe alfo. 

Sir, Iam a thoufand Monfiwr, vous ay 

tiraes obliged to mille obligations. 

; you. \ 

Pray Sir not a word of fe^ vous prie Monfieur 

thofe things , you do ne parlons point de cela^ 

oblige mee very vo#i m'obligez, beau* 

much. N coup. 

Whither (hall wc go ? Oh irons nom ? 

Let us goe into the 'Allons dam U Place dn, 

Piazza in Common- Commun Jardin. 

Garden. 

Whac ftiall we doe Jjjtue ferons nom là ? 
there ? 

Wee fhali fee the Nous verrons les Soldas. 
Souldiers. 

What Souldiers ? Sjùl* Soldats ? 

The Souldiers of the Bes Soldats des Gardes 



* 
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KilîgS Guard ,whic h - du Roy qui viennent 
meet there cvery là tous les matins m 
morhing at hincof neuf heures pour 
thcClock, toroonnt monter la Garde à 
thc Guard at fvhitc- Whkehall. 
hall. 

I (hall bc glad to fcc fe firay bien aife de Us 
: them. voir. 
£>id you nojt fee them Ne les avez, vous pas 

yet ? encore veus ? , 

I did not fee them Je ne les ay pas ve* 

mount thc Guard. monter la Garde. . 
There thcy are alrcady Les y voila défia. 
Thcy are at Prayers. /// [ont aux Prières. 
Let us go quickly to Avançons vitement pour 

fee them march. les voir marcher. 

Wc need notraake fo Nous n'avons que foiré 

muchhaft. nous hâter tant. 

They arc in great Ils font en grand nombre* 

number. 

They are four Com- Ils font quatre CompJg- 

panies. , , nies. 

Howmany Régiments Combien efi ce que fa 
Of Foot hath his Majefié a de Régi* 
Majefty ? ments d'Infanterie ? 

* Four,The firft is CÛYA Quatre, le premier f np~ • 
the King's Régi- pelle le Régiment du ■ 
ment, Commanded Roy 9 Commandé par le 
" by Colonel John Coloml Jean Ruflcll, 
Rujfel , Brothcr to frère du Duc ^Bed- 
the Earl of Bedford, fort , qui efi un Gen* * I 

who is a ver# brave tilhomme forte brave& 

and • 
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and valiant Gentle-' /w* vaillant, fort 



man , very much 
beloved by hisMa- 
jefty for his grcat 
fidelity and his 
great ferviccs. 
Iknowhira by réputa- 
tion, he is rnuch 
fpokcn of at thc 
Court of France. 
His merits are very 
well known xvery 
whçre in Europe. 
Who is his Lievtenant Stui eft [on Lievtenant 



de fa Majeïté pour 
fa grande fidélité & 
four les grands fér- 
viccs qu'il luy 4 
rendus, 
fe k conmis de réputation, 
on parle fort de lu-j s 
la Cour de France. ' 

Ses mérites font fort 
connus par tonte /*Eu- 
rope. 



Colonel ? 
Mr. Edward Gréy , 
' Brother to th« Lord 

Grey. 
Who is the Major ? 
Mr. William Fo/lefion. 
How do y où call the 

fécond Régiment? 
The Duke of Tor^s 
' Regimetît , Com, 
lnandedbySr.C/wr/<?/' 
Zit/cton,who(e Liev* 
tenant Colonel is 
Sir fyhn Griffth, and 
his Major Nathanael 
DorreL 

*Who is Colonel of the 
third Régiment ? É 



Colonel ? 
^w/^EdwardGrey, 
frère du my Lord 
Grey. 
Ôui eft le Major ? 
^r.WilliamRollefton 
Comment nomme- 1- on le 

fécond Régiment ? 
Le Régiment du Duc 
J'York , Commandé 
par le Chevalier Li- 
tleton , qui a pour 
Lievtenant Colonel 
le Chevalier Griffa, 
& pour Afajor Afr m 
Nathanael Dorrel. 

^uieft ce qui eft Colonel 
du tfoijîefmekègiftent? , 

SÎÇ 
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Sir JVaiter Varte, whofç C'efi le Chevdier Vanc, 

qui a pour Liev tenta:. 



À 



1 ù 



LievtenantCollonel 
is Thomas Honfard , 
and Sir Thomas bgle 
Major» 
Who is Colionel of 
thc fourth Régi- 
ment ? 
Thc Earl of Craven 9 
his Lievtenant Co- 
lonel is Sir famés 
Smith , his Major 
fohn AfMar. 



Mr. Howard , & U 
Chevalier Oglc pour 
Major. 
£ui eft Colonel du qua- 
trième Rtgiment ? 
Cejt le Comte de 
. Craven, le Chevalier 
Smith efi [on Lievte- 
nant Colonel t & Mr. 
Jean Millar {on 
Major. 



How many Compatties Combien y a-til de 
are there in each Compagnies en chaque 



Régiment t 
Il y a 24 Compagniis 
dans le Régiment du 
Roy 9 & environ 1700 
nommes. 
Dans le Régiment du 
Duc d'York il y a 
720 hommes. 
Dans le troijîefme Régi- 
ment 600 hommes. 
Dans le quatrième Régi- 
ment environ mille 
hommes. 

His Majefty hath SaMajeflé a aujjl delà 
Horfe.Guards alfo. ^ Cavalerie. 

There are alfo three ^&^*»auffi* trois belles 
coiàplcat Troopes Compagnies de Cava- 



Régiment? 
There are 24Compa- 

aies in the Kings 

Régiment, and a- 

bout 1700 men. 
In the Duke of TorI£s 

Régiment there are 

720 men. 
In the third Régiment 

600 men. 
In the fourth about 

1000 men. 



Digitized by Google 



224 >| ; . Dialogues. 

for his Life-Guards, 
whereof one is call'd 
* thc Kings Troop, 
corilifting ôf 200 
frorfe , and Com- 
manded by thc Duke 
of Monmouth • thc 
fecond thc Queens, 
Troop, 150 Horfe, 
and Commanded by 
Sir Philip Howard-, 
and the thîrd thc 
Duke of Torke'% 
Troop, 150 Horfe, 
Commanded by thc 
Marqucfs of Blanke- 

for*- . • . ; 



Under the Captainof 
the Guard are four 
Lievtenants, which 
are, 

S»r Thomas Sandis. 
Sir Gilbert Gérard. 
Major General Eger- 
tort. 

And Sir George Amble- 
ton. 

Who is thc Cornet ? 
Mr. StaHly, Brother to 





lerie de Chevaux 
Légers , défit l'une 
['appelle la Compagnie 
, du" Roy, elle eft de 200 
Chevaux \ & Com- 
mandée par Monfeig- 
neur le Vue de Mon- 
mouth i l'autre eftla 
Compagnie de la Reine , 
de 150 Chevaux , & 
'Commandée par Mon- 
fieur le Chevalier 
Philip Howard^ & 
la troieme efi la Com~ 
pagnie dnDuc d* Yo r k, 
Commandée par le 
Marquis de Blanc- 
fort. 

Sous le Capitaine de la 
Garde font quatre 
• Liev tenant 9 c'eft 
aff avoir, 
Mr. le ChevalierSzndis. 
Mr . leChev alier Gérard 
Le Maj$r General 

Egerton. 
Mr. U Chevalier Km- 
bleton. . " 

£tm efi le Cornette ? 
Ce fi Monfieur Star.Iy; 
frerc duComt £ Ai by 

ter- 
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& quaitt Brigadi- 
ers. 

Quelle ejt l'Office du 
Capitaine des Chevaux 
Légers} 
Son Office ejt en tout 
temps de Paix & de 
*gff Herrc d* Accompagner 
~ia Perfonne du Roy 
avec un nombre confia 
derable de Cavaliers 
bien armez, & prépa- 
rez, coàtre toutes fortes 
d'accidents. 



i 



ter-Maftcr, and four 

Brigadccrs. 
\Vhat is thc Office of 

thc Captain of the 

Life-Guard? 
H is Office is at al] 

times of War or 

Peace to wait upon 

thc King's Perfon, 
*\ as oft as he rides 

abroad) with acon- 

liderable numberof 

Horfemen well arm- 

td and prepared 

againft ail dangers!, 

whatfoever. . * 
What Pay bath a Co- 
lonel ofFoot? 
Jwcnty fliillings a 

day, that is alraoft 

400 pounds ayear? 
And a Colonel of 

Horfé? 
Twelve fliillings a day, 

that is above two 

hundrcd pounds a 

Ïcar. 
at Pay hath the 
Captain of the Life- 
Guard ? ^~£>-- - ■ 

Hc hath thirty nii!,in §Mhtaj^fef 



£ue/Ie Paye a un Colonel 

^l'Infanterie ? 
// a ving chelins par jour i 
c'ejt trefques 400 
liures Jterl. par an. 
Et un Colonel de Cava- 
lerie ? 
Douze chelins par jour, 
c*ejl plus de 200 liures 
JlerLparan. 

QueKe Paye a le Capi- 
taine des Chevaux 
Légers ? 



a day , that is nea] 
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, fivc huadrcd and 550 livres flerl. par 

fifty pounds a year. au* 

tThe two othcr Cota- Les deux autres Cm* 

t manders of the maudeurs de la Com- 

Quecti and DukeV pagnïe de la Reine, 

Troops bave each & de celle du Bue 

zofluilingsaday. wt chacun ving chelins 

par pur. 

The othcr Officcrs I^es antres Officier s font 

haveproportionable payez* a proportion, r 

What Pay hath eacb Quelle Paye a chaque 

Captain of Foot ? Capitamcdïlnfammet 

In thc time of Pcacc Mb temps de Paix ils 

they have but half n'ont que demie Paye, 

Pay , which is ten quicïl dix chelins par 

fliiÔing* a, <foy , but jour , mais en temps de 

in tirticof War they Guerre ils ont le 

f have double. double. 

And each Foot- Soûl- Et chaque Soldat a dix 

dicr hath tca pence fêtcparjpur: 
a day. 

And each Hèrfeman Et chaque Cavalier 

two (hillings and deux chelins & demp 9 

fis pence ,only tbofe feulement les Chevaux 

of the Life Gutrd Légers ont chaestn 

have each fourfliil- quatre chelins par 

hngsaday. ' jour. 

Hath not bis Majefty Sa MajeSti na-t-ellc 

another Guard in pas d'autre Garde 
his Ho^fe j£oà$ dans fan Palais tarit; 

^ above ard '%Èlow en haut qu'eu kas ? 

• * 
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Y es ï Hc hath the Ouy , La Garde qu'à* 

Guardthat iscall'd appelle U Bande Ho- 

the Honourable nottrable des Gentilf- 

Band of Gentleman- hommes Penfionnalres 

Penfioncrs , who qui font dans la Cham- 

wait in thcPrefence- Ire d* Prefence , & 

Chambct', and arc m font choi/ls dans les 

chofen out of the meilleures 0* fins 

beftandraoftancient Anciennes Familles 

Familiesof England. ^Angleterre. Leur 

Their Office is to Fonïïion eft d'accom* 

attend the Kings fagner le , Roy quand 

Perfon to and fronj il va * U CkapèUe % 

bis Chappel, oaly as & quand il en revient 

far as the Privy- jufques'4 U Chkmbre 

Chambcr alfo in ail Privée, comme auffi 

Other folemnitus. en quelques autres 

.^The Fee to each is . cérémonies. Ils ont 

100 poundsyearjy. chacun cent Hures 

They are fifty in fierl. de Gages. Ils 

number, over whom : font m nombre de$o. 

tbere is a Captai n, . & \omt;m Capitaine 

uf ual 1 y fome Pcer qui efi . ordinairement 

of the Realm, who quelque p.air du Roy- 

is at prêtent fohn aume cefh aujowdhuy 

Lord Belafys , who le mjt Lord BeUfys, 

hath 360 £ yearty, , quia}6o Hures fierl. 

. J>*r4n, : : 

His Lievtenant is Sir Son Lievtenant tft 

fohn Bennet, Kflight Monfiearhtr\nt%Che» 

of the Bath, he hath valier du Bain , qui a 

. *6o/.ycarly. : ■24*U*rtsfi*r*f*r.**s 

.... . . ^» 
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Sir fohn tTalpoolKnight, Afonjteur Walpoolc 

is thc Standard- Chevalier parte l'E- 

Bcarcr, hc hath 200 tandar , ou le Guidon 

/.yearly. &4200 Hures fterL 

par 4*é 

Ordinarily onc half // n'y en a ordinairement 

wait only, and bjfc que la moitié qui 

Îuartcr. fervent par quartier. 

at arc thcir Arras ? Quelles Armes portent 

ils} 

Gilt Pole-Âxcs , and Des haches Pelonoifet, 

in tirnc of Warrc & en temps de Guerre 

tlicir Arms onHorfe- leurs Armes achevai 

back arc Curajfiers font des Cuiraffcs, 

Arms, with Sword avec F Epie & le 

and Piftol. Piftolet. 

Again , In thc firft De pins , dans la première 

Roora abovc Stairs, folle d'enhaut> vue Un 

* callcd thc Guard- appelle la folle des 

Chambcr,attend thc Gardes font les Sergtns 

Ycomcn of thc de la Garde du Corps 

Guard of his Majc- de fa Majeftê, dont 

fticsBody, whcrcof ily avoit ordinairement 

thcrc was wont 250 - 250 hommes de tonne 

iftcn of thc bcft qua- qualitj quoy que non 

lity,undcr- Gentry, Gtntilhommes y ils font 

% and of a larger fta- d'une taille ou ftaturc 

K turc then ordinary. plus grande que l>ordi z 

noire. 

How many arc thcrc Combien font ils à pre- 

at prefent ? fent f 

[Thcrc arc at prefcnt /// font 100 çii fervent 



VialogHU. 

ioo in d$jly wait- 
ing , and 70 ipore 
not in waitjmg, and 
51s any of the 100 
/hall die, his place is 

. to be filled up out 
of the 70. 

How arc they clad ? 



Thcy weare fcarlet 

Coats down to the 

Jcnce, and fcarlet 

Brecches,both rich- 

ly guarded with 

black Velvet-, and 

rich Badges upon 

their Coats before 

andbehind. 
Moreover, black Vcl- 

yet round broad- 

crown'dCaps, (ac- 

cording to thfe modç 

ufed in the Reignor 

Hen. 8. ) with Rib. 

bons of the Kings 

cçlour. 

Yes Iknow, Ihavc 

feen thetn. 
Butl did nôtobferve 

what Armes thcy 

bear. 

Of latc oac halfof Depuis quelque temps 

0^3 th«q 



2* 9 

tous les jours , $mr* 
70 qui nç fervent 
pas , & lors qu'il en 
. meurt quelqu*un des 
. 100. on en choijit un 
des 70 four remplir fs 
place. 

Quelle forte d'habits ont 
fis ? 

Ils ont de longues Cafa- 
ques d'Ecarlate & 
des haut chauffe de 
me f me y le tout riche- 
ment chamarré de 
Velours noir , & de 
. riches Armoiries fur 
leurs Cafaques devant 
& derrière. 
Il* ont aufft de grand 
Bonnet* ronds de 
Velours noir a Nauti- 
que cèrnme on enpor-, 
toit du Règne de H e n - 
ry8. avec des Rubans 
de la \ couleur du Roy. 

fe les *y vetu. 
Mms Je n'ay pM remar- 
quelles Armes ils 
portent. 
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them bcar in thcir 
hands Harquebuzes, 
and thc other half 
î>artifans,witb large 
Swords by tbeir 
J fides. 

WhatPayhavetheyJ 
They have two ffiil- 
lings fix pence a 
day,and Dietallow- 
cdthem. 
Their Office, is to wait 
upon the King in ail 
' his Houfes, 40 by 
day and 20 to watch 
* bynight, andabout 
the City to« wait on 
the Kmgs Perfon 
abroad by Wateror 
Land. 

Who is the Captainof 

this Guard? 
It is at prefent Geerge 

Lord .Vicount 
" Âifo* , whofc Fce is 

1000/. yearly. 

* » - 

His Lievtenant is Co- 
lonel Thomas How- 
ard , whofe Fee is 
$00 1. : 



il y en * la moitié' qui 
portent âés Arquebu- 
fesalajnain, &Çau- 
tre moitié àe% Perïui- 
faneë aveç % des Cyme z 
terres a leur cofté. 

Quelle Paye ont ils ? 

fis m deux chelins & 
demy far jour &bouche 
a court. 



Leur Fonftion eft de 
garder h Roy , dans 
tomes fes Maifons, il y 
en a 40 qui fervent de 
jottr & 20 qui veillent 
denuift, & lors que le 
Roy . va en ville par 

' x fcau ou par Terre Us 
faut qu'ils marchent 
pour garder fa Per* 
fonne. 

gui efi ce qui efi leur 

Capitaine ? 
Ceft à prefent George 

Lord Vicomte Gran- 

• diion ,* qui a par an 
mil . livres fterl. de 
P*?e. 

Son Lievtenant c'eft le 
Colqneltho. Howard 

• qui a JjOO Hures de 
Paye. Hath 



uign 
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HatÎK his Ma jcfty no jje Roy n y a-t-il feint 

other Horfcs but îiis d'antre Cavalerie que 

LW-Guard* yûu^ la Garde de Chevaux 

toldmcof? • légers dent voue 

Y<* ; v m'Wtz, parlg} r 

pardon me * He hath Pardonnez moy^ Il a aujfî 

alfo a gallant Régi- #0 Régiment de 

ment of Horfe,côn- iE?*îff Compagnies de 

fifting 4>f cight Cavalerie; d'environ 

Troops r aboatsoo 500. Chevaux dont 

Horfcs, Command- /* Ctaflte ^'Oxford 

ed by the Earl *f efi le Commandeur. 
Oxferd. 

Hath the King nQ iîay * 9 *-t~U point de 

Garrifons in his Garnifons dans fef 

chiefCitics? principales ViHesî 

Yes, Hc hath about 24 0#y* li a environ vingt 

Garrifons, wherç quatre Garnifons 0* 

the reft of his Ma je-» le refte de fes Forcer 

fties Forces are dif- font difpofics* 
pofed. 

Bcfidesthefore-menti- Outre les Forces menti* 

pned Forces , I heard ont es f'ay euy tire* 

that there is the quily 4 la Milice de 

Militia of ail £ng- toute /'Angleterre 

land , that are coin* que Ion nomme corn* 

monly cali'd the rpunement les Traine 

• Train-Baqdsofeve- Bandes de chaque 

ryCounty» Comté. 

Yoa have heard the Vous avez ouy U vérité. 
trutb. 

Is the number greg ? Ltnmkrc tn efi UrrMÀÎ, 

eu ïfe 



Dialogues. 

^.The numbcr is of fix 11 cîl dé fie tu fept 

*§ or feven feorc thou. vingts mille hommes 

fand ablc lufty mcn f forts & robufies qui 

who arc rcady upon font $ toufeours prefis 

ail occafioiis tQ af- en tontes occafions 

fift the King for the d'ajpfier fa Afajefié, 

defenec of bis King- pur la defence de 

dome of England. fon Royaume è An. 

gleterre. 

Arc they skilfull Soul. Sont ce des Gens experi- 

diers ? mente*. ? 

Yes Sir, Frora time to 0*) Monfieur , De 

timethey arc train- temps en temps o* 

<d and difeiplined, leur fait faire leurs 

/ that they roay bc- exercices a fin d'en 

* coriic able and ufc- faire des Soldats 

full Souldiers. capables & utiles. 

Sir, I thank you raoft Monfieur , fe vous 

hunibly for your remercie trefkumblc- 

good inflruâion to ment de l'infirutti- 

mc . on que vous m avez, 

donnée* 

Sir, It is not fo much Monfienr , // ny a pas 

worth , when you dequoy , quand vous 

\ havç any time to . aurez, quelque Joi- 

% fparc , you flialf fer , vous me trou- 

^ alwaycs finde me verez toufeours ' preft 

ready to obey your à obéir a vos corn* 

commands. , mandemens. 

Sir , iet us not fall Monfieur , Je vom 

upon Compléments, prie ne nous enga- 

I befeech you , you : geons point dans les 

• -.1. arc 
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Dialogues. : A O 

arc thc bcft Friend Compliment J vous 
' in thc World. efies le meilleur amy 

du Monde. \ 
Sir, I fliall bc fo to Aionfiexr , Je vous 

le feray toute m* 
vie» 

Sir^ , I (hall ftady Monfieur , fejiudi- 
L ~ ~ 1 eray le moyen de 

reconnoijlre toutes 
vos faveurs. 



you ail my lifc, 



how to bc gratc- 
full to ail your 
favours. 



A 
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VOCABULARY. 

► 

yi uic truc uoq, Thc Creat?ra k Cr(aM /~ 

DllVTûy DlCU m * The Création, A* 



He^Godhead , la 0fGodthe SoD ^ 

Lord, Seigneur. DeDhuleFits; 

Lordftiip, Stig- 

L\™\ n \,+rr r U ?l' -fr . THe Son, le Fj/ S . 

Bleflednefs, ^nr m f, A r^X^ 

Ho\y,S<ir.8. God and Man , l>i«, 

Mercifull, Miftrv.çrditux. , / * M " ,W< : r 

, . Incarnation, Incarnation, 

_. Conception, Conception. 

' Nativity, Nativité. 

Of God the Fâ^htr, Swadling-cloaths, dti Lan- 

' De Dieu le Pere. A nïnn,«« BtfHkth, 

A Stable, >i»e Efiable. 

THeFather /* - A Manger, me Crèche. 

llhbegotten , Non-en* Baptifm, Baftefma 

:. £endrè* m Faft- 



Hit 
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Fafting, Jeune. 
À Crofs,*»* Cr<?/>. 
Crucifixion, Crucifixion* 
Death, Mort.Treftâfi. 
Bu r î*l, Eut err menu 
Heaven, h Ciel. 
Glory, in Gloire. 
BfMSEnfer. 



A Vocahulary. 

. A living Créature, un Anu 
mal. 

Rational, Kaifonnabfe. 
Seniitiwe, Senfitif. 
Végétative, Végétatif* 



Of the HolyGhoft, 
Dft Saint Efprit. 



Of Créatures» 
Des Créatures* 

AN Angel,**»^*^. 
A A Sphit,un Efîrit. 
A Man, un Nomme, * * 



THe HoJy Gho#, & i 1 . A Woman, n« Femme. 
Efbrit. An Infant, e Enfant. 



Proceeding, Procédant, 
The Third, /f Troifiéme 



A Boy, un Garçon. 



The Sanôifier , /< 5*»»/)?- A Youth, m ?c««r 

ai*»«r. A young Man , «» /<we 

TheComforter,^C^/tf- J/o^f. , 
— • . An old Man, K/W/to*/.. 

An old Woman, une Vieille 
A Giant, un Géant. 
A Dwarf, un Nain. 



t'eùr. 
A Gift, un Von. 
Grâce, Grâce. 
Faith, For. 
Hoj>t,£j}>eranc: 

Love, Amour. 
■Peace,/Vfi*«. 
Joy, 



Of Créatures* 
D*x Créatures. 



Of the Parts of Mans 
Body. 



di f Homme. 



THe Body, le Corps» 
A Crecture , »»c CVctfy Tite Soûl, f Ame. 
J\ titre. AMember , un Membre. « 

.-. Tht 
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A Vûcabuîary 

TheSkîo, la Peau. 
' The Fle/h, la Chuir. 
^-Fatnefs, Graffeffe. 
Leannefs, Maigreur. 
A Bone, un Os. 
^""Marrow, la Mou elle. 
A Vein, une Peine. 
ÂnArtery, une Arttn* 
A Sinew, un Nerf. # 
,The Pores, les Fores. 
A Mufclc, w» Kufde. 
TheHead, laTefte. 
^ ThcFore-partoftleHead, 
U devant de la Tefie 



7tf 

The Bcck of the Hand , U 

Àts de U Main. 
The Hollow of the Hand, 

le Creux d< la Main* 
ASpaji, unEwpanon E$u 
The Fift, U Poing. 
Ajojnt, une Jointure. 
AKnuckle, un Nœud. 
A Thurab, un Pouce. 
A Finger, un Vcigt. 
The Fore-finger,/* Premier 

Vcigt. 

The Middle-finger , /e 

Ma//?re Dcigt. 



AL6 



The hinder-prt,/<r Verrière The Li rr/e-/inger, /c Fc*i# 



The Crown, /* Sommet. 
The HairoftheHead , /« 

TheHairoftheBody , le 
Poil. 

• The Face, le Vifage. 

TheForehead, le Front. 

The Eyes, les feux. 
' The Nofe, le Ne* 

TiÉe Noftrils, les Nirr'mts. 
^Hie-Cheeks, lesjoûes. 

The Mouth, la Bouche. 

TheLips, les Lèvres. 
^.The Tongi:e, la Langue. 

TheTeeth, les Vent:. 

^JThe Ears, les Quitté* 

TheBeard, la Barke. 

The Chin, ItMentotr. 

The Neck, le Col. 
^ A Slîouldçr, une Ej]wtle. 

An-Arm, 'un Etat. 

An Arm-pit, uneAiffille. 
i Aj EVfeow^ uncCoàde. . 

Tlè-Wrift; le Poigne t. ~ 

The Hand, ftA<rfe 



A Nail, 

TheRight Hand , la Main \ 

Vroite. 

The Left Hand , la Ma'm 

Gauche* 
The Breft, la Poitrine. 
A Pap, une Mammelle. 
A Nipple, le Bout funt 

Mammelfe. 
TheBofom, un Sein* * 
A Side, un Cojiê. 
A Rib, une Cofle. 
TheBrck, k Vos. 
A Back-bone , PM&fat du 

Vos. 

The Loyn, le Rable. 
s The Pelly, le Ventre. 
The Navel, leNombriL 
Thelltçk'.ebone \ laffa „ cb . 

pr Hip, J e 
The Buttocks, J« Ttffes. 
The-Thigh, UCmf*: 

The Ham, le Jarret. ; 

The Kr.ec, le QenouiL 

A 
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A Leg, une Jambe. . 
The Galf of thc Lcg , le 

Gr&s de la Jambe. 
TheShin, VOs de la Jambe. 
The Aftcle, la Cheville du 

Pied. 
A Foot, un Pied. 
AToe, un Orteil. 
Thc great Toe, /c Cm 

Orteil. 
TheHêel, h Talon* 
The Sole of the Foot , la 

F Unit du Pied. 

f - 

+m ■ * • — 



VoctlnUrp 



Of the Accidents of 
the Body. 

Des Accident duCorps 

1BA.LD, Chauve. 

One-ey'd, Borgne. 
Blind, Aveugle. 
Squint-ey'd, Louche ,Bigle. 
/ Purblind, la Veiie courte. 
, Deaf, Sourd. 
Stammering, Bègue. 



OfthelowardPâtts, ^fîfifSS. 
DesTartiesInterieuret 



Long-tongued, Caçueteur, 
Babillard, 
s Dumb, -Mrfef. 
T%éBrain, le Cerveau. Gorbellied, r^w. 
1 The Storoach , i'Efto- Joult-heàdcd f Vnfuiûnnt 

mac. 0ro U e Te fi c * ^ 

The Heart, h Cœur. Great-nofed, un grand N% 

BlubbeHipped, Uppus 
AWart, une Verrue. y 
A Wen, une Loupe. 



The Li.ngs, les Ponmm. 

The Li ver, IcFoye., 

TheBlood, le Sang. 

Flegm,, Fhkgm. 

TheKidneys, le Roignen. 
> The Spleen, la Rate 

TbeGall, le PU!* 
. The Midriff; Diaphragme. 

TheCaul, laCoïfe. 

The Entntils, les Entrailles, 

TheBoWels, les Boyaux. 



ABlemift, une Tache Natu- 
relle, un Sein. ' 
AFreckle , Petite tache** 

Vifage. 
Scurf, la Teigne. 
A Tetter, une Dartre. 
Lame, Boiteux. 
Crump-footed, PïedboU 



The SmalJ Guts , Us Menai Splav-footed, ûoibier 
Boyaux.' ^.^Belching, Rattement 



The Bladder, la Veffie. 
The Urine, Fvrin*. 



The Hiccup, le HoegueU 
Sneeztog, J^vwtnt^t. 
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Of Difeafes. 
Des Maladie/. 



ADifeafc, une Maladie* 
Palenefs, pafleur. 

KûmbncÇs^Engtnrdifement. 
DrowfiBcfs, Afcupïfement, 

au Endorniflement. 
Pain, Douleur. 

Anjazednefs, Eftçpnement. The Wœlf/^Z^^ 



fumption, ta Phtifie. 
The Falling-fickaefsj/cifai; 

Caduc ,oh le haut Me L 
The Cramp, la Crampe* > 
ThePalfie, la Parai} fie m 
The Scurvy, le Scorèvt. 
ThePlague, la Pefie. 
A Fit, un Acce^ 

Anlmpofthume, un Apçft- 
humee. 

Gore-blood . SangmaertrU 
The Canker, le Chavcre. 
Thè great Pox, lagrofe Vé- 
role, ou le Mal de Naples. 



Itching, Vemangaifon. 
Bed-rid, Allai. 
A PeaverorAgue^F;™,-* 
TheHead-ach, UhUl de 
Tefie. 

Megri», la Migraine. 
The Cough, la Toux. 
Hoarfnefs, Enrouaient* 
Dorage, Refverie, Radote- 
^jnent. 

JpWnefs, Rage. 
Tooth-ach,/c Mal de Dents. 
Rh«ume, Rheme. 
SWQUQding^vanouifement 
Fainting , Ve-f aillante de 
cœur. 

Bloody-fkx, FluxdeÇang. 
The Stone, la Pierre. 
The Pleurifk, laPhurefu. 
The Jaundice, la Jaitmffe. 
A Swelling, un* Tumeur >w 

Enfleure. 
TheGout, LGMU. 
The Dropfie, V Hydre fifre* 



The Gangrené Ja Gangrené. 
The Leprofie, la Lèpre. 
The Meafles, la Rougeolk. 
Pimples, lespufitdu. 
Wheals, Bubes. 
TheScab, h Galle. $kt^ 
A Scar, une Cicatrick^^ 
A Blow , or a Stroke , un 
Coup. 



Of the Scnfes* 
Des Sens. 

THe Sight, la feue. 

The Hearing, COuï*. 
The Smell, Codmr. 
'.TheTafte, leGmft. 
The Touch, le Tovchet* 
Colour, le Couleur. 



Whlre. Blanc. 
...... BlacK, Noir. 

Tbe Confuutytba, U Cw Browfl, Zruru 



Digitized by Google 



A Vocabulary. 



240 

Blew, Bleu. 

Gray, Gfk* 

Green, Verd. 

Red, Rouge 

Y?lJow, Jaune 

A Srrnk, ruanttur 

A fweet Sroell, bonne Odeur 

ASound> un Son 

A Re]i{b,SaveHr y *M Goufl 

£a*ghter, le Ris, 0» le Rire 

Weeping, le Pleurer 

ÀSigh, un Soupir 

TheFancy, laPhantafe 

The Memory, la Mémoire * 

Forgetfulncfs, VOubli 

Sleep, le Sommeil 

Watching, le Veiller 

A Dream, un Songe 

Snorting, Renflement 



Of Clpathing* 
Des Habillement. 

» 

AGar ment,w>J Veflment 
. Habit 
Apparel, Habillement 
Clotb, Drap 
Linnen, Linge % toile 
Siîk, Soye 
Thred, Fil 
Flax, Lin 

Canvas, Canevas * 
Fuftion, Tutaive 
Sack-cloth, une tiaire 
A Hat, un Chapeau 
A Cap, un Bonnet 
A Perrewig , mt Perruque 



A Hatband , un Cordon Je 

tzhapeau 
A CoifF, une Coiffe 
A Crofs-cloth, un Bandeau 
A Fan, un Eventail 
A Pinner, une Cornette 
Â Hood, une Coiffe 
A Neck-jcvrel, un allier 
A Chain, une Chaîne 
A Bracelet, un Brafelet 
ANeck-cloth, un Mouchoir 

de Col 

A Band, un Collet , 

A Shirt or Smock; une Che- 

A Wafcoat, une Cami folle 
A Doublet, un Pourpoint 
A Sleeve, une Manche 
A Button, h» Boutton • 
A Pair of Breeches^w Au* 
<fc Chauffes 

A Point, une Eguillettt 
AGirdle, une Ce inturc 

A Skirt, *we A 
AGoWn, *»e Jtrffc . * 
A Cloak, un Manteau 
ACoat, uneCafaaue 
A Riding^coat . Cafaque de 

Campagne 
AnApron, un Tablier 
A Loofe-gown , une Robbe 

de Chambre 
A Glove^ un Gan 
StcckinSjife* Bas de Chauffes 
A Garter, une Jartiert 
A Shooe, un Soulier 
A Shooe*latchet jAtCtamyt, 

0/1 fOreille d y un Soulier 
A Boot , une Bçtc 

A. 
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A Spur* un Efferon 
A Sttpper, une Pantoufle 
A Sole, une Semelle 
Socks, dis Chauffons 



Of Meat. 
Des Viandes* 



un 



Maiflre 



Steward , 
d'Hoflel 
A Caterer, Depenfîer 
Food, des Vivres 
A Table, une Table 
A Table-cloth, une Nappe 
Napkin orTowel, une 
Serviette 
A Trencher , un Tranchoir 
A Salt-fellcr, une Salière 
Sait, du Sel 
Bread, du Pain 
ALoaf, un Pain «■ 
AMorfel, un Morceau 
A Cruft, une Croujtt 
Crumb, de la Mic de Pain 
A Bread -Basket , une Cor- 
beille 
A Kilife, un Couteau 
ACarver, un Efcuyer tran* 

chant 
"AMefs, un Mets 
A Difh, une Efcuel/e , plat 
A Porringer, une Efcuel/e à 

oreilles 
A Spoon, une Cu illier 
^ Plate, une Afftette 
Eottage, du? étage > delà 
Soupe 



V 



Pap, de Ja Bouillie 
Milk, duLaiO 
Cream, de la Crème 
ASillibub, Lai& aigrt 
Butter, du Beurre 
Cheefe, du Fromage 
Flerti, 3e la Chair 
Beef, du Bœuf 
Veal, du Veau 
Mutton, du Mouton 
Lamb, defAignean 
Pork, du pora 
Venifon , Venaifon 
Bacon, du Lard. . 
Roaft Meat, du Kofîi . 

— Boiled, du Bouilli 
— Baked, Cuite au four 

— Broiled, Grillée 
— Fried, Frica/fée 

— Stewed , al'Efluvée 
— Garbonadoed, àlaCar* 

nade 

— Minced, ffachli ; 

A Pudding, un Boudin 

A Baked Pudding, un Boa* 

din cuit au Tour 
A Bag-Pudding, un Boudin 

bouilli 
A Saufage, uneSauciffe 
A Cake, Qajïeau 
FineFlower ,Fleur deFarine* 
Unleavened Bread, Pain 

fans Levain 
Manchet, Miche 
Houftiold Bread , Pain de 

mefnage ou peinhis 
Bisket, Bifcuit 
AWafer, une Gaufre 
A Fritter, u\ Bignet 
A Pancake,«we Omelette 
K A 



Diqitized 
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A Cuftardj Un flan, fren* 

dilet i 

ATart, une Tarte 
A Flefti-Pye, uu Pafié de 

Aî^J^le-Pyc, nnTcjïéde 

A Gammon of Bacon , un 

Jambon 
A Flitch of Bacon , une 

flèche de Lard 
A Sallet, une Salade 
Vinegar, du Vinaigré 
Oj], de l y Huile 
An Olite, Une Olive 
Caper, des Caftes 
Sawce, Sauce 
Sweet-meats, Confitures 
Breakfàft, un Vejeunet 
Dinncr, m Pifnèr 
Bcver , la Collation ou le 

Goûté 
Supper, ùnSeuper 
Afea(l,unfejisn 
A Smell-feaft , un Efcarni- 

fitur 

An Entertaincf , un Trai- 
teur 

A Gueft, unBofle 
A Bafon> un BaJ/tn 
Anpwer, uneAigniert 
ATowcl, unEffuymain 
A Tooth- pick unCfiredent 



Of Drink. 
Du Breuvage. 



DRink , Soif on , Breu- 
vage 
Wine, du Vin 
New Winc, Vin nouveau^ 

Vin doux 
DeadWine, Vin évente 
Wormwood-Wine , Vin 

(TAbfinthe 
Çider, Sidre ou Cidre 
Clarct Wine, Vin Blanc 
RcdWine, Vin Rouge 
Sack, V in d' Eftagne 
RhenhhWine, Vin de Rhin 
Perry, Perê, Poiré 
Beer or Aie , Bière ou Aile 
Hops, Houbelon 
ABrower, un Braffeur 
Dregs, la Lie 
A Pot, un Pot 
AFlagon, un flacon 
ABeakcr, uneTafe 
A Bowl, une Coupe 
ABottle . une Bouteille 
' A Pot whb twoEars, «» 

Pet à deux Ances 
f A Glafs, un Verre 
A Cup-bearer Efchanfon 
A Draught, unTrait, on un 
Couf 
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Hopfc, PEfluranct 
Dçfpair* /epefiftoir 



Ofthe Uoderftand- ^7* kamt > k ? 



iog, Will, and A£ 
feaioos. 

De l MeUe8, de laVo' 
Umie a & desAffeUi- 

OHS • 

^THeMind, VE&rit 

The Underftanding , 

V Entendement 

The Reafon, Rat [on 
Knowledge, Science 
Ignorance, Ignorance 
Prudence, Prudence 
Faith, laFoy . ^ 
Wifdom, la Sage fe 
Art, CArt 

' Opinion, Opinion, Advk 
Judgment, Jugement 
Miftaking, VErreur 
Sufpition, Soupçon » 

- Doubting, V$utes 
Admiration , Admiration^ 

y Eflonntfhtnt 
TTbeWill, la Volenti 
Love, l % Amour 
Hatred, la Maint 
ï>efire, k Veftr 
Loathing, le Vegoufi 
Joy, /ajoye 

«adnefs, laTrifieffe 
JFear, la pent, Crainte • 
Boldnefs, la Uardieffi 
Truft, k Confiance 

• - ^ 



Pleafure, U pLiftt 
Sharoe* la Honte 
Mercy, la Miséricorde 
Envy, VEnxie 



— »— 



QfKiodred. 
Dm Parentage. 

yVEdlock , h Mari* 
age 

Marriage, Mariage 
Efpoufal, Ej]>9Hfaj//es 
AnHusband, un Ma rit 
A Wife, une Femme 
A Batchelor, un Gardon 
A Virein, une Vierge 
A Bridegroom, h Marié 
A Bride, la Mariée 
AWôœr, un Amant p 
A Portion, «»e JW{ 
A Bride-charnber, ta Cham* 

J>er Nuptiale 
A Widower , un Homme 

Veuf 

A Wido^, une Veuie 
A Father, un F ère 
A Mother, une Mert 
Â Fatber-in-Law, m Beau 
Pere 

A Mother-in-Law,xwe belle 

M ère 
A Son, un Fils 
ADaughtcr, une Fille , 

R 2 A 
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ASon-in-Law, un Gendre 
A Daughter-in-Law , une 

belle f ille 
Children, des En fans 
liàns, des Gémeaux 
ABrother, un frère 
' AStfter, une Sœur , 
A Brother-in-Law , 

Beau frère 
A Sifter-in-Law , une belle 

Sœur 

A Grand-fathcr, un Grand- 

F** - 
A6rand-mothcr^C/r^- 

Mcre * g atc * r Uie 

Ànllncle, Otf*/* s A Door > * 

„ An Aunt/ Tant, ' ' ^nOcker, , Mo 

ftmiràt A Bar. tint Banc 

A Nephew, «» Sent» 
ANeece, unt Nftet 
AGcncalogy . .«»' c,cnea ~ 

Anceftors, W««n«A 

Pofterity, Fo/M'f 
» AnHcir, mHtntitr 
% An Inheritance,«» 

AnOrphan, a* Orphelin 

m' « 



A Cottage jtftfe '/frtte Ctf- 

A Stone, une Pierre 
A Brick, tf«e Briçue 
Chalk or Lime , chaut* 
Morter, du Mortier 
Rubbiflh, les Ruines ou Ma* 
fur es 

A Foundation , U fonde* 
menK 

A Wall, une Muraille 
A Corner, un Coin 
A Porch, un Porche. 
A Pent-houfe , Apftntk 
A Gate,or * 



Of a Houle. 



AHoufe, une Mûifon 
A Building, un Baftt- 
ment 

A Palace, un T*W 



A Bar, une Bar it 
A Chink, une Fente 
A Foi e-door, la forte de h 
Rue 

A Back-door , la Porte de 

Verrière 
A Lock, une Serrure 
AKey, une Clef. 
A Hinge, un Gond 
A Threfhold , un Seuil 
AWicket, unQuichet 
A Port, unPofieau 
TheJLintel, le Linteau 
A Boit, un fenouil 
Glafs, Verre 

AWindow, unefeneflre 
ALattice, unTreillk 
TheRidge, le Toifl,le 5a|- 
met 

A Tower, une Tour 

An Arch, a* Arche 

A Prop, w4W Thc 
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The Roof, U Toin.FaiJie^ 

A Slate, une Ardoifc *fT , 
A Tilé, une fin le' ^ 

ARafter , un chemin , un _ * * u * 

Des Meubles de U 

A Piikrfj une Colomne ~, v _ ; ' 

A Paiement, F TJ enfils , AsVt € nfik $ 

,AHall, m j*/e V t4 Lumbcr -, JJ? 

*AParlor, unParkir ^ hU . 

A «icchin, «*f 0*/7/»e Furniture, Garniture Four* 

A Bake-houfc , me poulen- , 

ACellar,~iw Cave ou Ctlicr AStool, une Selk,*nEfeg. 

A Dinirtg'Room, une S allé A l eati . 

• A Chamber, iw« Chambre A Bench;»^* 

The Stairs,/« Devrez J'Zf- A Foot "° o1 > ilfov^. 

A GloFer, «* crf/W £ Seat, */* 5/^ 

AStudy, uneEjlude . A Xuftion, 

ALibrafy, Bibliothèque 1 r £ï abIe, > ***TAk 

A D Inji, «/;< HofidUrk " \ <?arpet, r*>* 

A Tavenl, *»£ 7W,/* £ Cup-board f un Buffet 

A Viaualling-houfe, un A Cup-board-cloth , 
C*W<* § ' * Tapa de Buffet 1 

A Spittle, f " ✓ ^ £ hef *> 

A Wôrk-houfe,™* £ 0 **/?jfe 7 î£ esk > ***¥*n 

A Ware-houfe, un Maoazjn ~ J rnnck » 

A Gallery, une Gàlltrie * X°*> Hnt BotU 

AGarfet, un Galetas , un * Cabinet, un Cabinet 

Grenitr A Prefs, une Armoire 

ASeiling, unLamlrk }% ' ACafe , un > Eftuy , Cafftttt 
AnOven, un Four A Basket, un Panier 

A Chimney, un Cheminée £ f' 3 ^?* > ^rbtilhn 

''■ A Veffel, un Vaifeatt 



AWafoing-tub, unOtueatê 
A But, une Pipe 
AHogfhead, uneBarique 
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Â Barrel, un Sari/ A Pair ofBellows, un Wl 

A Piercer , un ûimblet % un lits 

Perçoir ATindcr-Box, um Botte à 

A Cork , un Bouchàn de fufil 

Liège A Match, une Ahmettc 

Soot, delaSuye Tinder, la Mech t ou P amorce 

An Andiron, un Landitrjm , A Bed, m Lit! 

Chenet ' ^ « ^ / A Beds-foot, le pied du L0. 

A Grate , une Orille de fer A Rug, une Couverture, 

ASpit, uncBrocht A Cratllc, un Berceau 

APrippiDfePaB^Zf^- Tapiftr j, la Tapi ferie 

frite yUnCaffi A Mat, une Nattt • a 

APrelfer, unPreffpi* A Sheet , un Linceul, un 

AFurnacc, une fournùft Drap 

AKettle, un ctumlderon ABlaneket, une Couverture 

ASkillet, unfojjlon blanche 



A Çhafingdiih, / APitlow, unOreillier 

f A Frying-Pan, unefoifle À Bolfter, w* Arw* 
AFierti-Hook, un Crochet A Bèd-tick , uneCoittedt 



A Ladlc , **e Cutïllhr 4,e 

pat ' ACurtain, un Ridiau, une 

AGrater, une gloire, une c$urtine 

Ratijfoire . A Cbamfcçr-pot, un Pot de 
A St rainer, nn^T affaire ') chambra 

A Mor tar, Mortier A Clofe-ftool , un* Cfoii/ï 
A Peftel, un Pilon r percée 

A SjJOnge, unc E$ange A Candie, une Chandelle . 

A Diih-douti )tmM.$UMu,une The Wkk> A* Meiche, 

Since A Candleftick, unChandtl- 
ABroom, ?/» Baky,u» Hcuf- lier 

fc 'tr , The Snuff, /* Moucheron 

A Kneading-trough , îm* The Snuffers, /w Mcuchet- 

Mets tes 

A Pot, un . Fût, - . . AWax-tnper, Torche ** 
A Pipkin, h* Mite Jftig/t 

A Trimer, uttTrepieé A Torch, iw ¥ lambeau 

A Gridiron, uneOrille a Lamp, aw* 

A Fire-ihovel, wjc ftfé'//* A DiftafF, *** Quenouille 

ftu ASpindle, unPufeau 

A Pair of Tongs^w /'iactf- A Whecl, Jî<w* . 



A Pin, une Eftingtc 
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A Réel, unJ>évidoir A Margin, la Marge 

AComb? tin Pei^m TheCoverqfa BooJr, U 

A Bodkm, un Poinfon Couverturt d'un Livre 

• A Curliiur-iron, Ter iïtr A Prefs for Books, une 

fer Preffe 

A Looking-glafs , »n Mi- TheTitle pfaBook, le Tu- 
roir 

Spcaacles, des Lunettes ACompoler» unCcmpofcur 
AThimble, un di à coudre APrinter , un Imprimeur 
A Needle, une Aiguille ABook-fellcr , unLibrairt 
ANeedlesEye, leperim P^pcr, du Papier 

BlotUDg-papcr , pap$ er 

brouillard 
A Shect of Paper , une 

Piaille de Papier 
A Quire of Paper, une Mai* 
de Papier 

A Ream of Paper , une 
Rame de Papier -~ , 
A Volumn, un Volume 
A Manual, un Manuel 
A Work, un Ouvrage 
APen, une Plume 
TbeNib of a Pen, le Bec 

d'une Plume 
A Pen-knife i un Trencht* 

plume ou un Canif 
A-Pencil, un Pinceau 
À Iftk, Etcrt :\ 



4\o 



Of a School. 
D'une Efcole 



la 



A School-maftcr,*» Jfri 

flrcd'Eftole 
An liftier, unSoumaifîre 
A Scholar, un Efcclier 
The JVfafters Chair , 

Chaire du Maiflre 
AForm, un Banc 
A* Seat, un Siège 
ADesk, unPeulpitre 

Teaching, Infiruklhn, En- >n lnkliorn, >unC*ntt 

feignelent 'Wnting, Efcrtturt 

Lcarning, Voèlrine A Charafler, un Cavalière 

ABook, un Livre A Point, un Point! 

A lirtle Book, un petit Livre A Letter, une Lettre 
Wi hing'TMci,TaBlettes à A Syllable , une Syllabe 

Efcrire A Word, un Mot 

ACommentary , un Cm- A Sentence, une Sentence 

mintûire APhrafe, unelhrafe 

A Leaf, un Futillet APeriod, une Ptri.de 

A Side, une Pag< An Accent, un Accent 

R 4 A 
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A Spirit , une Aff>iratio» ~\ 
A Figure, une Figure' 
ALeflbn, uneLeço* 
Conftruing, Conjtruilion V 
ARule, une ReigU 
An Exception,»*»*? Excepti- 
on 

An Exercife , une Exercice 
A Thème, un Thème 
Profe, de la Profe 
Verfe, des Vers - 1 « - 
AnOrator, unOrateur l - 
Rethorick, Af Rhétorique 
An Oration , or a Speech, 

Harangue 
A Préface, une préface 
A Confirmation, Confirma- 

A Confutation, 

A Conclufion, ^ Co»*/*/- 

A Pc et, un Pot' te 
Poetry, Po'éfit " : 
A Poem, un Poème 
A Proverb , un Proverbe /- 
An Hiftory , 00* Hiftoire 
A Chronicle, Croniçue 
A Day Eook, »>î Journal 
A Calendar , Calendrier 
A Fable, une Fable \ 
ASatchel, un Sachet 

A Table Book , table* The Bible, & 



Church. 



DÏMEglife . 

^ Church, uneEglife ' 

A Temple, un Temple 
A Chaj>peil, une Chapelle 
A Church-yard , un Cime- 
tière \ ; * 
APcw, un Banc 
A Bell, une Cloche 
A Veftry, »»e r<y?Wc 
AnAltar, un Autel 
A Congrégation, & CW/y- 

VAffemhUe 
A Pulpir, une Chaire 
A Pr ieft, unPreftre 
A Deacon, un Diacre 
ABi/hop, un Eve fane 
An Elder, 

A Çhurci>warden,««G*rtf- 

ARender, un Letleur 
A Preacher, Prefcheur 
A Sermon >un Sermon, Predi? 
cation 

The Scriptures , /p £jcri- 



ADunce, Louvdaut 
ARod, »«f r«w 
A Palmet, Fm*/* 
The Maftersreward, /e yi- 
/tf/rc Maijite 



The Ojd and New Teftar 
ment, /f fie** &r /< 
veau, Tjfiament 
An Çyangelift, unEvange- 

lifl e 

TheGofpel, C Evangile 
AnApoftle,. unÀfofire 

s Àpa- 
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Of Time. 
Du Te*tp,. 



I 



> 9 y 

r 



A Vocabulary. 34$: 

Apoftleihip, VApcftoUt A.Funeral', desTùnerailles • 

A Praycr , une mère Funeral Rites, des Ohjefues 
Confeflion, Confejfron^ 

Pétition* Regue/ic ; ' - 

InterceiTion , Inurceffion, 
Médiation 

Thankfgiving , Atlion de 
Grâces ' 

Benediftion, Beneditlion 
A Cbapter, un Chapitre 
A Verfe, un Verfet 
A Pfalm, un Pfeaume 
Singing, le Chant 
A(<uire, un Chœur 
A Singing-man , un Chantre 
An Organ, des Orgues 4 
A Pfaltery, Pfalterion 
A Harp, une Harpe 



flme, le Temps » 

Opportunir? , Oceafi- 
on 

An hou r, une Heure 
An hour and halr>;te Heurt 
& demie 

> AnHour-Ghù,uneHorfye 

à fable 

/A Clock, une Horloge J 
'-ADial, unQuadran 



Mufick, laMufau* - 

A Tune, un Air, ttnChant The Point of a Dial , 'TA* 

The Liturgy, la Liturgie grille : - 

The Sacrament , le Sacre* Halfan hour* une demie 

— ■■ A & L. Atf AJj ai 



Baptifm, Baptejme <■ 
A Fonr, J 7 *»* 
A Godfather, un Parrain 
A Godmother, Marraine 

TheEucharift/£HcW//Z/V, 

laSainele Ce ne 
Confecration, ftr Confecra* 

tion ■ ■ 

The Communion , /<* C#w- 

m union 
Alms, Aamofnes 
A Grave, un Sépulcre 
A Coffin, «n Cercueil 
An Herfe, iBrr/i 



A quarter,»* yuan d'heure 
A Moment, «/? Moment 
A Day, un Jour 
Break of Day , /We <& 

Jour y le point du Jour ; 
Sun-rifing , le lever du Sa* 

letl 

Morning , V Aurore, le Ma- 
tin 

Noon, Midi 

Sun- fetting , le toucher du 
Soleil 

Evening, le s§ir y 
Night, Nuie? 



A Monument, un Monument Midnight, Mimitt 
A Scutcheon, un EJcufon Cock crowing , le Chant du 
An Epitaph* un Ef itaphe Coq 

Week, 
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Week, Semaine 
Sunday, vimanche 
Munday, Lundi 
Tuefday, 

Wedneiday, Mecredi 
Tburfday, 
Friday, rt*indi>^\ 
Saturday, Samedi 
An Holiday, «w< frih 
A Wbrk-day , h/7 7o«r on* 

vrier < 
A Moneth, un Moi* 
Januaiy, 7<woier v 
Febroary, février 
March, Mars 
Aprtl, Atril 
May, ^ 
une, Jittn 
July, •juillet < 

Scptember, Septembre 



Oàober, offert 

November, Novembre 
Dcccmber, - 
AYcar, ÉarJft s? 

Two.YtarS, deux Ans 

ThreeYears, trii/jim 
Leap Year, /'^/e 
TowA, la Jeune ffé 
Manhood, A? ##•#// i 
Old âge, fit Vieille fi 
An âge, nw Siècle 
JLtpmj.rEterniit 



» - 



OF the Eléments. 
De/ Eléments. 

i pi re, F™ • 
Heat, ChiJeur 
Brightncfs, Splendeur 
Burning, Embrafement 
Flame, F/*/»* 
Spark, Efiincel/e 
Firc-brand, T/^/i 
Coal, Charbon 
J)eadCoal, Charbon-eficjnt 
A Burning-Côal,** cWk« 

Afties. des Cendres 
Smoaft, F^ec 
Soot, SV/ye 

Wood, </« 
Water, de l'Eau 
Rain, F/içk 

The Rain-bow, VArc m 
Ciel 

Foontaid, Fontaine ' ' 
Bridge, /\>/w 
Brook, Ruifeau 
River, Rivière 
The Sea, la Mer 
The Océan, l'Oeean 
Sand, la Grève, Sablon 
Depth, Profondeur 
Wave, ftr^ve 
Whirlpool, Moulinet 
Drop, ffoitffe 
Shore, Kn*, fln/ar/e # 
Baye, Baye 
Pool, ^ff^ 
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Marih, Mârejh, Marécage j Soutb-wind, Ventât Midi 
Floôd, Z><foge ~ Wéft-wind , VtntQcciden- 

TheAir, l'Ait tal 
.The Skie, h Ciel Sbower, Orofe p&ye j 

' The Firmament, Itïitma- Froft, <5<tf« 
jhc#* Icc, Glace 

The Lighr, Ai Lumière " Dew, R*#* 
The Sun, te Soleil ^ Snow, 

Sun-beams , /ej Htfyew <fo Hail, Orr^fe 

Tbunder, Tonnerre 
Ray, .R*y*;i Thundcr-bolt , ./e F<w*</r* 

TheMoon, h Lune Lightning, £c/*/> 

New Moon , la Nouvelle Earth* Terre 

lune Earthquake, Tremblement 

Half-Moon , le Croifant de Terre 

FullMoon, haleine Lune Mountain, Montagne 
Eclipfe, Eclîpfe f Vally, Valkt 
Star, Eftoille Dirt, Boue, Beurbe, fange 

) Gonftellation , Confiellati- Clay, Argillt . 
en Duft, fouJUere 

Glottd, Atf« , Hill, Cofleau 

/Darknefs, Ténèbre/ ; The top of a Hill , ItSem- 
The Eaft, /to, h Le* mtt T 

vant Rock, Rocher ' 

The Weft , le Couchant, le Banc, Banc, Levée 

Fanant' Gravel, Arine, Sable 

The South, lèSùd, le Mi- chalk, Craje> Ctoyt 

dï Allum, Allun 

TheNorth, k Nord, le Sep- Way, Voyt, Chemin m 

tentrion p at J, Seittier 

Mift, Brmllard -j-raft 0 f a Cart, Ornute 

Fair Weather # BeauTemps • 
Calm Weather , Temps fui- 

fible ' . 

T«mpeft, Temftftt 
Wind, F«ir 

Storm, 0f<fi ^ r 
Whirlwind, Teu*bilhn 
Eaft-wiad, Fehta*Orie*t 
^North-wînd>rf^ Siptmri* 
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Of Mettes, ,, : t 
Ûet 'Métaux. " 

MEtta!, Mctal - 
Mines, ' t- 

Digger, ¥ 0 foyenr 
Gold, Or 

Miàeof Gold , A/i*e /pr 
Silver, <**àrt 



Brafs, Ûr/i/rt, Zrf/o» 
IrOil, Fer 



^ Vocabuky; ' 

ValiaHt , ft»//<M* , 

gtUX 

Fortitude, fortitude ,VaUut 
Jufttce, Jnfiice . 
' Expérience, f-xperience <-* 
Expert, Àdroit, Habile 

Modefty, Modefiit 1 
Modeft, fdodtfie r 
Baihfull, Honteux 
BalWulnefs, /foole 
Humble r Jfymblc,\ 
Humility, Humifoi % y 
Civility, Civilité 
Truc, Vr*> 9 , Véritable 
Trtth, Verni 



i 



r» 

• 



Stee}, ^c/*r 
Tin, 

Cbppes, Ofr-w ^' 

Coral, Corail v , -~ 

Çuick-filver, Argent vif ou Magnanimity, Aft# 
ri forgent ' ! ' f \ hîduftry, Jndufirh 

Sodder, Soudure \ 
WihireLead, Cfciw/* 



4 I uni, rewe * , 

Libërality, Libéralité .! 
Magnificent, Magnifique - ' 
MagnificçncÇiMagnificettat' 
Magnanlôious , Magnanime 

nanimïii 



• — 

I V 



OfVerfuesa 
0f/ Fer**/ 




Diligence, pjligenc* 
Diligent, Dirigent 
Patient, Tûtnnt 
Patience, Patience 
Conftancy, Confiance 
Friendftiip, Amitié 
dès Concord, fyntorde 
Peace, Faix 
Pity, rutéi CoffipaJTtorK 
Pitifoll, rffcjpM* " 
Meek, Débonnaire 
Clemency, Clémence 



♦ 



VEftue, 

Vice, Vice i^iemency, 

Ow-fight, £rv«<, JFmfH' ThankfuU, Reconnoifitnt 

OfHFence, Thankfulnefs , Reconnoifi 
Viffeny, ViHanie, Mefchan- fance 

Z*± Godly, fÛM*, Religieux 

y_ nui 



Tempérance, Tempérance, Godlineft, jtofé ^ 
Jtaftrrf #0.4 H pneft y , : Honejiete 

■ . ». 
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Honeft, Hùntftt 
Charity, Charité 
Fool, Fol, Folle 
Folly, F élit 

Indiscrétion , Indifcretien 
Unskilfull, Maladroit 
Craft, Finefc 
Deceit, Fraude 
Guile, Trompe rit 
Knave, Tripon , 
Pleafurc, Plaiflr 
Glutton , Qkutun , Gour- 
mand 

Gluttony, Gourmandise 
Drunkennefs, Tvrongenerie 
Drunkard, Tvrongne 
l3runken, Turc . 
Good-Fellow, Bon Compag- 
non 

Luft, Impudicitê 
Wantonnefs, Lafcheié 
Adultery, Adultère 
Adultérer, un Adultère 
Fornication, Fornication 
Pandcr, Maquereau- 
Bawd, Maque relie 
Whore, Putain 
Harlot, faillardt * 
Pridej Grgucil 
Proud, Orgueilleux . 
Haughry, Superbe , Hautain 
Ambitiots, AmhitHux 
Ambition, Ambition 
Clownifhnefs, Kufiicitt 
Lye, Menfonge 
• Lyar, Menteur 
Pratler, Babillard ' * 
Babling, Babil, Caquet 
Thrifty, Oeconome . 
Lavifhnefs, Prodigalité 



Vbcabuhrj. - ' ^3 

Prodigal, Prodigue 
Covctous, C$n%oitctvc % Ava- 
ricieux 

Covetoufnefs , Con% 0 jtift, 

Avarice 
Bold, Hardy 

Rafh, Téméraire, Mala-vifi 
Ralhnefs, Témérité 
CoWard, Poltron 
CowardiTè, Pohrcnerie. 
Sloth, OifiDett 
Négligence, Négligence 
Ficklene fs, Inconjiance 
Stubbornnefs, Obftwatiên 
Enmity, Inimitié 
f>ifcord, Pifcordt 
War, Guerre 

Umhanfifuhefs,fngratîtudt 
Unthankfull, Ingrat 
Thief, Voleur 
Pick-pocket, Coupeur de 

Bourfe 
Cut-purfe, Coupeur— 
Cburch-robber , Sacrilège 
Villaîn, Vilain, Pendart 
Rogue, Coquin 
Ungodlinefs, Impiété 



Of Birds. 

Des Oi féaux 

* - • * 

ABi&d, twOifeau 
ABifdsBi)l,/«^ d\n 
Oifeau v 
^Wing y ^ 
Feather, Plume 
Down, ruvM 



Sptr 
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Spur, Ergot 
Craw, Gofter, Jabot 
îlump, Ci'opian 
Ege, Oeuf 
Shell, Coque v 
Quill, Tuyau 
Claw, Griffe 
Neft, 

Cage, Cage 
Fowler, Oifeleur 
Bh-dlime, Glu 
Bat, Chauve fouris 
Bittor, Butor 
Black-Bird, Merle 
Bulfinch, Pivoine 
Buzzard, Buifar 
Capon, Chapon 
Çhaffiiich, Pinfon 
Chough, Chouette 

Cock, Ccq 
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Héron, ^fr/o* 
Jackdaw, Chucas 
Kings-fifher, Halcyo* 

Kite, Milan 
Lapwing, Vdnntau 
Lark, Alouette 
Nightingale, Kojftgnel 
Owl, #/£o« 
ScrirchOwl> Chaînant 
Ûftrich, Auftruche, Ofi 
Par rot, Perroquet 
^Partridge, Perdrik 
Peacock , Paon 
Pélican, Pélican 
Phefant, Phaifant 
Phénix, Phénix • 
P?e, Pie 
Plover, Plowici* 
Quail, Caille 



ruct 



— Q ^ — ' 

Cock, Ccq Raven Corbeau 

Çocks-comb , CreJledeCoq Robin-red-breft , Gorge 

Crâne, Grue rouge 



ronge 

Snipe, Prancoline 
Sparrow, Pafereau , Moi* 



\i\ une, uv 

Çrow, Corneille 
Cuckotf, Coucou 

Dîdopper, ffongton ' neau 

Dove, Colombe Starling, Ejtourneau>Sanfon- 

Turtle-dove, Tourterelle net 

Ring-dove, Bifeï, Ramier Stork, Cicoigne 

Stock-dove, Cohmbifet Swallow, Arondelle 

Dove-houfe, Colombier Swan, Oigne 

Duck, Canard Teal, Sarceilt 

/Eagle, Aigle ■ Thru&^<W»« 
^alcon, Paulcon 



nde 



£agie, j nruin, ur*^c 

Palcon, Faulcon Tit-moufe, itok 

Goldfinch, Chardonnct Turky, Coqd'M 

< Goofe, Oje Vultur, ttwto»"* 

Wilde Goofe, 0*y« Sauvage Wag-tail, queue, 

Griffin, Griffon vandiere 

• Gull, Mouette . Yfoodcock , Bec*j7« 

Hawk, Efyreviet , Wren, KîiWtf 

Hen, /ow/* , - - 

> • 
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< Of Beafts. 
Des Beftet. 

ABeaft, meBefte 
Labouring Beaft 
Btjie de fimmc 
Cattle, Befiail 
Herd, Troupeau 
Hide, Cuit 
Horn, Corne 
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" • Crocodil, Crocodile 

^ — Dccr, Daim 

Stag, Cerf 
Hinde Biche 

Roe, Chevean Sauvage^Che- 
vreul 

Dog, CA/e* 
Bitch, Chienne 
Whclp , Gtftf<* <?,/ Frt/f 

Chien 
Maftive, Maflin 
SRaniel, Effagmul 
Mongril, Chien Met* 

Dogs-Collar , Collier de 
tZhien 



î/ 



Hoof, Ongle 

Mant , Crin d'un thivalfir Barking , Abbay y Abbaye- 



le col 

Briftle, ScyedePore 
Tai!, Queue 
Ant, Formi 
' Ape, Singe, Guenon 
Wilde Afs, Afne Sauvage 
Badger, Blaireau, Tuifon 
Bear, Ours 
Bee, Abeïlh 
Honey, Miel 
Honey-comb v K<9#7 de Miel 
Hive* JvwcA* 
ASting, Aiguillon 
A Swann, £ faim d'Abeil- 
les 

Bee-way, Cire 
Beetle, Efcharbot 
Butter-flie, Papillon 
Beaver, Capot 
Camel, Chameau 
Car, Chat 

Catterpillar, Chenille 
Coney, Lapin 
Cricket , Grilh* dêChemi- 



ment 
Muzzel, Mufeau 
Dragon, Dragon 
Dromedary, Dromadaire 
Eléphant, Eléphant 
Ferret, Furet 
Flea, fuce 
Fly, Mouche — 
Fox, Renard 
Frog, Grenouille' 
Glow-worno, Ve'r luifani 
Gnat, Moucheron fc — 
He-Goaf, £ww 
She-Goat, rtei/rc 
$ Goat-herd, Gardeurdt Chè- 
vres 

YoungGoat Kid, Chevreau 
Grafs-hopper, Çigale 
Haïe, Lièvre 
Ltvret, Levraut 
Hedg-hog, Heriffon 
Ho g, Pore, Porceatt 
Hog-fty, Porcherie 
Hogs-dung, Fiente de Por- 



Digitized by Google 



7$6 



A Vbcabklatf. 



Hog-herd, Percher 
Boar, Ferrât 
Sow, Truye 
Pi g, Cochon 
Hôrfe, GhrwJ 
Marc, Cavaiic. 
Gelding, 



Nit, Ltnit oh Lente 
Ox, Boeuf 
Bull, Taureau 
Cow, Ftfc/»e 
Heifer, G^eniffe 
Udder, Mammelle 
Teat, 7*f/»« 



Race-Horfe * C&èW A BulloCk, Botrveau, Bouvih 

Çoitrft hn 
Nag, _Calf, fia» 

AmblmgNag, Cheval gui va Panther, Panthère 
l'Amble . Pol-cat, Chafouyn 

War-horfe, Chevalde Bat- Rat, Rat 



taille 

Trotter, Cheval fui Trotte 
Hackney-Horfe,;^^»^ 
Pack-Horfe, Cheval Baf- 
tier 

Neighing, Henniffement 



Scorpion, Scorvkn 
Serpent, Serpent 
Sheep, èrebis 
Ram, Bélier 
Weather, Mouton 
Lamb, Aigneau 



iivigii.wj) U 7 O 

Horfe-keeper, palefrenier,/ Sheep-fold, Bergerie 



Valet à'Éfîàblc 
Halter, 

Harfleecb, Sangfut 
Léopard, Léopard 
Lion, Lion 
Lionnefs, Lionne 
Lazard, Li%ati 
Loufe, Fou 

Maggot , Petit Ver de F ro- 



Shephcrd, Berger 
Sheep^ook, Houlette 
Flock, Troupeau 
Wool, Laine 
Fleece, Toifon 
Snail, , Limaçon 
Snake, Serpent 
Water-fnake,./^ oitSèr* 

pent d'Mau 
Adder, Couleuvre 



mage . , 

Mole, faulpe ;*Spider, Araigne ou Araig* 

Mole-hill, Taulpiniere / „ée 
Monky, Ouenon 
Moth, Tigne 
Moufe, Souris 
Dormoufe, Loir 

Moufe-trap, Ratoire unicorn, j~u 

Moute-hunter, B on ChaJJeur, Wa f p> otufte 

Chat Weefel, Belette 

Mule, Mult Woolf, Loup 

Worra, 



Squerril, Efcurien 
Toad, trapant 
Tyger, T^r* 
Viper, Vipère 
Unicorn, Licorne 
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A Voea 



Wbrin, Vit 
Silk-worm, Vtt à Soje 



Of Fifhesv 
Des Toiflons. 
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A 



Fifh, unPoiffon 
The Gills of a Fifh, 
/*/ Oiiyf j Poiffon 
The Fins, Nageoires 
TheScales, V Egaille ' 
Shell-fift,^y^ w tnÉfçailU 

ou en Coquille 
ÎShell, Cty«j7/< 
Fiflierman, Pefcheur 
Net, «te 

Angle-rod , tanne Je Pef- 

cheur 
Line, Ligne 
Cook, 

Bait, Amorce, ÀffèA 
Plummet, Plombeau 
Fifhing, Pefcherie 
Fifhinonger, Poiflonmer 
Salt-fifh, Pcifonfalt 
Barbe], Barbeau 
Carpe, Carpe 

Cockle, Limaçon de Met * 
Cod-fifh, Mourut 
Çonger, Congre 
Çrab, Crancre 
Cray-tlfh, Efcrtviçt 
Dolphin, Pauphi» 

Gudgeon, Goujon 
Herring, Hareng 
Lainprcy, jLamproyc 



Mackarel, Mafuereatt 
Mufcles, Moue lu 
Oyfter, /fo/W 
Perch, Perche 
Pike, Brochet 
Place. Ffiwj 
Roach, ifco/i, tfecée 
Sa 1 mon, Saumon 
Sea-ca!f, Veau Marin 
Shrimp, Chevrette 
Sole, Sole 
Sprat, Sardine 
Sturgeon, Ejlurgeen 
Tench, Tenche 
Thornback, Kayt, 
Tortoife, Tortue 
Trout, Truite . 
Whale, Baleine * 
Whiring, Merlan 
Lobfter, ffommaf 



Ôf Husbandry. 
Dt t Agriculture. 

v « 

AN Husbandman, w 

boureur 
Countrey-man, F*i/tf>* 
GroumJ, Térrè 
Field, Champ 
Farm, A/etari* 
Temmt, Rentier, Fermier 
Arable Land, Terre Arable 
Turff, Oafon 
Dung, fiente * 
Meadow, F/f, 
Inclofure; C/<tf * Chjleùr 
Grafs, Jïfcrfc 

S , H*y, 
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a 5$ 

Haj, T»„ . r -' 

Hay-harveft , le temps Je 

faucher 
Haj-lûft, Tenil ou on sarde 

le Foin 

MowerofHay , Faucheur 

de Foin 
Rake , Rafleau 
A Plough, une Charrue 
Plough-man , Laboureur 
Plough-handle, Manche Je 

Charrue 
Plough-fhare , le Soc d'une 

Charrue 
Plough-ftaff, le Manche de 

la Char rite 
Cm lter , Coultre d'une* Char- 

rue 
Yoke, Joug 
"Goadj Aguillon 
Harrow, Rerfe 
Furrow, Rayon 
Ridge, Seilhn 
Acre, Arpent 



A Wain, a Cari; , uneCbtr 
rette 

A Carter, un Chàrticr 

A Wheel, une Roue 

A Spoke , une O/niere 

AnAxle-treê, UnEffuu 

AWhip, un Fouet 

A Barn, une Orange 

*A Barn-fW , l'Aire cPunc 

Orange 
AGranary , un Grenier. . 
AThrèlTiér», unBateur 
AFlail, un Fléau 
StXAW, de la faille 
A Sieve , un Crible 
A Fan, un Van> 
A Grain, un Grain 
Bread-corn, du Bled 
AnHusk, uneGcufe 
À Shale, une Efcoffè 
ABean, uncFcbye t 
Peafe, des Pois 
Vetches,. de la Vefce 
rWheat, du Froment 



ASower, un Semeur ; " Fine Wheat , du pur F ro- 
Seed, de la Semence ment 
Standing Corn, les Bleds, Rye, du Seigle 
Harveft, laMoifon . S Varie y ; de l'Orge 
A Sheaf, une Gerbe Qats, de f Avoine 

An handfull, une Poignée Tares, Tyroye 
A Reaping-hook, une Fou* Rice, Rfr - . 
cille 

A Reaper , un MoiJJonneur 
Stubble, du Chaume , 
An Enr of Corn , un£$iç 

de Bled 
The Blade, le Chalumeau 
TheBeard ofan Ear , h 

Barbe d % Hn Ejjric 
A Shock Gerbe jmMon- 
a eu 



of 



A. VccabnUry . . 
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V 



OF 




; : Sperage* A des Afëergcs 

.■ 5 /. Mofs, Mouffe 

j «t ?• T A Mallows, iw JAciér;< 
\ i ^* v . Nettks, desOrties 

De, H*fcx. , H ? f* ^ 

tv i Rue, delà JR«e 

^ Stalk, untTige Sage, de la S ange 



A Tuniep , «» M™** ' Wormwood , de ÏAhfmihe 



ou Navet 
A Garrot, une Garrotte 
Parfheps, des Panets , * . 
ARhadiih, une Rave 
Colewom, de* Choux 
Lcttice, A* 

An Artichoke,»» Artichaut 

Parfley* Ferftl - j ■ , ■ . ! — \ ' 

AnOnion, un Oignon 

.Garlick, </e /^// Qf Shrubs andTrecs 

ALeek, un Porte au 



Cammomil,^ /<* CamcmifU 
Coïts- foot, dup&itAfnt 
Fern, la Fougère 
Broom^ duC-eneft ' 
Hemlock, ç^ii* 
Poppy, *fo P*™* 



A Cowcumbçr, un Concom- 
bre 

Sorrel, Oreille , > 

Watercreifcs, Cto^S» 
A Mellon , un Melon 
Muftard, Moutarde 
Annifc, Anis 
Cummin , du Cumin 
Fennel, Fenouil ' j 
Time, thym 

Marjoram, de la Majorlaine 
A Daiiie, une Marguerite 
AGilliflower, me Gerqflfe 
Lavandcr, la Lavande* 



Des Arbrijfeaux & 
des Arbres. 



A 



A Rofe, une Rofe 
Rofemary, Romarin 
ATulip, une Tulipe 
A Lilly, un Lis 
Violet, de la Violette 
A Thiftle, m Char dan 



Plant, une Plante 

A Tree* un Arbre 

A Bough eut off, un Rameau 

ÀBougb, une Branche 

AgreenLeaf, uneFueille 
verte 

Afaln Leaf , une F H e\llt 

morte 

The Stock of a Trec , le 

Tronc 
The Bark, PEcorce 
A Twig, une Vtrge 
An Ofler, un Ofier 
The Root, laRacine^y 
Thejuyce, le Jus y Sue 
Fruit, Fruiel 

S 2 An 



ï6o A VocabuUry. 

An Appie^tree , un Pom- 
mier 

An Apple, une Tomme 
/* A Pear-tre«, un Peiner 
A Pcar, uni Poire 

A Cher ry-tree , un Cerifer A Quiixe, un Coing 
A Cherry, uneCerife An Orange, uni Orange 

A Bo x-tree, un Eu/s ou Bcm A Lemmori, un Citron 
A Plum-tree, un Prunier An Apricock, un Abricot 



An Almond , une 
ACork-tree, un Luge 
A Bay-tree* un Laurier 
A Maple4Kee j »» 2?ntf/e 
A Date, uni Datte 



~- *- * — - — * * * 
A Plum, une Prune 

AFjg-tree, un figuier 

A Fi g, une Figue 

\n Olive-tree, un Olivier 

An Olive, une Olive 

An Afti-tree, un Frefne 

ABeech-tree, Haifire 

A'Wilde Afh,un Frtfhi Sou- 

'vage 

A P.oplar-tree, un Peuplier 
A Plane-tree, un Platane 
An Elm, un Omekn 
An Oak, Cfo/»* 
AFir-tree, 5ty#» 
AWillow, un Saule 
ACedar, unCedrè x 
ACyprefs, un Cyprès 
he Pal 



The Palm-tree % 4a Palme 
A Pine-tree,w» Pin ou Pom- 
mier He Pin 
A Nut-tree, un Noyer 
A Nut-fbell , une Coque de 
Ncix 

A. Nut-kernel, un Cerneau 
AWalnJUt, une Noix 
A Cheftneti Une Chaiftaigni 
A Nut-crackçr pn cafte 

fittt % . 
AMedlar-tree, un Meflier 
Arr Almond-tree, un Anan* ' 
4 ditr i 



APeach, *></c&e 
A Strawberry , jFnri/f 
ABlackberry , imc Meure 

de ffdye 5 
AMulberry, une Meure 
Ivy-berries , </e* Cn/w de 

Lierre 

AGoosberry, une Orofele 
Currani, dis Kaifins de Ce 

rinthe 
Suear, du Sucre 
Pepper, du Poivre 
Giuger, Gingembre 
CinrjamQn, delaCanelh 
ANutmeg, umMùfcade 
Mace, Mac» 
SafTron, du Safran 
Frankinçenfe , de V Encens 
Mirrlie, de la Myrrhe • 
Rofin, de la Poix; Baftne 
Turpentine ,, Tcrebinthi , 

Terbtnt'tne 
Annber, Ambre 
Piteh, Poix 



cf 



A Focabulary, 



261 



■ '4 
< 1 



Of a Gardca. 
D'un jardin 

A Gardencr , un Jardi- 
nier 

An Qrchard, un Verger >une 

Pomme raye 
An Arbor, un Ca biner 
A Wall, un* Muraille 
An Hedge, une Haye 
A Twig, une Verge ou Neuf. 

fine 

A Mattock,r/^« Marre de Vi- 
gneron 
A Shovel i une Paelle 
A Pickax, une Pioche ,Hoùe 
À Bed for Htrbs > un far- 
terre 

AGraflT, une Greffe 
A Shoot, un Rejetton 
A Pruning-hook, iw $erfe 
A Weeding-fook , unSdr- 

cloir . 
AProp, unAppuy 



Of Arts* 
Des Arts. 



" 1 'u 

— * 

-ï A 

\ 

A 

J2)îvinity, laTheohgie 
A Dirinc , 

Philo fophy, la PhilofophU 
A Philofophcr , un Philo* 

fofhe y / 

A Cbmedy , m Comédie / 
A Comedian , un Comédien 
A Tragedy, une Tragédie 
An Hiftorian, un hùlmen* 
' mfloriogrûphe 
An Hiftory, une Hiftêire 
A Farrier, un Maréchal 
A Perfuroer, un larfnmeut 
AGrocer, un Eftifftes 
Aftrology, fjijirol^gie 
An Aftrologer, mAJirologue 
AfUonomy, VAfironomie 
A Mathematician,*/» Mathé- 
maticien k . 

A Lawyer, Jurifconfvltt 
A Sophifter , ira Scphifte 
ALogician, un Logicien 
Logic k, la Logique 
An Arithmetician,wMr//£- 

meticien 
A Nrnnbcr, «0 Nombre 
AMufician, unMufickm 
ftfufick, laMufiqui 
A Piper , «» 7<?*f*r de 

Flûte 
A Fidlcr, F?*ft>if 
A Stage-player , un Cerne* 

dien A 
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APhyfïcian, un Médecin AnArtificer, Arttfa» 
A Stage, un fhtatrt— " ABdwyer, untArchUr 
A Jefter, un Gauffeur An krMi\d£knnt Architecte 

AScrivcner. m Èfinivain, A Smittfi , <ùn¥+r&eron 

Notaire . . .^ w v ^ A Brafïer , un Chaudron- 

A Secrehry \ " un Sccrttûin nier 



A Book-binder, un.RdicujCy. AnArroorer, un Armurier 
de £J*tts '"V, '"''Al A-Goldfmkli , un Ùrphevrc 

» \\ , . • . 



V - ■ Ci .• | , 




•-.^V* »* jIo.il/. u\ .\ > tl 

r i>j i s. . 

«.»••■> t 1 1 • 



t • . « 

» 



♦ .t 



« » • 



1 1 11 



» 



i 



s 



Digitized by Googl 




1': y :.: 



ii,.. »... 



■41 



Digitized by Google 



